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I 

(Legislativní akty) 

SMĚRNICE 

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2011/36/EU 

ze dne 5. dubna 2011 

o prevenci obchodování s lidmi, boji proti němu a o ochraně obětí, kterou se nahrazuje rámcové 
rozhodnutí Rady 2002/629/SVV 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 82 odst. 2 a čl. 83 odst. 1 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského 
a sociálního výboru ( 1 ), 

po konzultaci s Výborem regionů, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parla­
mentům, 

v souladu s řádným legislativním postupem ( 2 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Obchodování s lidmi je závažný trestný čin, který je 
často páchán v rámci organizované trestné činnosti, před­
stavuje hrubé porušení základních práv a je výslovně 
zakázán Listinou základních práv Evropské unie. 
Prevence obchodování s lidmi a boj proti němu jsou 
pro Unii i její členské státy prioritou. 

(2) Tato směrnice je součástí globální činnosti zaměřené 
proti obchodování s lidmi, která zahrnuje opatření, do 
nichž jsou zapojeny třetí země v souladu 
s „Dokumentem zaměřeným na konkrétní kroky 
k posílení vnějšího rozměru Unie ohledně opatření 

proti obchodování s lidmi; Směrem ke globálnímu 
opatření EU proti obchodování s lidmi“, který Rada 
schválila dne 30. listopadu 2009. V této souvislosti je 
třeba vyvíjet činnost ve třetích zemích, odkud oběti 
pocházejí nebo odkud jsou přepravovány, a to za účelem 
zvyšování informovanosti, snižování zranitelnosti, posky­
tování podpory a pomoci obětem, a dále za účelem boje 
proti prvotním příčinám obchodování s lidmi 
a poskytování podpory těmto třetím zemím při tvorbě 
vhodných právních předpisů zaměřených proti obchodo­
vání s lidmi. 

(3) Touto směrnicí se uznává specifické hledisko obchodo­
vání s lidmi související s pohlavím a skutečnost, že ženy 
a muži se stávají oběťmi obchodování s lidmi pro odlišné 
účely. Z tohoto důvodu by i opatření v oblasti podpory 
a pomoci měla v případě potřeby zohledňovat hledisko 
pohlaví. Odrazující a podněcující faktory se mohou lišit 
v závislosti na dotčených odvětvích, jako je obchodování 
s lidmi v sexuálním průmyslu nebo pro účely vykořisťo­
vání jako pracovní síly, například v odvětví stavebních 
prací, v zemědělství nebo pro práce v domácnosti. 

(4) Unie je odhodlána obchodování s lidmi předcházet, 
bojovat proti němu a chránit práva obětí tohoto obcho­
dování. Za tímto účelem bylo přijato rámcové rozhod­
nutí Rady 2002/629/SVV ze dne 19. července 2002 
o boji proti obchodování s lidmi ( 3 ) a plán EU týkající 
se osvědčených postupů, norem a způsobů práce pro boj 
proti obchodu s lidmi a jeho předcházení ( 4 ). Boj proti 
obchodování s lidmi je jako jednoznačná priorita uveden 
i ve Stockholmském programu – otevřená a bezpečná 
Evropa, která slouží svým občanům a chrání je ( 5 ), 
který přijala Evropská rada. Je třeba zvážit i další 
opatření, jako je podpora při vytváření obecných společ­
ných ukazatelů Unie pro účely identifikace obětí obcho­
dování s lidmi, a to prostřednictvím výměny osvědčených 
postupů mezi všemi zúčastněnými subjekty, zejména pak 
veřejnými i soukromými subjekty působícími v odvětví 
sociálních služeb.
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( 5 ) Úř. věst. C 115, 4.5.2010, s. 1.



(5) Donucovací orgány členských států by měly pokračovat 
ve spolupráci v zájmu posílení boje proti obchodování 
s lidmi. V této souvislosti má zásadní význam úzká 
přeshraniční spolupráce, včetně sdílení informací 
a osvědčených postupů, jakož i pokračování 
v otevřeném dialogu mezi policejními, justičními 
a finančními orgány členských států. Koordinace vyšetřo­
vání a trestního stíhání případů obchodování s lidmi by 
navíc měla být usnadněna posílením spolupráce 
s Europolem a Eurojustem, zřízením společných vyšetřo­
vacích týmů, jakož i prováděním rámcového rozhodnutí 
Rady 2009/948/SVV ze dne 30. listopadu 2009 
o předcházení kompetenčním sporům při výkonu pravo­
moci v trestním řízení a jejich řešení ( 1 ). 

(6) Členské státy by měly podporovat činnost organizací 
občanské společnosti a úzce s nimi spolupracovat, a to 
i s uznávanými nevládními organizacemi činnými v této 
oblasti, které se věnují práci s oběťmi obchodování 
s lidmi, přičemž tato spolupráce by se měla zaměřit 
zejména na iniciativy související s vytvářením koncepcí, 
na informační a osvětové kampaně, na výzkumné 
a vzdělávací programy, odbornou přípravu, jakož i na 
monitorování a hodnocení účinku opatření proti obcho­
dování s lidmi. 

(7) Tato směrnice zaujímá k boji proti obchodování s lidmi 
integrovaný a ucelený přístup zohledňující lidská práva 
a při jejím provádění by měly být zohledněny směrnice 
Rady 2004/81/ES ze dne 29. dubna 2004 o povolení 
k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí, kteří jsou 
oběťmi obchodování s lidmi nebo obdrželi pomoc 
k nedovolenému přistěhovalectví a kteří spolupracují 
s příslušnými orgány ( 2 ), a směrnice Evropského parla­
mentu a Rady 2009/52/ES ze dne 18. června 2009 
o minimálních normách pro sankce a opatření vůči 
zaměstnavatelům neoprávněně pobývajících státních 
příslušníků třetích zemí. ( 3 ) Hlavními cíli směrnice jsou 
důslednější prevence a trestní stíhání případů obchodo­
vání s lidmi a ochrana práv obětí. Tato směrnice rovněž 
zohledňuje souvislosti různých forem obchodování 
s lidmi a má za cíl zajistit, aby byla každá z těchto 
forem potírána prostřednictvím co nejúčinnějších 
opatření. 

(8) Děti jsou zranitelnější než dospělí, proto jsou více ohro­ 
ženy obchodováním s lidmi. V souladu s Listinou základ­
ních práv Evropské unie a Úmluvou Organizace spoje­
ných národů o právech dítěte z roku 1989 musí být při 
uplatňování této směrnice prvořadým hlediskem nejlepší 
zájem dítěte. 

(9) Protokol Organizace spojených národů o prevenci, potla­ 
čování a trestání obchodování s lidmi, zejména se ženami 

a dětmi doplňující Úmluvu OSN proti nadnárodnímu 
organizovanému zločinu z roku 2000 a Úmluva Rady 
Evropy o opatřeních proti obchodování s lidmi z roku 
2005 jsou zásadními kroky v procesu posilování mezi­
národní spolupráce v oblasti boje proti obchodování 
s lidmi. Je třeba poznamenat, že Úmluva Rady Evropy 
obsahuje hodnotící mechanismus složený ze Skupiny 
odborníků pro opatření proti obchodování s lidmi 
(GRETA) a Výboru smluvních stran. Je třeba podporovat 
koordinaci činností mezinárodních organizací, které jsou 
příslušné v souvislosti s opatřeními proti obchodování 
s lidmi, aby se zamezilo zdvojování úsilí. 

(10) Touto směrnicí není dotčena zásada nenavracení 
v souladu s Úmluvou o právním postavení uprchlíků 
z roku 1951 (Ženevská konvence) a tato směrnice je 
v souladu s článkem 4 a čl. 19 odst. 2 Listiny základních 
práv Evropské unie. 

(11) S cílem reagovat na aktuální vývoj v souvislosti 
s obchodováním s lidmi obsahuje tato směrnice širší 
pojetí toho, co by mělo být považováno za obchodování 
s lidmi, než rámcové rozhodnutí 2002/629/SVV, 
a zahrnuje další formy vykořisťování. V kontextu této 
směrnice by mělo být nucené žebrání považováno za 
formu nucené práce nebo nucených služeb ve smyslu 
definice uvedené v Úmluvě Mezinárodní organizace 
práce č. 29 o nucené nebo povinné práci z roku 1930. 
Definice pojmu „obchodování s lidmi“ se vztahuje na 
využívání jiných osob k žebrání, včetně využívání 
k žebrání závislé osoby, která je obětí obchodování 
s lidmi, pouze v případě, že tato činnost vykazuje 
všechny znaky nucené práce či nucených služeb. 
V souladu s příslušnou judikaturou by měla být platnost 
jakéhokoli možného souhlasu s vykonáváním takové 
práce nebo takových služeb posuzována na individu­
álním základě. Pokud se však jedná o dítě, jakýkoli 
případný souhlas by nikdy neměl být považován za 
platný. Výraz „využívání k trestné činnosti“ by měl být 
chápán jako využívání jiných osob k páchání mimo jiné 
kapesních krádeží, drobných krádeží v obchodech, 
obchodování s omamnými látkami a dalších podobných 
činností, které podléhají trestním sankcím a představují 
způsob finančního obohacení. Tato definice se vztahuje 
i na obchodování s lidmi za účelem odebrání lidských 
orgánů, které představuje závažné porušení lidské důstoj­
nosti a tělesné integrity, jakož i na další jednání, jako jsou 
například nezákonná osvojení nebo nucené sňatky, jest­
liže naplňují skutkovou podstatu obchodování s lidmi. 

(12) Výše sankcí v této směrnici je výrazem rostoucího znepo­
kojení členských států v souvislosti s vývojem týkajícím 
se obchodování s lidmi. Z tohoto důvodu směrnice 
vychází ze závěrů Rady z 24. a 25. dubna 2002 
o přístupu, jenž je třeba uplatnit ve vztahu 
k harmonizaci trestních sankcí, konkrétně ze sankcí 
úrovně 3 a 4. Pokud je trestný čin spáchán za určitých
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okolností, například na zvláště zranitelné oběti, měla by 
být sankce přísnější. V kontextu této směrnice zahrnují 
zvláště zranitelné osoby přinejmenším všechny děti. Mezi 
další faktory, které mohou být zohledněny při posuzo­
vání zranitelnosti oběti, patří například pohlaví, těhoten­
ství, zdravotní stav a zdravotní postižení. Pokud se jedná 
o zvláště závažný trestný čin, např. pokud jím byl 
ohrožen život oběti nebo byl spáchán za užití hrubého 
násilí, které zahrnovalo například mučení, nucené požití 
omamných látek či léků, znásilnění nebo jiné závažné 
formy psychologického, fyzického nebo sexuálního násilí, 
nebo jím byla oběti způsobena zvláště závažná újma, je 
třeba tuto skutečnost rovněž zohlednit přísnější sankcí. 
Pokud je v této směrnici odkaz na předávání, je třeba 
takový odkaz vykládat v souladu s rámcovým rozhod­
nutím Rady 2002/584/SVV ze dne 13. června 2002 
o evropském zatýkacím rozkazu a postupech předávání 
mezi členskými státy ( 1 ). Závažnost spáchaného trestného 
činu je možné vzít v úvahu v rámci výkonu trestu. 

(13) V rámci boje proti obchodování s lidmi je třeba v plné 
míře využívat stávající nástroje zaměřené na zajištění 
a konfiskaci výnosů z trestné činnosti, jako je Úmluva 
OSN proti nadnárodnímu organizovaném zločinu 
a protokoly k této úmluvě, Úmluva Rady Evropy 
z roku 1990 o praní, vysledování, zajištění 
a propadnutí výnosů z trestné činnosti, rámcové rozhod­
nutí Rady 2001/500/SVV ze dne 26. června 2001 
o praní peněz, identifikaci, vysledování, zmrazení, zajiš­
tění a propadnutí nástrojů trestné činnosti a výnosů 
z ní ( 2 ) a rámcové rozhodnutí Rady 2005/212/SVV ze 
dne 24. února 2005 o konfiskaci výnosů a majetku 
z trestné činnosti a nástrojů trestné činnosti ( 3 ). Je třeba 
podporovat využívání zajištěných a konfiskovaných 
nástrojů trestných činů uvedených v této směrnici 
a výnosů z nich na pomoc obětem a jejich ochranu, 
mimo jiné k odškodnění obětí a k podpoře činností 
souvisejících s přeshraničním vymáháním práva v rámci 
Unie v souvislosti s bojem proti obchodování s lidmi. 

(14) Obětem obchodování s lidmi by měla být v souladu se 
základními zásadami právních systémů příslušných člen­
ských států poskytnuta ochrana před trestním stíháním 
nebo trestem za trestnou činnost, jako je používání faleš­
ných dokladů či trestné činy podle právních předpisů 
týkajících se prostituce či přistěhovalectví, kterou byly 
tyto osoby přinuceny spáchat v přímém důsledku toho, 
že byly oběťmi obchodování s lidmi. Cílem takové 
ochrany je zabezpečit lidská práva obětí, zabránit další 
viktimizaci obětí a podporovat oběti v tom, aby se 
účastnily trestního řízení proti pachatelům jako svědci. 
Toto zabezpečení nevylučuje trestní stíhání a trest za 
trestné činy, které osoba dobrovolně spáchala nebo se 
jich účastnila. 

(15) V zájmu zajištění úspěšného vyšetřování a stíhání 
trestných činů obchodování s lidmi by jejich zahájení 
nemělo v zásadě záviset na ohlášení učiněném nebo 
trestním oznámení podaném obětí. V případech, kdy to 
vyžaduje povaha činu, by trestní stíhání mělo být umož­
něno dostatečně dlouhou dobu poté, co oběť dosáhla 
zletilosti. Dostatečně dlouhá doba pro stíhání by měla 
být stanovena v souladu s právními předpisy jednotlivých 
členských států. Příslušníci donucovacích orgánů a státní 
zástupci by měli být náležitě proškoleni, zejména s cílem 
posílit mezinárodní spolupráci v oblasti vymáhání práva 
a justiční spolupráci. Osoby a subjekty odpovědné za 
vyšetřování a stíhání takových trestných činů by rovněž 
měly mít přístup k prostředkům, jež se používají 
k vyšetřování případů organizované či jiné závažné 
trestné činnosti. Mezi tyto prostředky mohou patřit 
odposlech, tajné sledování včetně elektronického sledo­
vání, monitorování bankovních účtů a jiné finanční vyše­
třování. 

(16) V zájmu zajištění účinného trestního stíhání mezinárod­
ních zločinných spolčení, jejichž centrum působení se 
nachází v některém členském státě a které provozují 
obchodování s lidmi ve třetích zemích, by měla být 
stanovena soudní příslušnost k projednávání trestných 
činů obchodování s lidmi, pokud je pachatelem státní 
příslušník tohoto členského státu a trestný čin je spáchán 
mimo území tohoto členského státu. Podobně může být 
soudní příslušnost stanovena v případech, kdy pachatel je 
osoba s obvyklým bydlištěm v určitém členském státě 
nebo kdy obětí je státní příslušník určitého členského 
státu nebo osoba s obvyklým bydlištěm v určitém člen­
ském státě, nebo v případech, kdy je trestný čin spáchán 
ve prospěch právnické osoby usazené na území určitého 
členského státu, a trestný čin je spáchán mimo území 
tohoto členského státu. 

(17) Zatímco směrnice Rady 2004/81/ES upravuje vydávání 
povolení k pobytu obětem obchodování s lidmi, jež 
jsou státními příslušníky třetích zemí, a směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne 29. dubna 
2004 o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků 
svobodně se pohybovat a pobývat na území členských 
států ( 4 ) upravuje výkon práva občanů Unie a jejich rodin 
na volný pohyb a pobyt na území členských států včetně 
ochrany před vyhoštěním, tato směrnice stanoví speci­
fická ochranná opatření pro všechny oběti obchodování 
s lidmi. Z toho vyplývá, že tato směrnice se nezabývá 
podmínkami pobytu obětí obchodování s lidmi na území 
členských států. 

(18) Je nezbytné, aby oběti obchodování s lidmi mohly účinně 
uplatňovat svá práva. Před trestním řízením, v jeho 
průběhu a přiměřenou dobu po jeho skončení by proto 
měly mít k dispozici pomoc a podporu. Členské státy by 
měly na podporu pomoci obětem a jejich ochranu 
poskytnout příslušné prostředky. Poskytovaná pomoc
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a podpora by měly zahrnovat alespoň minimální soubor 
opatření nutných k tomu, aby se oběti mohly zotavit 
a uniknout obchodníkům s lidmi. Praktické provádění 
daných opatření by mělo probíhat na základě individu­
álního posouzení v souladu s vnitrostátními postupy 
a mělo by zohlednit okolnosti, kulturní souvislosti 
a potřeby dotčené osoby. Osobě by se měla pomoc 
a podpora poskytnout, jakmile existují oprávněné důvody 
nasvědčující tomu, že může být obětí obchodování 
s lidmi, a to bez ohledu na její ochotu nebo neochotu 
vystupovat jako svědek. V případech, že oběť nemá 
zákonný pobyt v dotčeném členském státě, měla by 
být pomoc a podpora poskytována bezpodmínečně 
alespoň během lhůty na rozmyšlenou. V případě, že po 
identifikaci nebo po uplynutí lhůty na rozmyšlenou oběť 
není považována za oprávněnou k získání povolení 
k pobytu v tomto členském státě nebo nemá v dané 
zemi zákonný pobyt na základě jiného postupu či 
pokud oběť území tohoto členského státu opustila, 
není příslušný členský stát nadále povinen poskytovat 
této osobě pomoc a podporu podle této směrnice. 
Pomoc a podpora by měly být v případě potřeby nadále 
poskytovány ještě přiměřenou dobu po skončení 
trestního řízení, například pokud probíhá léčba souvise­
jící s vážnými tělesnými nebo psychickými následky 
trestného činu, nebo je-li ohrožena bezpečnost oběti 
z důvodu výpovědi oběti během trestního řízení. 

(19) Práva obětí v trestním řízení, včetně práva na ochranu 
a odškodnění, jsou stanovena v rámcovém rozhodnutí 
Rady 2001/220/SVV ze dne 15. března 2001 
o postavení obětí v trestním řízení ( 1 ). Kromě toho by 
měl být obětem obchodování s lidmi neprodleně 
poskytnut přístup k právnímu poradenství a v souladu 
s postavením oběti v příslušném systému justice rovněž 
k právnímu zastoupení, a to mimo jiné za účelem uplat­
nění nároku na odškodnění. Toto právní poradenství 
a právní zastoupení mohou také poskytovat příslušné 
orgány za účelem uplatňování nároku na odškodnění 
od státu. Právní poradenství má obětem umožnit přístup 
k informacím a zajistit, že obdrží poradenství o různých 
možnostech, které jsou jim k dispozici. Právní poraden­
ství by měla poskytovat osoba, která absolvovala 
příslušnou odbornou přípravu, přičemž se nemusí 
nutně jednat o právníka. Právní poradenství a – 
v souladu s postavením oběti v příslušném systému 
justice – právní zastoupení by měla být poskytována 
bezplatně, a to alespoň v případě, že oběť nemá dosta­
tečné finanční prostředky, a způsobem, který je v souladu 
s vnitrostátními postupy členských států. Zejména 
u dětských obětí je nepravděpodobné, že by takové 
prostředky měly, a proto by v praxi v jejich případě 
mělo být právní poradenství a právní zastoupení 
bezplatné. Dále by na základě individuálního posouzení 
rizika, prováděného podle vnitrostátních postupů, měla 
být obětem poskytnuta ochrana před odplatou, zastrašo­
váním a před rizikem, že se znovu stanou obětí obcho­
dování s lidmi. 

(20) Obětem obchodování s lidmi, které již postihlo zneuží­
vání a ponižující zacházení, jež obchodování s lidmi 

zpravidla obnáší, jako jsou pohlavní vykořisťování, 
pohlavní zneužívání, znásilnění, praktiky podobné 
otroctví či odebrání lidských orgánů, by měla být posky­
tována ochrana před druhotnou viktimizací a dalším 
traumatem v průběhu trestního řízení. Je třeba zamezit 
zbytečnému opakování výslechů během vyšetřování, 
trestního stíhání a soudního řízení, a to například tím, 
že se v případě potřeby co nejdříve v průběhu řízení 
pořídí videozáznam těchto výslechů. Za tímto účelem 
by se mělo obětem obchodování s lidmi při vyšetřování 
a trestním řízení dostávat zacházení odpovídajícího jejich 
individuálním potřebám. Při posouzení jejich individuál­
ních potřeb by se měly brát v úvahu okolnosti, jako je 
jejich věk, případné těhotenství, jejich zdravotní stav, 
případné zdravotní postižení a jiné osobní okolnosti, 
jakož i tělesné a psychické následky trestné činnosti, jíž 
byla daná osoba obětí. O tom, zda se obětem obchodo­
vání s lidmi tohoto odpovídajícího zacházení dostane 
a jakým způsobem, bude rozhodnuto případ od případu 
na základě vnitrostátních právních předpisů, pravidel pro 
soudní rozhodování, soudní praxe či pokynů pro práci 
soudů. 

(21) Opatření na pomoc obětem a jejich podporu by měla být 
prováděna na konsensuálním a informovaném základě. 
Oběti by proto měly být informovány o důležitých 
aspektech těchto opatření a opatření by jim neměla být 
vnucována. Jestliže oběť opatření na podporu a pomoc 
odmítne, nemělo by to pro příslušné orgány dotčeného 
členského státu znamenat, že mají povinnost oběti 
navrhnout alternativní opatření. 

(22) Členské státy by měly zajistit, aby kromě opatření 
dostupných všem obětem obchodování s lidmi byla 
k dispozici i zvláštní opatření na pomoc dětským obětem 
a na jejich podporu a ochranu. Tato opatření by měla být 
prováděna s ohledem na nejlepší zájem dítěte a v souladu 
s Úmluvou OSN o právech dítěte z roku 1989. Není-li 
s jistotou znám věk osoby, která je obětí obchodování 
s lidmi, a existují-li důvody domnívat se, že se jedná 
o osobu mladší 18 let, měla by být považována za dítě 
a měla by jí být okamžitě poskytnuta pomoc, podpora 
a ochrana. Opatření na pomoc dětským obětem a jejich 
podporu by se měla zaměřit na tělesné a psychosociální 
zotavení obětí a na nalezení trvalého řešení pro dotčenou 
osobu. Přístup ke vzdělání by dětem napomohl opětovně 
se začlenit do společnosti. Vzhledem k tomu, že dětské 
oběti obchodování s lidmi jsou zvláště zranitelné, měla 
by být k dispozici další opatření na jejich ochranu 
v průběhu výslechů při vyšetřování a trestním řízení. 

(23) Zvláštní pozornost je třeba věnovat dětským obětem 
obchodování s lidmi bez doprovodu; tyto oběti jsou 
zvláště zranitelné, a potřebují proto zvláštní pomoc 
a podporu. Od okamžiku, kdy je dětská oběť obchodo­
vání s lidmi bez doprovodu identifikována, až do okam­ 
žiku, kdy je nalezeno trvalé řešení, by členské státy měly 
uplatňovat taková opatření související s přijímáním 
těchto obětí, která budou zohledňovat potřeby dítěte, 
a zajistit dítěti přístup k příslušným procesním zárukám.

CS L 101/4 Úřední věstník Evropské unie 15.4.2011 

( 1 ) Úř. věst. L 82, 22.3.2001, s. 1.



Je třeba přijmout nezbytná opatření, aby se zajistilo, že 
nezletilé osobě bude v případě potřeby ustanoven 
opatrovník nebo zástupce s cílem zabezpečit ochranu 
jejích nejlepších zájmů. Rozhodnutí o budoucnosti 
každé dětské oběti bez doprovodu je třeba přijmout co 
nejrychleji s cílem nalézt trvalé řešení založené na indi­
viduálním posouzení nejlepšího zájmu dotyčného dítěte, 
přičemž by tento zájem měl být prvořadým hlediskem. 
Trvalé řešení by mohlo spočívat v návratu a opětovném 
začlenění do země původu nebo do země návratu, 
v začlenění do hostitelské společnosti, v udělení statusu 
mezinárodní ochrany nebo jiného statusu v souladu 
s vnitrostátními právními předpisy členských států. 

(24) Jestliže má být v souladu s touto směrnicí ustanoven 
opatrovník nebo zástupce dítěte, může tyto funkce vyko­
návat tatáž fyzická osoba nebo právnická osoba, orgán či 
instituce. 

(25) Členské státy by prostřednictvím výzkumu, včetně 
výzkumu nových forem obchodování s lidmi, šíření 
informací, zvyšování povědomí a vzdělávání měly zavést 
nebo posílit politiky pro prevenci obchodování s lidmi, 
včetně odrazujících opatření a opatření na snížení 
poptávky, která podporuje všechny formy vykořisťování, 
a opatření na snižování rizika, že se lidé stanou oběťmi 
obchodování s lidmi. V rámci těchto iniciativ by měly 
členské státy uplatňovat hledisko rovnoprávnosti žen 
a mužů a dbát na dodržování práv dětí. Úředníci, kteří 
pravděpodobně přijdou do styku s oběťmi nebo poten­
ciálními oběťmi obchodování s lidmi, by měli být odpo­
vídajícím způsobem proškoleni, aby mohli tyto oběti 
rozpoznat a jednat s nimi. Povinnost absolvovat tuto 
odbornou přípravu by měla být prosazována zejména 
v případě dále uvedených profesních kategorií, pokud je 
u nich pravděpodobné, že budou v kontaktu s oběťmi 
obchodování s lidmi: policisté, příslušníci pohraniční 
stráže, imigrační úředníci, státní zástupci, právníci, soudci 
a soudní úředníci, inspektoři práce, zaměstnanci sociál­
ních služeb a služeb péče o dítě a zdravotnický personál 
a konzulární pracovníci, ale mohla by se v závislosti na 
místních podmínkách vztahovat také na jiné skupiny 
veřejných činitelů, kteří se pravděpodobně v rámci své 
práce setkají s oběťmi obchodování s lidmi. 

(26) Směrnice 2009/52/ES zavádí tresty pro zaměstnavatele 
neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích 
zemí, kteří sice nebyli obviněni či usvědčeni 
z obchodování s lidmi, ale využívají práce nebo služeb 
osoby, o které je jim známo, že je obětí obchodování 
s lidmi. Kromě toho by členské státy měly zvážit 
možnost ukládat sankce uživatelům jakýchkoli služeb 
poskytovaných osobou, o které je jim známo, že je 
obětí obchodování s lidmi. Tato další trestnost by se 
mohla vztahovat na chování zaměstnavatelů oprávněně 
pobývajících státních příslušníků třetích zemí 
a zaměstnavatelů občanů Unie, jakož i osob zakupujících 
sexuální služby od oběti obchodování s lidmi, bez ohledu 
na jejich státní příslušnost. 

(27) Členské státy by měly způsobem, který považují za 
vhodný v souladu se svou vnitřní organizací, a s přihléd­
nutím k potřebě minimální struktury s konkrétními 
úkoly, zřídit vnitrostátní systémy sledování, jako jsou 
například národní zpravodajové nebo obdobné mecha­
nismy, za účelem posuzování tendencí v obchodování 
s lidmi, shromažďování statistických údajů, měření 
výsledků opatření na boj proti obchodování s lidmi 
a pravidelného podávání zpráv. Tito národní zpravoda­
jové a obdobné mechanismy jsou již sdruženi v rámci 
neformální sítě Unie, která byla zřízena závěry Rady ze 
dne 4. června 2009 o zřízení neformální sítě EU sdru­ 
žující vnitrostátní zpravodaje nebo rovnocenné mecha­
nismy zabývající se tématem obchodování s lidmi. Na 
činnosti této sítě, která Unii a jejím členským státům 
poskytuje objektivní, spolehlivé, srovnatelné 
a aktualizované strategické informace z oblasti obchodo­
vání s lidmi a zajišťuje výměnu zkušeností a osvědčených 
postupů v oblasti prevence a boje proti tomuto jevu na 
úrovni Unie, by se podílel Koordinátor pro boj proti 
obchodování s lidmi. Evropský parlament by měl mít 
právo účastnit se společných činností národních zpravo­
dajů nebo obdobných mechanismů. 

(28) Za účelem vyhodnocování výsledků opatření proti 
obchodování s lidmi by Unie měla pokračovat ve vytvá­ 
ření metodik a postupů pro shromažďování údajů, aby 
bylo možné vypracovat srovnatelné statistické údaje. 

(29) S ohledem na Stockholmský program a v zájmu vytvo­ 
ření konsolidované strategie Unie v oblasti boje proti 
obchodování s lidmi, jejímž cílem je dále posilovat 
závazky a úsilí Unie a jejích členských států, pokud jde 
o prevenci a boj proti tomuto jevu, by členské státy měly 
usnadňovat činnost koordinátora pro boj proti obchodo­
vání s lidmi, a to například posilováním koordinace 
a soudržnosti a zamezením zdvojování úsilí mezi orgány 
a agenturami Unie i mezi členskými státy 
a mezinárodními subjekty a přispěním k rozvíjení stáva­
jících nebo nových politik a strategií Unie, které mají 
význam pro boj proti obchodování s lidmi, nebo infor­
mováním orgánů Unie. 

(30) Cílem této směrnice je pozměnit a rozšířit ustanovení 
rámcového rozhodnutí 2002/629/SVV. Jelikož je změn, 
které je třeba provést, značný počet a jsou nejrůznější 
povahy, mělo by být rámcové rozhodnutí v zájmu 
jasnosti nahrazeno v plném rozsahu ve vztahu 
k členským státům, které se účastní přijímání této směr­
nice. 

(31) Podle bodu 34 interinstitucionální dohody o zdokonalení 
tvorby právních předpisů ( 1 ) jsou členské státy vybízeny 
k tomu, aby jak pro sebe, tak i v zájmu Unie sestavily 
vlastní tabulky, z nichž bude co nejvíce patrné srovnání 
mezi touto směrnicí a prováděcími opatřeními, a aby 
tyto tabulky zveřejnily.
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(32) Jelikož cíle této směrnice, tedy boje proti obchodování 
s lidmi, nemůže být dosaženo uspokojivě na úrovni člen­
ských států, a proto jej může být z důvodu jejího rozsahu 
a účinku lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie 
přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy o Evropské unii. 
V souladu se zásadou proporcionality stanovenou 
v uvedeném článku nepřekračuje tato směrnice rámec 
toho, co je nezbytné pro dosažení tohoto cíle. 

(33) Tato směrnice dodržuje základní práva a ctí zásady uzná­
vané zejména Listinou základních práv Evropské unie, 
především lidskou důstojnost, zákaz otroctví, nucené 
práce a obchodování s lidmi, zákaz mučení 
a nelidského či ponižujícího zacházení nebo trestu, 
práva dítěte, právo na svobodu a bezpečnost, svobodu 
projevu a informací, ochranu osobních údajů, účinnou 
právní ochranu a spravedlivý proces a zásady zákonnosti 
a přiměřenosti trestných činů a trestů. Cílem této směr­
nice je zejména zajistit plné dodržování těchto práv 
a zásad a v souladu s nimi musí být provedena. 

(34) V souladu s článkem 3 Protokolu o postavení Spojeného 
království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpeč­
nosti a práva, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii 
a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, oznámilo Irsko 
své přání účastnit se přijímání a používání této směrnice. 

(35) V souladu s články 1 a 2 Protokolu o postavení Spoje­
ného království a Irska s ohledem na prostor svobody, 
bezpečnosti a práva, připojeného ke Smlouvě o Evropské 
unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, a aniž je 
dotčen článek 4 uvedeného protokolu, se Spojené králov­
ství neúčastní přijímání této směrnice, a proto pro něj 
není závazná ani použitelná. 

(36) V souladu s články 1 a 2 Protokolu o postavení Dánska 
připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě 
o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijí­
mání této směrnice, a proto pro něj není závazná ani 
použitelná, 

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI: 

Článek 1 

Předmět 

Tato směrnice stanoví minimální pravidla týkající se definice 
trestných činů a sankcí v oblasti obchodování s lidmi. Rovněž 
zavádí společná ustanovení, ve kterých zohledňuje hledisko 
pohlaví a která posílí prevenci této trestné činnosti a ochranu 
jejích obětí. 

Článek 2 

Trestné činy související s obchodováním s lidmi 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění trest­
nosti těchto úmyslných jednání za účelem vykořisťování: 

najímání, převoz, převod, ukrývání nebo příjem osob, včetně 
výměny či předání kontroly nad těmito osobami, za použití 
hrozeb, síly či jiných forem nátlaku, únosu, podvodu, klamu, 
zneužití moci či zranitelného postavení nebo poskytnutím či 
obdržením platby či výhod s cílem získat souhlas osoby, jež 
má kontrolu nad jinou osobou. 

2. Zranitelným postavením je taková situace, v níž dotčená 
osoba nemá jinou skutečnou nebo přijatelnou možnost, než 
podvolit se zneužívání. 

3. Vykořisťování zahrnuje přinejmenším zneužívání prosti­
tuce jiných osob nebo jiné formy pohlavního vykořisťování, 
nucenou práci či služby, včetně žebrání, otroctví či praktiky 
podobné otroctví, nevolnictví nebo využívání jiných osob 
k trestné činnosti či odebrání lidských orgánů. 

4. Souhlas oběti obchodování s lidmi s vykořisťováním, ať už 
zamýšleným či skutečným, je nepodstatný, pokud bylo použito 
kteréhokoli ze způsobů uvedených v odstavci 1. 

5. Pokud se jednání uvedené v odstavci 1 týká dítěte, je 
trestným činem obchodování s lidmi i tehdy, nebylo-li použito 
žádného ze způsobů uvedených v odstavci 1. 

6. Pro účely této směrnice se „dítětem“ rozumí osoba mladší 
18 let. 

Článek 3 

Návod, pomoc a účastenství a pokus 

Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, aby 
návod ke spáchání trestného činu uvedeného v článku 2, pomoc 
při jeho spáchání a účastenství na něm či pokus o něj byly 
trestné. 

Článek 4 

Sankce 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby bylo možné za trestné činy uvedené v článku 2 uložit 
sankce s horní hranicí trestu odnětí svobody ve výši nejméně 
pěti let. 

2. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby bylo možné za trestné činy uvedené v článku 2 uložit 
sankce s horní hranicí trestu odnětí svobody ve výši nejméně 
deseti let, pokud trestný čin: 

a) byl spáchán na oběti, která je zvlášť zranitelná, což 
v kontextu této směrnice zahrnuje přinejmenším všechny 
dětské oběti;
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b) byl spáchán v rámci zločinného spolčení ve smyslu rámco­
vého rozhodnutí Rady 2008/841/SVV ze dne 24. října 2008 
o boji proti organizované trestné činnosti ( 1 ); 

c) spáchaný úmyslně nebo v důsledku hrubé nedbalosti ohrozil 
život oběti; 

d) byl spáchán za užití hrubého násilí nebo jím byla oběti 
způsobena zvláště závažná újma. 

3. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby skutečnost, že trestný čin uvedený v článku 2 spáchali 
veřejní činitelé při výkonu svých povinností, byla považována 
za přitěžující okolnost. 

4. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby bylo možné za trestné činy uvedené v článku 3 uložit 
účinné, přiměřené a odrazující sankce, v jejichž důsledku 
může dojít k předání. 

Článek 5 

Odpovědnost právnických osob 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby právnické osoby mohly být činěny odpovědnými za trestné 
činy uvedené v článcích 2 a 3 spáchané v jejich prospěch 
osobou jednající samostatně nebo jako člen orgánu dané práv­
nické osoby, která v rámci této právnické osoby působí ve 
vedoucím postavení na základě 

a) plné moci k zastupování této právnické osoby; 

b) pravomoci činit rozhodnutí jménem této právnické osoby; 
nebo 

c) pravomoci vykonávat kontrolu v rámci této právnické osoby. 

2. Členské státy rovněž zajistí, aby právnickou osobu bylo 
možno činit odpovědnou v případech, kdy nedostatek dohledu 
nebo kontroly ze strany osoby uvedené v odstavci 1 umožnil 
spáchání trestných činů uvedených v článcích 2 a 3 ve prospěch 
této právnické osoby osobou jí podřízenou. 

3. Odpovědnost právnické osoby podle odstavců 1 a 2 nevy­
lučuje trestní stíhání fyzických osob, které jsou pachateli, 
návodci či pomocníky trestných činů uvedených v článcích 2 
a 3. 

4. Pro účely této směrnice se „právnickou osobou“ rozumí 
každý subjekt, který má podle příslušné právní úpravy právní 
subjektivitu, s výjimkou států nebo veřejných subjektů při 
výkonu státní moci a s výjimkou veřejných mezinárodních 
organizací. 

Článek 6 

Sankce vůči právnickým osobám 

Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, aby 
právnické osoby odpovědné podle čl. 5 odstavců 1 nebo 2 

podléhaly účinným, přiměřeným a odrazujícím sankcím, které 
zahrnují pokuty trestní nebo jiné povahy, a mohou zahrnovat 
i jiné sankce, například: 

a) zbavení oprávnění pobírat veřejné výhody nebo podpory; 

b) dočasný nebo trvalý zákaz provozování obchodní činnosti; 

c) uložení soudního dohledu; 

d) likvidace rozhodnutím soudu; 

e) dočasné nebo trvalé uzavření provozoven použitých ke 
spáchání trestného činu. 

Článek 7 

Zajištění a konfiskace 

Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, aby 
jejich příslušné orgány byly oprávněny zajistit a konfiskovat 
nástroje použité ke spáchání trestných činů uvedených 
v článcích 2 a 3 a výnosy z nich. 

Článek 8 

Nezahájení trestního stíhání obětí nebo neukládání trestů 
obětem 

Členské státy v souladu se základními zásadami svého právního 
systému přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, aby 
příslušné vnitrostátní orgány měly pravomoc trestně nestíhat 
oběti obchodování s lidmi nebo jim neukládat tresty za jejich 
účast na trestné činnosti, kterou byly přinuceny spáchat 
v přímém důsledku toho, že byly oběťmi kteréhokoli 
z jednání uvedených v článku 2. 

Článek 9 

Vyšetřování a trestní stíhání 

1. Členské státy zajistí, aby vyšetřování nebo stíhání 
trestných činů podle článků 2 a 3 nebylo podmíněno ohlášením 
učiněným nebo trestním oznámením podaným obětí a aby se 
v trestním řízení mohlo pokračovat i tehdy, pokud oběť svou 
výpověď odvolala. 

2. Členské státy přijmou opatření nezbytná k tomu, aby 
v případě, že to vyžaduje povaha trestného činu, bylo možné 
stíhat trestné činy podle článků 2 a 3 dostatečně dlouhou dobu 
poté, co oběť dosáhla zletilosti. 

3. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby osoby, útvary a služby odpovědné za vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů podle článků 2 a 3 byly odpovídajícím 
způsobem vyškoleny. 

4. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby osoby, útvary a služby odpovědné za vyšetřování nebo 
stíhání trestných činů podle článků 2 a 3 měly k dispozici 
účinné prostředky vyšetřování, jako jsou například ty, které se 
používají v případech organizované trestné činnosti nebo jiné 
závažné trestné činnosti.
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Článek 10 

Soudní příslušnost 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná ke stanovení své 
soudní příslušnosti ve vztahu k trestným činům uvedeným 
v článcích 2 a 3, které byly spáchány 

a) zcela nebo částečně na jejich území; nebo 

b) pachatelem, který je jejich státním příslušníkem. 

2. Členský stát informuje Komisi, pokud se rozhodne rozšířit 
svou soudní příslušnost ve vztahu k trestným činům uvedeným 
v článcích 2 a 3, které byly spáchány mimo jeho území, mimo 
jiné v případě, kdy: 

a) je trestný čin spáchán na jeho státním příslušníkovi nebo na 
osobě, která má obvyklé bydliště na jeho území; 

b) je trestný čin spáchán ve prospěch právnické osoby usazené 
na jeho území; nebo 

c) pachatel má obvyklé bydliště na jeho území. 

3. Při stíhání trestných činů uvedených v článcích 2 a 3 
a spáchaných mimo území dotčeného členského státu přijme 
každý členský stát, pokud jde o případy uvedené v odst. 1 písm. 
b), a může přijmout, pokud jde o případy uvedené v odstavci 2, 
nezbytná opatření aby zajistil, že jeho soudní příslušnost nepod­
léhá ani jedné z těchto podmínek: 

a) jednání je trestným činem v místě, v němž bylo spácháno; 
nebo 

b) trestní stíhání může být zahájeno pouze na základě ohlášení 
učiněného obětí v místě, kde byl trestný čin spáchán, nebo 
na základě oznámení státu, na jehož území byl trestný čin 
spáchán. 

Článek 11 

Pomoc a podpora poskytovaná obětem obchodování 
s lidmi 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby před zahájením trestního řízení, v jeho průběhu 
a přiměřenou dobu po jeho skončení byla obětem poskytnuta 
pomoc a podpora s cílem umožnit jim uplatňovat práva stano­
vená v rámcovém rozhodnutí 2001/220/SVV a v této směrnici. 

2. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby byla dané osobě poskytnuta pomoc a podpora, jakmile se 
příslušné orgány dozví o oprávněných důvodech nasvědčujících 
tomu, že se uvedená osoba mohla stát obětí jakéhokoliv 
z trestných činů podle článků 2 a 3. 

3. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby pomoc a podpora oběti nebyla podmíněna její ochotou 

spolupracovat při vyšetřování trestného činu, trestním stíhání 
nebo soudním řízení, aniž je dotčena směrnice 2004/81/ES 
nebo obdobné vnitrostátní právní předpisy. 

4. Členské státy přijmou opatření nezbytná k tomu, aby ve 
spolupráci s příslušnými podpůrnými organizacemi byly vytvo­ 
řeny vhodné mechanismy, jejichž cílem je oběti včas rozpoznat 
a poskytnout jim pomoc a podporu. 

5. Opatření na pomoc obětem a jejich podporu uvedená 
v odstavcích 1 a 2 jsou prováděna na konsensuálním 
a informovaném základě a zahrnují alespoň takovou životní 
úroveň, která obětem zajistí existenci prostřednictvím takových 
opatření, jako je poskytování vhodného a bezpečného ubyto­
vání a hmotné pomoci, jakož i nezbytné lékařské péče včetně 
psychologické pomoci, poradenství a poskytování informací a v 
případě potřeby přístup k překladatelským a tlumočnickým 
službám. 

6. Informace uvedené v odstavci 5 v případě potřeby 
zahrnují informace o lhůtě na rozmyšlenou a zotavenou 
podle směrnice 2004/81/ES, informace o možnosti poskytnutí 
mezinárodní ochrany podle směrnice Rady 2004/83/ES ze dne 
29. dubna 2004 o minimálních normách, které musí splňovat 
státní příslušníci třetích zemí nebo osoby bez státní příslušnosti, 
aby mohli žádat o postavení uprchlíka nebo osoby, která 
z jiných důvodů potřebuje mezinárodní ochranu, a o obsahu 
poskytované ochrany ( 1 ) a směrnice Rady 2005/85/ES ze dne 
1. prosince 2005 o minimálních normách pro řízení 
v členských státech o přiznávání a odnímání postavení uprch­
líka ( 2 ) nebo podle jiných mezinárodních nástrojů či jiných 
obdobných vnitrostátních předpisů. 

7. Členské státy poskytují pomoc obětem se zvláštními 
potřebami, pokud tyto potřeby souvisejí zejména s jejich 
případným těhotenstvím, jejich zdravotním stavem, zdravotním 
postižením, duševní či psychickou poruchou těchto obětí nebo 
závažnou formou psychologického, fyzického nebo sexuálního 
násilí, které utrpěly. 

Článek 12 

Ochrana obětí obchodování s lidmi při vyšetřování 
trestných činů a trestním řízení 

1. Opatření na ochranu obětí uvedená v tomto článku se 
uplatňují spolu s právy stanovenými v rámcovém rozhodnutí 
2001/220/SVV. 

2. Členské státy zajistí, aby oběti obchodování s lidmi měly 
neprodleně přístup k právnímu poradenství a v souladu 
s postavením oběti v příslušném systému justice rovněž 
k právnímu zastoupení, a to mimo jiné za účelem uplatňování 
nároku na odškodnění. V případě, že oběť nemá dostatečné 
finanční prostředky, je právní poradenství a právní zastoupení 
poskytováno bezplatně.
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3. Členské státy zajistí, aby obětem obchodování s lidmi byla 
na základě individuálního posouzení rizika poskytnuta náležitá 
ochrana, mimo jiné tím, že oběti mají, v případě potřeby a 
v souladu s podmínkami stanovenými ve vnitrostátních práv­
ních předpisech nebo postupech, přístup k programům na 
ochranu svědků. 

4. Aniž je dotčeno právo na obhajobu a v souladu 
s individuálním posouzením osobní situace oběti provedeným 
příslušnými orgány, členské státy zajistí, aby se obětem obcho­
dování s lidmi dostalo zvláštního zacházení s cílem předejít 
jejich druhotné viktimizaci tak, že se v největší možné míře 
a v souladu s podmínkami stanovenými vnitrostátními právními 
předpisy, jakož i s pravidly pro soudní rozhodování, soudní 
praxí či pokyny pro práci soudů, zamezí: 

a) zbytečně opakovaným výslechům během vyšetřování, 
trestního stíhání či soudního řízení; 

b) vizuálnímu kontaktu mezi oběťmi a obžalovanými mimo 
jiné během podávání výpovědi, například výslechů 
a křížových výslechů, a to pomocí odpovídajících 
prostředků, včetně použití vhodných komunikačních 
technologií; 

c) tomu, aby oběť vypovídala při veřejném soudním jednání; a 

d) zbytečným dotazům na soukromý život. 

Článek 13 

Obecná ustanovení o opatřeních na pomoc dětským 
obětem obchodování s lidmi, na jejich podporu a ochranu 

1. Dětským obětem obchodování s lidmi je poskytována 
pomoc, podpora a ochrana. Při uplatňování této směrnice je 
prvořadým hlediskem nejlepší zájem dítěte. 

2. Členské státy zajistí, aby osoba, která se stala obětí obcho­
dování s lidmi a jejíž věk není znám a u níž existují důvody 
domnívat se, že se jedná o dítě, byla považována za dítě, 
a mohla tak získat okamžitý přístup k ochraně, podpoře 
a pomoci v souladu s články 14 a 15. 

Článek 14 

Pomoc dětským obětem a jejich podpora 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby po provedení individuálního posouzení konkrétní situace 
jednotlivých dětských obětí, při řádném zohlednění jejich 
názorů, potřeb a obav a v zájmu nalezení trvalého řešení situace 
daného dítěte, byla přijata konkrétní opatření, která mají 
dětským obětem obchodování s lidmi krátkodobě 

i dlouhodobě pomoci a podpořit je při jejich fyzickém 
a psychosociálním zotavování. Členské státy zajistí 
v přiměřené době dětským obětem a dětem obětí, kterým je 
poskytována pomoc a podpora v souladu s článkem 11, přístup 
ke vzdělání podle svých vnitrostátních právních předpisů. 

2. V případě, že osoby, které mají za dítě rodičovskou 
zodpovědnost, podle vnitrostátního práva nesmějí z důvodu 
střetu zájmů mezi nimi a dětskou obětí prosazovat nejlepší 
zájem dítěte nebo jej zastupovat, ustanoví členské státy opatrov­
níka nebo zástupce dětské oběti obchodování s lidmi, a to od 
okamžiku, kdy je dítě příslušnými orgány identifikováno. 

3. Členské státy přijmou v případech, kdy je to vhodné 
a možné, opatření na poskytnutí pomoci a podpory určených 
rodině dětské oběti obchodování s lidmi, pokud se její rodina 
nachází na území dotyčného členského státu. Ve vztahu k této 
rodině uplatní členské státy v případech, kdy je to vhodné 
a možné, zejména článek 4 rámcového rozhodnutí 
2001/220/SVV. 

4. Tento článek se použije, aniž je dotčen článek 11. 

Článek 15 

Ochrana dětských obětí obchodování s lidmi při 
vyšetřování trestných činů a trestním řízení 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby v případě, že osoby, které mají za dítě rodičovskou zodpo­
vědnost, podle vnitrostátního práva nesmějí z důvodu střetu 
zájmů mezi nimi a dětskou obětí dítě zastupovat, příslušné 
orgány při vyšetřování a trestním řízení ustanovily zástupce 
dětské oběti obchodování s lidmi, a to v souladu 
s postavením oběti v příslušném systému justice. 

2. Členské státy zajistí, aby dětské oběti, jestliže nemají 
dostatečné finanční prostředky, měly v souladu s postavením 
oběti v příslušném systému justice neprodleně přístup 
k bezplatnému právnímu poradenství a bezplatnému právnímu 
zastoupení, a to i za účelem uplatnění nároku na odškodnění. 

3. Aniž je dotčeno právo na obhajobu, členské státy přijmou 
opatření nezbytná k zajištění toho, aby při vyšetřování a řízení 
týkajícím se kteréhokoli z trestných činů uvedených v článcích 
2 a 3: 

a) proběhly výslechy dětských obětí bez zbytečného prodlení 
poté, co byly dané skutečnosti oznámeny příslušným 
orgánům; 

b) v případě potřeby proběhly výslechy dětských obětí 
v prostorách určených nebo upravených k tomuto účelu;
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c) v případě potřeby byly výslechy dětských obětí prováděny 
odborníky vyškolenými k tomuto účelu nebo jejich 
prostřednictvím; 

d) v případě potřeby a pokud je to možné, vedly všechny 
výslechy dětských obětí tytéž osoby; 

e) byl počet výslechů co nejnižší a výslechy byly prováděny 
pouze tehdy, pokud je to naprosto nezbytné pro účely 
trestního vyšetřování a řízení; 

f) mohla být dětská oběť doprovázena svým zástupcem nebo 
případně dospělou osobou podle výběru dítěte, pokud 
nebylo v souvislosti s touto osobou přijato odůvodněné 
rozhodnutí v opačném smyslu. 

4. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby při vyšetřování kteréhokoliv trestného činu uvedeného 
v článcích 2 a 3 mohly být ze všech výslechů dětských obětí 
nebo případně dítěte, které vystupuje jako svědek, pořízeny 
videozáznamy a aby tyto videozáznamy mohly být v souladu 
s pravidly vnitrostátního práva přijímány jako důkazy při 
soudním řízení. 

5. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby při soudním řízení souvisejícím s kterýmkoliv trestným 
činem uvedeným v článcích 2 a 3 mohlo být nařízeno, aby: 

a) jednání proběhlo s vyloučením veřejnosti; 

b) dětská oběť byla vyslýchána v soudní síni, aniž by byla 
přítomna, zejména s využitím vhodných komunikačních 
technologií. 

6. Tento článek se použije, aniž je dotčen článek 12. 

Článek 16 

Pomoc, podpora a ochrana určené dětským obětem 
obchodování s lidmi bez doprovodu 

1. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby konkrétní opatření na pomoc a podporu určená dětským 
obětem obchodování s lidmi podle čl. 14 odst. 1 řádně zohled­ 
ňovala osobní a konkrétní situaci dané dětské oběti bez 
doprovodu. 

2. Členské státy přijmou opatření nezbytná k nalezení trva­
lého řešení, které bude založeno na individuálním posouzení 
nejlepšího zájmu dítěte. 

3. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby byl v případě potřeby ustanoven opatrovník dětské oběti 
obchodování s lidmi bez doprovodu. 

4. Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, 
aby v případě, že je dítě bez doprovodu nebo odděleno od 

rodiny, příslušné orgány v rámci vyšetřování trestných činů 
a trestním řízení a v souladu s postavením oběti v příslušném 
systému justice ustanovily dítěti zástupce. 

5. Tento článek se použije, aniž jsou dotčeny články 14 
a 15. 

Článek 17 

Odškodnění obětí 

Členské státy zajistí, aby oběti obchodování s lidmi měly přístup 
ke stávajícím systémům odškodnění obětí úmyslně spáchaných 
násilných trestných činů. 

Článek 18 

Prevence 

1. Členské státy přijmou vhodná odrazující opatření zamě­ 
řená na snížení poptávky, která podporuje všechny formy vyko­ 
řisťování spojené s obchodováním s lidmi; tato opatření mohou 
mít například podobu vzdělávání a odborné přípravy. 

2. Členské státy – případně ve spolupráci s příslušnými orga­
nizacemi občanské společnosti a dalšími zúčastněnými subjekty 
– přijmou vhodná opatření, mimo jiné s využitím internetu, 
jako jsou informační a osvětové kampaně, výzkumné 
a vzdělávací programy, zaměřená na zvyšování informovanosti 
a snižování rizika, že se lidé, zejména děti, stanou oběťmi 
obchodování s lidmi. 

3. Členské státy podporují pravidelnou odbornou přípravu 
úředníků, u kterých existuje pravděpodobnost, že se dostanou 
do styku s oběťmi a potenciálními oběťmi obchodování s lidmi, 
včetně policistů v přímém výkonu služby, a to s cílem umožnit 
jim rozpoznat oběti a potenciální oběti obchodování s lidmi 
a jednat s nimi. 

4. S cílem zvýšit účinnost prevence obchodování s lidmi 
a boje proti němu prostřednictvím odrazujících opatření zamě­ 
řených na snížení poptávky členské státy zváží, zda přijmou 
opatření, jejichž cílem je zařadit mezi trestné činy využívání 
služeb, které jsou předmětem vykořisťování podle článku 2, 
s vědomím, že dotčená osoba je obětí trestného činu uvedeného 
v článku 2. 

Článek 19 

Národní zpravodajové nebo obdobné mechanismy 

Členské státy přijmou opatření nezbytná k tomu, aby ustanovily 
národní zpravodaje nebo obdobné mechanismy. Mezi úkoly 
těchto mechanismů patří posuzování tendencí v oblasti obcho­
dování s lidmi, měření výsledků opatření na boj proti němu, 
včetně shromažďování statistických údajů v úzké spolupráci 
s příslušnými organizacemi občanské společnosti působícími 
v této oblasti, a podávání zpráv.
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Článek 20 

Koordinace strategie Unie proti obchodování s lidmi 

S cílem přispět ke koordinované a konsolidované strategii Unie 
proti obchodování s lidmi členské státy usnadní činnost koor­
dinátora pro boj proti obchodování s lidmi. Členské státy koor­
dinátorovi zejména předávají informace uvedené v článku 19, 
aby mohl na jejich základě přispívat k podávání zpráv Komisí 
každé dva roky o pokroku dosaženém v oblasti boje proti 
obchodování s lidmi. 

Článek 21 

Nahrazení rámcového rozhodnutí 2002/629/SVV 

Rámcové rozhodnutí 2002/629/SVV o boji proti obchodování 
s lidmi se nahrazuje ve vztahu k členským státům, které se 
účastní přijímání této směrnice, aniž jsou dotčeny povinnosti 
členských států týkající se lhůt pro provedení rámcového 
rozhodnutí ve vnitrostátním právu. 

Ve vztahu k členským státům, které se účastní přijímání této 
směrnice, se odkazy na rámcové rozhodnutí 2002/629/SVV 
považují za odkazy na tuto směrnici. 

Článek 22 

Provedení 

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy 
nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 6. dubna 
2013. 

2. Členské státy předloží Komisi znění vnitrostátních práv­
ních předpisů, kterými ve svém vnitrostátním právu provádějí 
povinnosti, jež pro ně vyplývají z této směrnice. 

3. Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat 
odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn 
při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské 
státy. 

Článek 23 

Podávání zpráv 

1. Do 6. dubna 2015 předloží Komise Evropskému parla­
mentu a Radě zprávu, ve které zhodnotí, do jaké míry členské 
státy přijaly opatření nezbytná k dosažení souladu s touto směr­
nicí, včetně popisu opatření uplatňovaných podle čl. 18 odst. 4, 
a případně připojí legislativní návrhy. 

2. Do 6. dubna 2016 předloží Komise Evropskému parla­
mentu a Radě zprávu, ve které vyhodnotí účinky stávajících 
vnitrostátních právních předpisů, které stanoví trestný čin využí­
vání služeb, jež jsou předmětem vykořisťování v rámci obcho­
dování s lidmi, na prevenci obchodování s lidmi, a případně 
připojí vhodné návrhy. 

Článek 24 

Vstup v platnost 

Tato směrnice vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Článek 25 

Příjemci 

Tato směrnice je určena členským státům v souladu se 
Smlouvami. 

Ve Štrasburku dne 5. dubna 2011. 

Za Evropský parlament 
předseda 

J. BUZEK 

Za Radu 
předsedkyně 

GYŐRI E.
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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 366/2011 

ze dne 14. dubna 2011, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek (REACH), pokud jde o přílohu XVII (akrylamid) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, 
povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské 
agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a 
o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) 
č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 
91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES ( 1 ), 
a zejména na článek 131 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Akrylamid je zařazen jako karcinogenní látka kategorie 
1B a mutagenní látka kategorie 1B. Hodnocení jeho rizik 
proběhlo v souladu s nařízením Rady (EHS) č. 793/93 ze 
dne 23. března 1993 o hodnocení a kontrole rizik exis­
tujících látek ( 2 ). 

(2) Na základě výsledků evropského posouzení rizika se 
dospělo k závěru, že je třeba omezit rizika pro vodní 
prostředí vyplývající z použití cementu s obsahem akryl­
amidu ve stavebnictví a rizika pro jiné organismy vyplý­
vající z nepřímé expozice prostřednictvím kontamino­
vané vody při tomtéž použití. Rovněž byly vysloveny 
obavy v souvislosti s expozicí pracovníků a jiných osob 
prostřednictvím životního prostředí kvůli karcinogenní 
a mutagenní povaze akrylamidu a jeho neurotoxicitě 
a toxicitě pro reprodukci v důsledku expozice při použí­
vání cementu s obsahem akrylamidu v malém i velkém 
měřítku. 

(3) Doporučení Komise 2004/394/ES ze dne 29. dubna 
2004 o výsledcích hodnocení rizik a strategiích snižování 
rizik pro látky: acetonitril; akrylamid; akrylonitril; kyse­
lina akrylová; butadien; fluorovodík; peroxid vodíku; 
kyselina methakrylová; methylmethakrylát; toluen; tri­
chlorobenzen ( 3 ) přijaté v rámci nařízení (EHS) 
č. 793/93 doporučilo zvážit omezení uvádění na trh 
a používání na úrovni Unie obsažená ve směrnici Rady 
76/769/EHS ze dne 27. července 1976 o sbližování 
právních a správních předpisů členských států týkajících 
se omezení uvádění na trh a používání některých nebez­
pečných látek a přípravků ( 4 ) pro používání akrylamidu 
v cementu v malém i velkém měřítku. 

(4) Pro akrylamid je stanovena mezní hodnota 0,1 %, která 
se týká i jiných zdrojů volného akrylamidu během 
procesu cementování, například z N-methylakrylamidu, 
jak je uvedeno v doporučení 2004/394/ES. 

(5) Za účelem ochrany lidského zdraví a životního prostředí 
je proto nutné omezit uvádění na trh a používání 
akrylamidu v cementu a ve všech prostředcích pro 
cementování. 

(6) V souladu s ustanoveními o přechodných opatřeních v čl. 
137 odst. 1 písm. a) nařízení REACH je nutné změnit 
přílohu XVII nařízení (ES) č. 1907/2006. 

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem výboru zřízeného článkem 133 nařízení (ES) 
č. 1907/2006,
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha XVII nařízení (ES) č. 1907/2006 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. dubna 2011. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda 

PŘÍLOHA 

V tabulce přílohy XVII nařízení (ES) č. 1907/2006 se doplňuje nová položka 60, která zní: 

„60. Akrylamid 

č. CAS 79-06-1 

Nesmí být uváděn na trh ani používán jako látka nebo složka směsí v koncentraci 
rovnající se nebo převyšující 0,1 % hmotnosti v prostředcích pro cementování po 
5. listopadu 2012.“
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 367/2011 

ze dne 12. dubna 2011, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu hlubinných druhů žraloků ve vodách EU a v mezinárodních 
vodách oblastí V, VI, VII, VIII a IX plavidly plujícími pod vlajkou Portugalska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 
20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky ( 1 ), 
a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (EU) č. 1225/2010 ze dne 13. prosince 
2010, kterým se pro roky 2011 a 2012 stanoví rybo­
lovná práva na některé populace ryb hlubinných druhů 
pro plavidla EU ( 2 ), stanoví kvóty na roky 2011 a 2012. 

(2) Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace 
uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného 
ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2011. 

(3) Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2011 členskému státu uvede­
nému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou ve 
zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanove­
ného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly 
plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné 
příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od 
data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu se zejména 
zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly 
uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. dubna 2011. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Lowri EVANS 
generální ředitelka pro námořní záležitosti a rybolov
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PŘÍLOHA 

Č. 7/DSS 

Členský stát PORTUGALSKO 

Populace DWS/56789- 

Druh Hlubinné druhy žraloků 

Oblast Vody EU a mezinárodní vody oblastí V, VI, VII, VIII a IX 

Datum 7. března 2011
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 368/2011 

ze dne 12. dubna 2011, 

kterým se stanoví zákaz rybolovu krevety severní ve vodách Norska jižně od 62° severní šířky 
plavidly plujícími pod vlajkou Švédska 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 
20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství 
k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky ( 1 ), 
a zejména na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (EU) č. 57/2011 ze dne 18. ledna 2011, 
kterým se pro rok 2011 stanoví rybolovná práva pro 
některé populace ryb a skupiny populací ryb platná ve 
vodách EU a pro plavidla EU v některých vodách mimo 
EU ( 2 ), stanoví kvóty na rok 2011. 

(2) Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace 
uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny 
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného 
ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými, 
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2011. 

(3) Rybolov uvedené populace je proto nutné zakázat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Vyčerpání kvóty 

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2011 členskému státu uvede­
nému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou ve 
zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanove­
ného v uvedené příloze. 

Článek 2 

Zákazy 

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly 
plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné 
příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od 
data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu se zejména 
zakazuje úlovky z uvedené populace odlovené těmito plavidly 
uchovávat na palubě, přemísťovat, překládat nebo vykládat. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. dubna 2011. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Lowri EVANS 
generální ředitelka pro námořní záležitosti a rybolov
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PŘÍLOHA 

Č. 8/T&Q 

Členský stát ŠVÉDSKO 

Populace PRA/04-N 

Druh Kreveta severní (Pandalus borealis) 

Oblast Vody Norska jižně od 62° s. š. 

Datum 28. března 2011
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 369/2011 

ze dne 14. dubna 2011 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty 
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne 
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) 
č. 1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména na čl. 
138 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků 
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání 
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty 
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty 
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES) 
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 15. dubna 2011. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 14. dubna 2011. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kódy třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 EG 74,4 
JO 78,3 

MA 52,8 
TN 113,1 
TR 90,4 
ZZ 81,8 

0707 00 05 EG 152,2 
TR 144,2 
ZZ 148,2 

0709 90 70 MA 82,8 
TR 107,9 
ZA 13,0 
ZZ 67,9 

0805 10 20 EG 61,1 
IL 72,5 

MA 49,6 
TN 48,0 
TR 73,9 
ZZ 61,0 

0805 50 10 EG 53,5 
TR 47,9 
ZZ 50,7 

0808 10 80 AR 82,1 
BR 83,8 
CA 114,9 
CL 89,6 
CN 91,3 
MK 47,7 
NZ 110,1 
US 121,7 
UY 57,7 
ZA 81,1 
ZZ 88,0 

0808 20 50 AR 89,7 
CL 110,8 
CN 70,7 
ZA 90,9 
ZZ 90,5 

( 1 ) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného 
původu“.
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SMĚRNICE 

PROVÁDĚCÍ SMĚRNICE KOMISE 2011/46/EU 

ze dne 14. dubna 2011, 

kterou se mění směrnice Rady 91/414/EHS za účelem zařazení účinné látky hexythiazox a kterou se 
mění rozhodnutí Komise 2008/934/ES 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 91/414/EHS ze dne 15. července 
1991 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh ( 1 ), 
a zejména na čl. 6 odst. 1 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 451/2000 ( 2 ) a (ES) 
č. 1490/2002 ( 3 ) stanoví prováděcí pravidla pro třetí 
etapu pracovního programu podle čl. 8 odst. 2 směrnice 
91/414/EHS a zřizují seznam účinných látek, které mají 
být zhodnoceny z hlediska možného zařazení do přílohy 
I směrnice 91/414/EHS. Tento seznam zahrnoval hexy­
thiazox. 

(2) V souladu s článkem 11e nařízení (ES) č. 1490/2002 
oznamovatel stáhl svou podporu zařazení uvedené 
účinné látky do přílohy I směrnice 91/414/EHS do 
dvou měsíců od obdržení návrhu zprávy o posouzení. 
Rozhodnutí Komise 2008/934/ES ze dne 5. prosince 
2008 o nezařazení některých účinných látek do přílohy 
I směrnice Rady 91/414/EHS a o odnětí povolení pro 
přípravky na ochranu rostlin obsahující tyto látky ( 4 ) se 
tudíž týkalo i nezařazení hexythiazoxu. 

(3) V souladu s čl. 6 odst. 2 směrnice 91/414/EHS původní 
oznamovatel (dále jen „žadatel“) předložil novou žádost, 
ve které požádal o uplatnění zkráceného postupu stano­
veného články 14 až 19 nařízení Komise (ES) č. 33/2008 
ze dne 17. ledna 2008, kterým se stanoví prováděcí 
pravidla ke směrnici Rady 91/414/EHS, pokud jde 
o běžný a zkrácený postup pro posuzování účinných 
látek, které byly součástí pracovního programu podle 
čl. 8 odst. 2 uvedené směrnice, nebyly však zařazeny 
do její přílohy I ( 5 ). 

(4) Žádost byla předložena Finsku, které bylo nařízením (ES) 
č. 1490/2002 jmenováno členským státem zpravodajem. 
Lhůta pro zkrácený postup byla dodržena. Specifikace 
účinné látky a doporučená použití jsou stejná jako 
v případě rozhodnutí 2008/934/ES. Uvedená žádost je 
také v souladu se zbývajícími hmotněprávními 
a procesními požadavky podle článku 15 nařízení (ES) 
č. 33/2008. 

(5) Finsko posoudilo dodatečné údaje poskytnuté žadatelem 
a připravilo dodatečnou zprávu. Postoupilo tuto zprávu 
Evropskému úřadu pro bezpečnost potravin (dále jen 
„úřad“) a Komisi dne 20. října 2009. Úřad zaslal doda­
tečnou zprávu ostatním členským státům a žadateli 
k vyjádření připomínek a obdržené připomínky postoupil 
Komisi. V souladu s čl. 20 odst. 1 nařízení (ES) 
č. 33/2008 a na žádost Komise předložil úřad své závěry 
ohledně hexythiazoxu dne 7. září 2010 Komisi ( 6 ). Návrh 
zprávy o posouzení, dodatečná zpráva a závěry úřadu 
byly přezkoumány členskými státy a Komisí v rámci 
Stálého výboru pro potravinový řetězec a zdraví zvířat 
a dokončeny dne 11. března 2011 v podobě zprávy 
Komise o přezkoumání hexythiazoxu.

CS L 101/20 Úřední věstník Evropské unie 15.4.2011 

( 1 ) Úř. věst. L 230, 19.8.1991, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 55, 29.2.2000, s. 25. 
( 3 ) Úř. věst. L 224, 21.8.2002, s. 23. 
( 4 ) Úř. věst. L 333, 11.12.2008, s. 11. 

( 5 ) Úř. věst. L 15, 18.1.2008, s. 5. 
( 6 ) Evropský úřad pro bezpečnost potravin; Conclusion on the peer 

review of the pesticide risk assessment of the active substance hexy­
thiazox. EFSA Journal 2010; 8(9):1722. [78 pp.]. doi:10.2903/j.efsa. 
2010.1722. K dispozici na internetové adrese: www.efsa.europa.eu.

http://www.efsa.europa.eu


(6) Z různých provedených zkoumání vyplynulo, že 
přípravky na ochranu rostlin obsahující hexythiazox 
mohou obecně splňovat požadavky stanovené v čl. 5 
odst. 1 písm. a) a b) směrnice 91/414/EHS, zejména 
pokud jde o použití, která byla zkoumána a podrobně 
popsána ve zprávě Komise o přezkoumání. Je proto 
vhodné zařadit hexythiazox do přílohy I, a zajistit tak, 
aby ve všech členských státech mohla být v souladu 
s ustanoveními uvedené směrnice udělována povolení 
pro přípravky na ochranu rostlin obsahující tuto účinnou 
látku. 

(7) Aniž je dotčen tento závěr, je třeba získat další informace 
týkající se některých specifických aspektů. Podle čl. 6 
odst. 1 směrnice 91/414/EHS může zařazení látky do 
přílohy I podléhat určitým podmínkám. Proto je vhodné 
požadovat, aby žadatel předložil další informace za 
účelem dalšího potvrzení posouzení rizika, pokud jde 
o toxický význam a možný výskyt metabolitu PT-1- 
3 ( 1 ) ve zpracovaných komoditách, možné nepříznivé 
účinky hexythiazoxu pro včelí plod a možný dopad 
preferenčního rozkladu a/nebo přeměny směsi izomerů 
na hodnocení rizik pro pracovníky, spotřebitele a životní 
prostředí. 

(8) Před zařazením účinné látky do přílohy I je třeba poskyt­
nout členským státům a zúčastněným stranám přiměřené 
období, které jim umožní připravit se na plnění nových 
požadavků, které ze zařazení vyplynou. 

(9) Aniž jsou dotčeny závazky stanovené směrnicí 
91/414/EHS jako důsledek zařazení účinné látky do 
přílohy I, mělo by být členským státům po zařazení 
poskytnuto šestiměsíční období, ve kterém přezkoumají 
stávající povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsa­
hující hexythiazox, aby bylo zajištěno splnění požadavků 
stanovených směrnicí 91/414/EHS, zejména ustanovení 
článku 13 uvedené směrnice a příslušných podmínek 
stanovených v příloze I. Členské státy by měly 
v případě potřeby změnit, nahradit nebo odejmout stáva­
jící povolení v souladu s ustanoveními směrnice 
91/414/EHS. Odchylně od výše stanovené lhůty by pro 
předložení a zhodnocení úplné dokumentace podle 
přílohy III pro každý přípravek na ochranu rostlin 
a pro každé určené použití mělo být v souladu 
s jednotnými zásadami stanovenými ve směrnici 
91/414/EHS poskytnuto delší období. 

(10) Zkušenosti z předchozích zařazení účinných látek, 
posouzených v rámci nařízení Komise (EHS) 
č. 3600/92 ze dne 11. prosince 1992, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla pro první etapu pracovního programu 
podle čl. 8 odst. 2 směrnice Rady 91/414/EHS o uvádění 

přípravků na ochranu rostlin na trh ( 2 ), do přílohy 
I směrnice 91/414/EHS ukázaly, že při výkladu povin­
ností držitelů stávajících povolení mohou vzniknout 
problémy, pokud jde o přístup k údajům. Aby se 
předešlo dalším těžkostem, zdá se, že je nezbytné ujasnit 
povinnosti členských států, zejména povinnost ověřit, že 
držitel povolení má přístup k dokumentaci splňující 
požadavky přílohy II uvedené směrnice. Ve srovnání se 
směrnicemi, které byly dosud přijaty a kterými se mění 
příloha I, však toto ujasnění neukládá členským státům 
ani držitelům povolení žádné nové povinnosti. 

(11) Směrnice 91/414/EHS by proto měla být odpovídajícím 
způsobem změněna. 

(12) Rozhodnutí 2008/934/ES stanoví nezařazení hexythi­
azoxu a odnětí povolení pro přípravky na ochranu 
rostlin obsahující uvedenou látku do 31. prosince 
2011. Je nezbytné zrušit řádek týkající se hexythiazoxu 
v příloze uvedeného rozhodnutí. 

(13) Rozhodnutí 2008/934/ES by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno. 

(14) Opatření stanovená touto směrnicí jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI: 

Článek 1 

Příloha I směrnice 91/414/EHS se mění v souladu s přílohou 
této směrnice. 

Článek 2 

Řádek týkající se hexythiazoxu v příloze rozhodnutí 
2008/934/ES se zrušuje. 

Článek 3 

Členské státy přijmou a zveřejní právní a správní předpisy 
nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 
30. listopadu 2011. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění 
a srovnávací tabulku mezi těmito předpisy a touto směrnicí.
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Budou tyto předpisy používat od 1. prosince 2011. 

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na 
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich 
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy. 

Článek 4 

1. V souladu se směrnicí 91/414/EHS členské státy do 
30. listopadu 2011 v případě potřeby změní nebo odejmou 
stávající povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsahující 
účinnou látku hexythiazox. 

Do tohoto dne zejména ověří, zda jsou splněny podmínky 
přílohy I uvedené směrnice týkající se hexythiazoxu, 
s výjimkou podmínek stanovených v části B údajů o uvedené 
účinné látce, a zda držitel povolení má dokumentaci či přístup 
k dokumentaci splňující požadavky přílohy II uvedené směrnice 
v souladu s podmínkami článku 13 uvedené směrnice. 

2. Odchylně od odstavce 1 členské státy v souladu 
s jednotnými zásadami stanovenými v příloze VI směrnice 
91/414/EHS nově zhodnotí každý povolený přípravek na 
ochranu rostlin obsahující hexythiazox jako jedinou účinnou 
látku, nebo jako jednu z několika účinných látek, které byly 
všechny nejpozději do 31. května 2011 uvedeny v příloze 
I směrnice 91/414/EHS, a to na základě dokumentace splňující 
požadavky přílohy III uvedené směrnice a při zohlednění části 
B údajů v příloze I uvedené směrnice, které se týkají hexythi­
azoxu. Na základě tohoto hodnocení určí, zda přípravek splňuje 
podmínky stanovené v čl. 4 odst. 1 písm. b), c), d) a e) směrnice 
91/414/EHS. 

Po tomto určení postupují členské státy takto: 

a) pokud přípravek obsahuje hexythiazox jako jedinou účinnou 
látku, povolení v případě potřeby změní nebo odejmou 
nejpozději do 31. května 2015; nebo 

b) pokud přípravek obsahuje hexythiazox jako jednu z několika 
účinných látek, povolení v případě potřeby změní nebo 
odejmou do 31. května 2015 nebo do data stanoveného 
pro tuto změnu či odnětí v příslušné směrnici nebo směrni­
cích, jimiž se příslušná látka nebo látky zařazují do přílohy 
I směrnice 91/414/EHS, přičemž rozhoduje pozdější datum. 

Článek 5 

Tato směrnice vstupuje v platnost dnem 1. června 2011. 

Článek 6 

Tato směrnice je určena členským státům. 

V Bruselu dne 14. dubna 2011. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

V příloze I směrnice 91/414/EHS se na konec tabulky doplňují nové údaje, které znějí: 

Číslo Obecný název, identifikační 
čísla Název podle IUPAC Čistota (1 ) Vstup v platnost Konec platnosti 

zařazení Zvláštní ustanovení 

„343 Hexythiazox 

CAS: 78587-05-0 

CIPAC: 439 

(4RS,5RS)-5-(4-chlor­
fenyl)-N-cyklohexyl-4- 
methyl-2-oxo-1,3-thiazo­
lidin-3-karboxamid 

≥ 976 g/kg 

(směs 1:1 z (4R, 
5R) a (4S, 5S)) 

ze dne 1. června 
2011 

ze dne 31. května 
2021 

ČÁST A 

Povolena mohou být pouze použití jako akaricid. 

ČÁST B 

Při uplatňování jednotných zásad uvedených v příloze VI musí být zohledněny 
závěry zprávy o přezkoumání hexythiazoxu, a zejména dodatky I a II uvedené 
zprávy, dokončené Stálým výborem pro potravinový řetězec a zdraví zvířat dne 
11. března 2011. 

Při tomto celkovém hodnocení musí členské státy věnovat zvláštní pozornost: 

— ochraně vodních organismů. Podmínky použití musí v případě potřeby 
zahrnovat opatření ke zmírnění rizika; 

— bezpečnosti obsluhy a pracovníků. Podmínky použití musí v případě potřeby 
zahrnovat ochranná opatření. 

Dotčené členské státy si vyžádají předložení potvrzujících informací ohledně: 

a) toxického významu metabolitu PT-1-3 (*); 

b) možného výskytu metabolitu PT-1-3 ve zpracovaných komoditách; 

c) možných nepříznivých účinků hexythiazoxu pro včelí plod; 

d) možného dopadu preferenčního rozkladu a/nebo přeměny směsi izomerů na 
hodnocení rizik pro pracovníky, spotřebitele a životní prostředí. 

Dotčené členské státy zajistí, aby žadatel Komisi předložil informace stanovené 
v bodech a), b) a c) do 31. května 2013 a informace stanovené v bodě d) dva 
roky po přijetí příslušných pokynů.“ 

(1 ) Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání. 
(*) (4S,5S)-5-(4-chlorophenyl)-4-methyl-1,3-thiazolidin-2-on a (4R,5R)-5-(4-chlorophenyl)-4-methyl- -1,3-thiazolidin-2-on.
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY 2011/239/SZBP 

ze dne 12. dubna 2011 

o změně rozhodnutí 2010/232/SZBP, kterým se obnovují omezující opatření vůči Barmě/Myanmaru 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 
této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 26. dubna 2010 přijala Rada rozhodnutí 
2010/232/SZBP, kterým se obnovují omezující opatření 
vůči Barmě/Myanmaru ( 1 ). 

(2) Vzhledem k situaci v Barmě/Myanmaru, a zejména 
s ohledem na volební proces, který se uskutečnil v roce 
2010 a který nebyl shledán slučitelným s mezinárodně 
uznávanými normami, a na přetrvávající znepokojení 
ohledně dodržování lidských práv a základních svobod 
v zemi, by použitelnost omezujících opatření stanove­
ných rozhodnutím 2010/232/SZBP měla být prodlou­ 
žena o další období 12 měsíců. 

(3) Seznamy osob a podniků, na něž se omezující opatření 
vztahují, uvedené v rozhodnutí 2010/232/SZBP by měly 
být změněny tak, aby zohlednily změny ve vládě, bezpeč­
nostních silách a správě Barmy/Myanmaru, jakož i změny 
osobní situace dotčených osob; seznam podniků, které 
vlastní či ovládá barmský/myanmarský režim nebo 
osoby s ním spojené, jakož i seznam subjektů v příloze 
I rozhodnutí 2010/232/SZBP by měly být rovněž ak- 
tualizovány. 

(4) S cílem podpořit v budoucnosti pokrok, pokud jde 
o civilní správu, posilování demokracie a dodržování 
lidských práv, by však použitelnost omezujících opatření 
měla být na 12 měsíců pozastavena v případě nových 
členů vlády, kteří nemají žádné vazby na armádu nebo 
kteří mají zásadní význam pro dialog s mezinárodním 
společenstvím k prosazování zájmů Evropské unie. 

(5) S cílem podpořit dialog se zúčastněnými stranami 
v Barmě/Myanmaru by dále mělo být do 30. dubna 
2012 přerušeno pozastavení dvoustranných vládních 
návštěv Barmy/Myanmaru na vysoké úrovni. 

(6) Rada bude situaci v Barmě/Myanmaru pravidelně 
přezkoumávat a hodnotit případný pokrok dosažený 
orgány země, pokud jde o respektování demokratických 
hodnot a lidských práv. 

(7) K provedení některých opatření je nezbytná další činnost 
Unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Rozhodnutí 2010/232/SZBP se mění takto: 

1) Článek 4 se nahrazuje tímto: 

„Článek 4 

1. Zakazuje se nákup, dovoz nebo přeprava těchto 
produktů z Barmy/Myanmaru do Unie: 

a) kulatiny, dřeva a dřevařských výrobků; 

b) zlata, cínu, železa, mědi, wolframu, stříbra, uhlí, olova, 
manganu, niklu a zinku; 

c) drahokamů a polodrahokamů včetně diamantů, rubínů, 
safírů, jadeitu a smaragdů. 

2. Zákaz uvedený v odstavci 1 se nevztahuje na projekty 
a programy humanitární pomoci ani na projekty a programy 
nehumanitární pomoci nebo rozvoje prováděné 
v Barmě/Myanmaru na podporu cílů popsaných v čl. 8 
odst. 2 písm. a), b) a c).“ 

2) Článek 8 se nahrazuje tímto: 

„Článek 8 

1. Pozastavují se programy nehumanitární pomoci nebo 
rozvoje. 

2. Odstavec 1 se nevztahuje na projekty a programy na 
podporu: 

a) lidských práv, demokracie, řádné správy věcí veřejných, 
předcházení konfliktům a budování občanské společnosti; 

b) zdravotnictví a vzdělávání, zmírnění chudoby, a zejména 
zajištění základních potřeb a živobytí pro nejchudší 
a nejohroženější skupiny obyvatelstva;
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c) ochrany životního prostředí, a zejména programů řešících 
problém neudržitelné a nadměrné těžby dřeva, která vede 
k odlesňování. 

Projekty a programy by měly být pokud možno vymezeny 
a vyhodnocovány v konzultaci s občanskou společností 
a všemi demokratickými skupinami, včetně Národní ligy 
pro demokracii. Měly by být prováděny prostřednictvím 
agentur OSN, nevládních organizací, agentur členských 
států a mezinárodních organizací a v rámci decentralizované 
spolupráce s místními civilními správními orgány. 

V této souvislosti povede Evropská unie i nadále dialog 
s vládou Barmy/Myanmaru o její odpovědnosti za vynaložení 
většího úsilí, pokud jde o dosažení rozvojových cílů tisíciletí 
OSN.“ 

3) Ustanovení čl. 9 odst. 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Členské státy přijmou nezbytná opatření, aby zabrá­
nily vstupu na své území nebo průjezdu přes své území: 

a) vyšším představitelům bývalé Státní rady pro mír a rozvoj 
(SRMR), zástupcům barmských orgánů v turistickém 
sektoru, vyšším představitelům armády, vlády nebo 
bezpečnostních sil, kteří stanovují či provádějí politiky 
bránící přechodu Barmy/Myanmaru k demokracii nebo 
kteří mají z takových politik prospěch, a členům jejich 
rodin; 

b) vysoce postaveným příslušníkům barmské armády 
v činné službě a členům jejich rodin; 

c) osobám spojeným s osobami uvedenými v písmenech a) 
a b), 

přičemž tyto fyzické osoby jsou uvedeny v příloze II.“ 

4) Ustanovení čl. 10 odst. 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Zmrazují se veškeré finanční prostředky 
a hospodářské zdroje, které patří: 

a) vyšším představitelům bývalé Státní rady pro mír a rozvoj 
(SRMR), zástupcům barmských orgánů v odvětví cestov­
ního ruchu, vyšším představitelům armády, vlády nebo 
bezpečnostních sil, kteří stanovují či provádějí politiky 
bránící přechodu Barmy/Myanmaru k demokracii nebo 
kteří mají z takových politik prospěch, a členům jejich 
rodin; 

b) vysoce postaveným příslušníkům barmské armády 
v činné službě a členům jejich rodin; 

c) fyzickým nebo právnickým osobám, subjektům či 
orgánům spojeným s osobami uvedenými v písmenech 
a) a b), 

uvedeným v příloze II, nebo které jsou jimi vlastněny, 
drženy či ovládány.“ 

5) Článek 11 se zrušuje. 

6) V článku 13 se vkládají nové odstavce, které znějí: 

„Rada sdělí své rozhodnutí dotčené fyzické či právnické 
osobě, subjektu nebo orgánu, včetně důvodů jejich zařazení 
na seznam, a to buď přímo, je-li známa adresa, nebo zveřej­
něním oznámení, čímž těmto osobám, subjektům nebo 
orgánům umožní se k této záležitosti vyjádřit. 

Jsou-li předloženy připomínky nebo nové podstatné důkazy, 
Rada své rozhodnutí přezkoumá a dotčenou osobu, subjekt 
nebo orgán o této skutečnosti vyrozumí.“ 

7) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 13a 

1. Příloha II obsahuje důvody pro zařazení fyzických 
a právnických osob, subjektů a orgánů na seznam. 

2. V příloze II jsou rovněž uvedeny případné dostupné 
informace nezbytné k identifikaci dotčených fyzických 
a právnických osob, subjektů nebo orgánů. Pokud jde 
o fyzické osoby, mohou tyto informace zahrnovat jména, 
včetně přezdívek, datum a místo narození, státní příslušnost, 
číslo pasu a průkazu totožnosti, pohlaví, adresu, je-li známa, 
a funkci nebo povolání. Pokud jde o právnické osoby, 
subjekty a orgány, mohou tyto informace zahrnovat názvy, 
místo a datum registrace, registrační číslo a místo podni­
kání.“ 

8) Článek 15 se nahrazuje tímto: 

„Článek 15 

1. Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

2. Toto rozhodnutí se použije do 30. dubna 2012.
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3. Použitelnost opatření podle čl. 9 odst. 1 a čl. 10 odst. 
1 a 2 se ve vztahu k osobám uvedeným v příloze IV pozas­
tavuje do 30. dubna 2012.“ 

Článek 2 

1. Přílohy I, II a III rozhodnutí 2010/232/SZBP se nahrazují 
zněním obsaženým v přílohách I, II a III tohoto rozhodnutí. 

2. Příloha IV tohoto rozhodnutí se vkládá jako příloha IV 
rozhodnutí 2010/232/SZBP. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 12. dubna 2011. 

Za Radu 
předsedkyně 

C. ASHTON
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PŘÍLOHA I 

Seznam podniků uvedených v čl. 3 odst. 2 písm. b) a v článcích 5 a 14 

DŘEVO A DŘEVAŘSTVÍ 

Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

1. Alkemal Representative Office, 
142 A Dharmazedi Rd, Bahan, Yangon 

2. Asia Wood Co Ltd 
24 Myawaddy Min Gyi St, Industrial Zone (4) Hlaing Tha Yar, Yangon 

3. Aung Chanthar 
1018 Myittar St, Ward 9, SOKAA, Yangon 

4. Aung Gonyi 
9B Ngwe Kyar Yan Yeithka, SOKAA, Yangon 

5. Aung Khant Phyo Coop Ltd 
144A Kyaikwine Pagoda Rd, Ward 3, MYGNN, Yangon 

6. Aung Khin & Sons 
1-3, Thikhwa Pan St, Cor of Zaygyi St, KMDGG, Yangon 

7. Aung Kyin 
11 Mani MaybKhalar St, KMDGG, Yangon 

8. Aung Thein Bo Manufacturing Co Ltd 
30 Salin St, Kyeemyindaing 
Yangon 

9. Aung Zeya 
33 Seikkan Industrial Zone, HLTAA, Yangon 

10. Aye Myittar 
67 Theingyi St, KMDGG, Yangon 

11. Aye Myittar 
1820/21-22 P. Moe Nin St, HLTAA, Yangon 

12. Beautiful Wood Industry Co Ltd 
251, Room 5, Maha Bandoola St, Cor of 46th St, BTHHGG, Yangon 

13. C.D. Industries & Construction Co Ltd 
105(b) Parami Road, Mayangon, Yangon 

14. Century Dragon Co Ltd 
3-5 Min Gyi Maha Min Gaung St, Industrial Zone (2), Hlaing Tha Yar, Yangon 

15. Chantha 
Rm 3, Cor of Waizayandar Rd & Thitsar Rd, SOKAA, Yangon 

16. Coffer Manufacturing Co Ltd 
Rm (803), 8th floor, Myaing Hay Wun Condo, Kyaik Wine Pagoda Road, Mayangon, 
Yangon 

17. Dagon Timber Ltd, 
262-264, Rm A03-01, Dagon Centtre, Pyay RD, Myayangone, Sanchaung, Yangon 

18. Diamond Mercury Co Ltd 
Bldg 2, Rm 21/22, Pyay Rd, 8th mile junction, Mayangon, Yangon
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

19. Diamond Mercury Wood Products Ltd 
Plot 42-98, Sethmu 6th St, Industrial Zone, (1), SPTAA, Yangon 

20. Family 
798, 10th St, Myothit Ward (B), Insein, Yangon 

21. Flying Tiger Wood Industry Ltd, 
171-173, 51st St, Pazundaung, Yangon 

22. Forest Products Joint Venture Corporation Ltd 
422-426 Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung, Yangon 

23. Friend 
300 A-B, Yarzardirit St, Ward 72, SDGNN, Yangon 

24. Fudak Enterprise Co Ltd 
120 De Pae Yin Wun Htauk U Mye St, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon 

25. Good Myanmar Trading Co Ltd 
60-B Aung Myay Thasi Ave, Kamayut, Yangon 

26. Green Gold Industrial Co Ltd 
209 Than Thu Mar Rd, 23 Ward, Thingankyunm, Yangon 

27. Hi-Tech Forest Industries Co Ltd 
216/222 Rm 7B, Maha Bandoola St, Bo Myet Hu Housing, Pazundaung, Yangon 

28. Hla Shwe, U & Family 
18/19 64 Ward, Industrial Zone 2, South Dagon, Yangon 

29. Hong Kong Nu San International Co Ltd 
120 (twin-B), Waizayanda Housing Complex, Waizayanda Rd, TGKNN, Yangon 

30. Htay 
145 Kanaung Lane (7) NOKAA, Yangon 

31. Htoo Furniture, aka Htoo Wood Products, aka Htoo Wood based Industry, 
aka Htoo Wood 
21 Thukha Waddy Rd, Yankin Township, Yangon 

32. Htoo Trading Co Ltd 
5 Pyay Rd, Hlaing, Yangon 

33. Khaing Su Thu Trading and Inustrial Co Ltd 
205 Myin Wun U Aung Thu St, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon 

34. Khine Industries 
42 Ba Maw Ah in Wun St, Industrial Zone 3, Hlaing Tha Yar, Yangon 

35. Khine International Co Ltd 
116/8 15th St, LMDWW, Yangon 

36. Kyi Kyi Saw Mill & Wood Trading 
55 Thameinbayan RD, Tamwe, Yangon 

37. Lay Pyay Hnyin Manufacturing co Ltd168 Set Hmu 1st Street, Industrial Zone 1 
Shwe Pyi Tha, Yangon 

38. Lin Shing Co Ltd (Myanmar) 
42-93 Khayay St, Cor of Sethmu 6th St, Ind Zone (1), SPTAA, Yangon
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

39. Lin Win Co Ltd 
89 Hnin Si Kone Rd, Ahlone, Yangon 

40. Maha Nandar Co Ltd 
90 Thudhamar St, NOKAA, Yangon 

41. Master Timber Excel Ltd 
146a pyay Rd, 9th mile, Mayangon, Yangon 

42. Master Timber Exel Ltd (KLN Group) 
282, Room 8, 1st floor, Seikkantha St, KTDAA, Yangon 

43. Miba Gon Shein 
709, Cor of Hlawga St, Ward 21 SDGNN, Yangon 

44. Mingala Family 
107 Thumana St, South Ward 2, TKAA, Yangon 

45. Myanmar Channel Quest International Co Ltd 
42-242 Kanaung Myinthar Gyi 4th St, Ind Zone (1), SPTAA, Yangon 

46. Myanmar Forest Timber Association 
504-506, Merchant St., Kyauktada Tsp, Yangon 

47. Myanmar May Kaung Wood Based Industry Co Ltd 
288-290, 0905 MWEA Tower, Shwedagon Pagoda Rd, Dagon, Yangon 

48. Myanmar Shwe Hintha International Co Ltd 
226, Blk 18, Bo Tayza St, shwe Paukkan Ind Zone, NOKAA, Yangon 

49. Myanmar Singh Ltd 
18-20 Botahtaung Lane (4), Botahtaung, Yangon 

50. Myanmar Touchwood Ltd 
805, 37 La Pyat Wun Plaza, Alan Pya Pagoda Rd, Dagon, Yangon 

51. Myanmar WoodMart Co Ltd 
Room 504, Bldg 29, Shine Tower II, Gyo Phyu St, MTNTT, Yangon 

52. Myitmakha International Trading Ltd 
19-20 Bahosi Complex, Bogyoke Aung San Rd, LMDWW, Yangon 

53. Myo Nwe Thit Trading Co Ltd 
147 (G/F), 47th St, Botahtaung, Yangon 

54. Myotaw 
492-493 Sethmu Zone Patt St, Ind Zone 2, Ward 64, SDGNN, Yangon 

55. Nay Chi Tun Family 
4 Thumingalar RD, TGKNN, Yangon 

56. Nay Chi Tun Family, 
729 Laydauntkan St, TGKNN, Yangon 

57. New Brothers Co Ltd 
302a Set Hmu 1st Street, Industrial Zone 1, Shwe Pyi Tha Yangon 

58. New Telesonic Co Ltd 
94 Than Chat Wun U Nyunt St, Dagon Port Ind City, Zone 1, SPTAA, Yangon 

59. New Telesonic Wood & General Trading 
218 (B) 36th St, KTDAA, Yangon
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

60. Ngwe Zaw, 
728 Ayarwaddy St, Ind Zone 2, SDGNN, Yangon 

61. Nightingale Co Ltd 
221 Botahtung Pagoda Rd, Pazundaung, Yangon 

62. Nilar 
118 Waizayadanar Rd, Ward 8, SOKAA, Yangon 

63. Phan Nay Wun Co Ltd 
47, Room 8-8 Sawbwagyigon, Insein, Yangon 

64. Premio Int’l Co Ltd 
60/75 Corner of Inwa Street & Bo Tay Za St, Shwe Pauk Kan Industrial Zone, 
North Okkalapa, Yangon 

65. RCC Co Ltd 
65 Upper Pazundaing RD, Pazundaing, Yangon 

66. San Family 
1349-1351 Ind Zone 2nd St, SDGNN, Yangon 

67. San Family 
790 Pyinma Myaing Rd, Ward A, TGKNN, Yangon 

68. Scantrade Co Ltd 
422-426 4th floor, Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung, Yangon 

69. Sein Mandaing 
1155-1156 Thudhamar St, Ward 2 NOKAA, Yangon 

70. Shwe Chain Trading co Ltd 
Rm 619 6th floor, Nyaung Pin Lay Zay Plaza, Lanmadaw, Yangon 

71. Shwe Hlaing Bwar 
462-463 Yaw A Twinn Wun U Pho HlaingSt, HLTAA, Yangon 

72. Shwe Wel Htay 
6 Thmar Deikdi St, Kyauk Myaung, Tamwe, Yangon 

73. Shwe Yi Oo 
113C 4th St, Panchansu Ward, SPTAA, Yangon 

74. Soe Than Brothers Co Ltd 
189 b/2 Seikkantha St, Industrial Zone 1, Hlaing Tha Yar, Yangon 

75. Star Tek Co Ltd (Woodworking Machine) (stroje na zpracování dřeva) 
74, 5th St, LMDWW, Yangon 

76. Swe Myo 
86 Yadanar St, Ward 8, SOKAA, Yangon 

77. Swe Thadar 
78 Innwa St, Shwe Pauk Kan Ind Zone, Ward 18, NOKAA, Yangon 

78. Taw Win Family Co Ltd 
355 U Wisara Rd, Sauchaung, Yangon 
Jméno ředitele: Ko Ko Htwe 

79. Teak Farm Co Ltd 
Bldg 1, Rm 404, Mingalar Sin Min Housing, Strand Road, Ahlone, Yangon
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

80. Teak Farm Industries Co ltd 
122a Da Pae Yin Wun Htauk U Mye St, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon 

81. Teakteam Ltd 
50A Seikkantha Street, Industrial Zone 3, Hlaing Tha Yar, Yangon 

82. Toenayar Co Ltd 
91 (1st floor) MyanmaGonyi St, Kandawgalay, MTNTT, Yangon 

83. United Int’l Group Co Ltd 
58a/b Setmu Zone Street Industrial Zone 1, South Dagon, Yangon 

84. United Internation Group (UIG) 
Cor of West Race Course Rd & Sayasan Rd, Kyaikksan Ward, Yankin, Yangon 

85. VES Group Co Ltd 
83, 50th St, Pazundaung, Yangon 

86. Win 
383 Hla Theingi St, HLTAA, Yangon 

87. Win Enterprise Ltd 
66 Hlay Thin Ah Twin Wun U Chein Street, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, Yangon 

88. Win Kabar International Timber Trading 
Top of 6th St, Ward 8, SOKAA, Yangon 

89. Win & Win Co Ltd 
6 Pyay Rd, 6th mile, Hlaing, Yangon 

90. Wood Technology Industries 
247d, Hlay Thin Ah Twin Wun U Chein Street, Industrial Zone 2, Hlaing Tha Yar, 
Yangon 

91. Yangon Wood Industries Ltd 
Next to Plywood Factory no 2, Bayint Naung Rd, Ward 4, Hlaing, Yangon 

92. Yee Shin Co Ltd 
63/64 Bahosi Housing, Lanmadaw, Yangon 

93. Ye Yint Aung 
156 Waizayanda St, Ward 11, SOKAA, Yangon 

94. Yin Mar Myat Noe Co Ltd 
120a Set Hmu 10th Street, Industrial Zone 1, Shwe Pyi Tha, Yangon 

95. YN Co Ltd 
120A Ind Zone, 10th St, Ind Ward, SPTAA, Yangon 

96. Zambu Yadana Co Ltd 
377/379 Bo Sun Pat St, Pabedan, Yangon 

97. Shwe Chain Manufacturing Co Ltd 
168, 62nd St, Ind Zone 1, Mandalay 

DŘEVAŘSKÁ VÝROBA 

98. Aung Chan Tha Services Co Ltd 
708 Kyuntaw Zay Condo, Bargayar Rd, SCHGG, Yangon 

99. Aung Myanmar, 
42/145 Ind Zone 5th St Ind Zone SPTAA, Yangon
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

100. Hau Hau Parquet & Wood Based Industries Pte Ltd 
135, 1st floor, 41st St, BTHGG, Yangon 

101. Hein Soe Co Ltd 
54 Cor U Shwe Bin St & Phan Chat Wun U Shwe Ohn St, Ind Zone 3, SPTAA, Yangon 

102. Laural Ltd, 
Room 37, Bldg 233, Anawrahta Rd, Cor of 54th St, Pazundaung, Yangon 

103. Myanmar Yunnan Wood Ind Col Ltd 
238 Thityar Pin St, Thuwanna, TGKNN, Yangon 

104. Myanmar-Nc WoodWork Co Ltd 
Steel Mill Compound, West Ywama Ward, Insein, Yangon 

105. Myint Soe (U) 
42/280 Kanaung St, SPTAA, Yangon 

106. National Wood Industry Ltd 
113 Waizayandar Rd, Ward 16/2, TGKNN, Yangon 

107. Scansia Myanmar Ltd 
Blk 42/300-301, Sethmu 1 St, Ind Zone, SPTAA, Yangon 

108. Super Chen Co Ltd 
88A, 3rd floor, AnawrahtaRd, KTDAA, Yangon 

109. Teak World Co Ltd 
110 Waizayanda Garden Housing, Yeiktha 4th St, TGKNN, Yangon 

110. Unite of Myanmar Forest Products Joint Venture 
422-426 Botahtaung Pagoda Road, Cor of Strand Rd, Botahtaung, Yangon 

111. Unite of Myanmar Forest Products Joint Venture 
10 Kwethit St, Pazundaung, Yangon 

112. Win Kabar International Timber Trading 
89 Waizayanda 3rd St, SOKAA, Yangon 

113. Win Yadanar 
58, A-B, Loikaw St, Ind Zone 1, SDGNN, Yangon 

114. Wood Rich Manufacturing 
349A Zeyar Kaymar St, 8 Mile, MYGNN, Yangon 

115. Hi-Tech Forest Industries Co Ltd 
A 1-2, 62nd St Sethmu, Mandalay 

116. Myanmar Yunnan Wood Industries Co Ltd 
137-138 Cor of Pho Yazar St & 62nd St, Ind Zone 1, Pyi Gyi Tagun Tsp, Mandalay 

117. National Wood Industry Ltd 
Pyinmana Tsp, Mandalay 

118. Taiho 
124, 78th St Bet 36 & 37th St, Mandalay 

119. Myat Zaw & Young Brothers 
52/13 Bogyoke Aung San Rd & Chindwin St, Monywa
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120. Banner Wood Based Industry 
17A Padamyar Industrial Zone 
Sagaing Division 

STROJE NA ZPRACOVÁNÍ DŘEVA 

121. East Union Woodworking Machinery Co Ltd 
288/290, Room (906), Shwedagon Pagoda Road, MWEA Tower, Dagon, Yangon 

122. Everest W Trading Co Ltd 
43 Parami Road, 6 Ward, Yankin, Yangon 

123. Hardware World 
111 Shwedagon Pagoda Road, Latha, Yangon 

124. I.S. Tin Win 
44, 27th Street, Pabdan Yangon 

125. Khin Maung Nyunt Trading Co Ltd 
506/508 Mogok Street, Industrial Zoner 1, South Dagon, Yangon 

126. Phan Nay Wun Co Ltd 
B5, Bayint Naung Road, Shwe Padak Yeik Mon, Mamayut, Yangon 

127. Wel Wisher Trading Co Ltd 
307 Maha Bandoola Street, Botahtaung, Yangon 

VÝVOZCI DŘEVA 

Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

128. A1 Construction & Trading Co,. Ltd 
41 Nawaday St, Dagon, 
Yangon 

129. Concorde Commodities Pte Ltd 
339, Rm (1203), Level (12), Bogyoke Aung Sun St, Sakura Tower, Kyauktada 
Yangon 

130. Diamond Mercury Co., Ltd. 
Bldg (2), Rm (21/22), Pyay Rd, 8 Mile Junction, 
Mayangon 
Yangon 

131. Green Hardwood Enterprise Ltd 
422-426 8th floor, Strand Rd, FJV Commercial Centre, Botahtaung 
Yangon 

132. Kappa International Timber Trading Ltd. 
288/290, Rm (103), 1st floor, Shwedagon Pagoda Road, M.W.E.A. Tower, Dagon 
Yangon 

133. Khine Int’l Ltd 
116/8, 1st floor, 15th Street, Lanmadaw, 
Yangon 

134. Khine Shwe Win Co., Ltd. 
102(A), Inya Rd, Kamayut, 
Yangon
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135. Mayar (H.K) Ltd. 
37, Rm (703/4), Level (7), Alanpya Pagoda Rd, La Pyayt Wun Plaza, Dagon, 
Yangon 

136. Myanmar Goodwood Trading Co., Ltd 
189/195, Rm (4), 4th floor, Pansodan St, Pansodan Tower, Kyauktada, 
Yangon 

137. New Wave Co Ltd 
81(c), New University Avenue Rd, Bahan 
Yangon 

138. Searock Int’l Ltd 
339, (0904), Level 9, Bogyoke Aung San St, Sakura Tower, Kyauktada, 
Yangon 

139. Sein Yadanar Wut Hmon Co Ltd 
16 Bahosi Housing, Lanmadaw 
Yangon 

140. Shivah Sawa Shoji 
339, Rm 1004, Level 10, Bogyoke Aung San St, Sakura Tower, Kyauktada 
Yangon 

141. Timber Land Int’l Ltd 
158/168, Room 11, 1st Floor, Maha Bandoola Garden St, Kyauktada, 
Yangon 

142. Timber World Ltd 
173, 31st Street, Pabdean, 
Yangon 

143. Zar Ni Zaw Co Ltd 
72, 51st St, Pazundaung 
Yangon 

DŘEVO 

144. AAA 
6TH Street, (8) ward, South Okkalapa, 
Yangon 

145. AAA 90 
No 4 Main Road, Pann Chan Su SPTAA 
Yangon 

146. Academy 
108 Htar Nar Street, Makyeedan (north East) Ward, KMDGG, 
Yangon 

147. Andaman International Traders Limited (Ext. 37) 
Bldg. 21/22, Rm# B-1, Bahosi Complex, Bogyoke Aung San St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

148. Arkar San 
336, No 4 Main Road, SPTAA, 
Yangon 

149. Asia Win Mfrg Co Ltd 
170-176, #704 (7th floor), MGW Centre, Bo Aung Kyaw St, BTHGG, 
Yangon 

150. Aung Aye (u) & Sons 
4-5 Anawrahta Rd, Ind Zone (5), HLTAA, 
Yangon

CS L 101/34 Úřední věstník Evropské unie 15.4.2011



Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

151. Aung Bawga 
91(B) 3rd Street, Industrial Zone, (8) ward, South Okkalapa 
Yangon 

152. Aung Chan Tha 
72(B), 1st Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

153. Aung Chan Tha 
10 Hlaw Kar St, (55) Ward, South Dagon, 
Yangon 

154. Aung Family 
118, 2nd Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa, 
Yangon 

155. Aung Family 
15, 139th Street, Tamwe, 
Yangon 

156. Aung Gabar Timber 
79, 6th Lane, Ward (8), SOKAA, 
Yangon 

157. Aung Htet 
72, Nat Sin St, Kyeemyindaing 
Yangon 

158. Aung Kabar 
79, 6th Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

159. Aung Khant Phyo 
25, Kyaik Waing Pagoda Road, (3) Ward, Mayangon 
Yangon 

160. Aung Kyaw Thein 
15(a), 4th Street, Industrial Zone, 8 Ward, South Okkalapa 
Yangon 

161. Aung Kyaw Thein 
229 Waizayantar Rd, (11) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

162. Aung Si 
828 Waizayantar Road, (9) Ward, South Okkalapa 

163. Aung Su Pan 
43, 4th Street, Ward (8), SOKAA, Yangon 

164. Aung Theikdi 
996 Myittar Street (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

165. Aung Theikdi 
13, 6th St., Ward (8), Ind. Zone, South Okkalapa Tsp, 
Yangon 

166. Aung Thit Tun 
46, Nat Sin Street, Kyeemyindaing 
Yangon
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167. Aung Thitsar 
991 Myittar Street, South Okkalapa 
Yangon 

168. Aung Thukha 
41 Waizayantar Road, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

169. Aung Thukha (1) 
70/70(a) 1st Street, South Okkalapa 
Yangon 

170. Aung Thukha (2) 
124/125 2nd Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

171. Aung Thukha (3) 
123/126 3rd Street, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

172. Aung Thukha 
71-B/72(a) 1st Street, South Okkalapa 
Yangon 

173. Aung Wood Working Enterprise Ltd. 
Bldg. 3, Rm# 004, (G/F), Waizayanta Rd., Thingangyun Tsp, 
Yangon 

174. Ayarwun 
123 Waizayantar Rd, (11) Ward, South Okkalapa, 
Yangon 

175. Aye Gabar Group 
151-170 Bogyoke Aung San Road, BTHGG, Yangon 

176. Aye Gabar Group 
282 cor of 81st and 23rd Street, Mandalay 

177. Aye Myittar 
115, 37th St, KTDAA, Yangon 

178. Aye, U & Sons 
351, Bo Tuay Za St, Shwe Park Kan Industrial Zone, North Okkalapa 
Yangon 

179. Aye, U & Sons 
481 Waibargi Rd, Ward L, NOKAA 
Yangon 

180. Aye, U & Sons 
126 Than Chat Wun U Nyunt St, Industrial Zone, SPTAA 
Yangon 

181. Aye’s Family Ltd 
92 (A-C-D), AFL Building, Kaba Aye Pagoda Road, BHNN, 
Yangon 

182. Bamaw Veneer & Timber Products Co Ltd 
44 Mya Taung Wun Gyi U Hmo Street, Industrial Zone 3, SPTAA, 
Yangon 

183. Banner Wood Based Industry Co., Ltd. 
136, (1st Floor), 36th St., Kyauktada Tsp, 
Yangon
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184. Banner Wood Based Industry Co., Ltd. 
17(A) Padamyar Ind Zone, Sagaing 

185. Bawga Mandaing 
41, 2nd Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

186. BDS Moe Wood Industries Co Ltd 
196 Bogyoke Aung San Road, BHNN, 
Yangon 

187. BLLB Development Co Ltd 
159-161 Myanma Gonyi St, MTNTT 

188. Chan Nyein Ko 
899, Lay Daunk Kan Road, Nga Moe Yeik, Ward 
Yangon 

189. Chan Tha Aung 
72 Nat Sin Street, Kyeemyindaing 
Yangon 

190. Chantha 
90(A/B) 2nd Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

191. Chantha Gyi 
72, Bo Thura St, Zaygi (East Ward), KMDGG, 
Yangon 

192. Cheung Hing Timber Co 
106-108, Hnin Zin Gon Road, Ahlone Tsp., 
Yangon 
Jméno ředitele: P C Chun 

193. China Hope Holding 
18 Bo Yar Njunt St, DGNN 
Yangon 

194. Conqueror Trading Co Ltd 
C-04-03 Building, 262/264, 4th floor, Dagon Centre, Pyay Rd, 
Yangon 

195. Dagon Timber Ltd 
121 F, Sule Pagoda Road, KTDAA, 
Yangon 

196. Dana Theikdi 
985(a), Thu Mingalar St, Thingankyun 
Yangon 

197. Dana Thiri Co Ltd 
139 G/F Bogalay Zay St, BTHGG, Yangon 

198. Doh Bamar 
23-27 Nat Sin Street, Cor of Salin Street, KMDGG, 
Yangon 

199. Doh Lokehar 
514 Zabu Thiri 1st Street, Ward (6/west)TKAA, 
Yangon 

200. Ever Green Wood Int'l Co., Ltd. 
Public Construction Compound, Myittar St., Ward (14/1), South Okkalapa Tsp, Yangon
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201. Family (1) 
1011 Thudamar Street, (2) Wtard, North Okkalapa 
Yangon 

202. Farlin Timbers 
Rm 704 (7th floor) 170-6 MGW Tower, Bo Aung Kyaw Street, BTHGG, 
Yangon 

203. Five Oceans Co Ltd 
Bldg 63-64 (B), Bahosi Housing, Bogyoke Aung San Road, LMDWW, 
Yangon 

204. Forest Product JV Branch (Upper Myanmar) 
37b 26th b St between 64th and 65th, 
Mandalay 

205. GIG Japan Co Ltd 
25 Golden Valley, BHNN, 
Yangon 

206. Golden Door 
354/347 Bo Tay Za Street, Shwe Pauk Kan Industrial Zone, North Okklalapa 
Yangon 

207. Golden Hawks Int'l Ltd. 
158, Bogyoke Aung San Rd., Pazundaung Tsp, 
Yangon 

208. Gold Wood Co Ltd (Kaung Shwe) 
42(A)/103(A-B) Mahawgari Street, cor of Sethmu 3rd St, Ind Zone 1, SPTAA, 
Yangon 

209. Golden Hook Co Ltd 
7 Sitha St, Oh Bo St. 
Mandalay 

210. Good Myanmar Trading Co Ltd 
60B Aung Myay Thasi Ave, KMYTT, 
Yangon 

211. Great Jupiter International Co Ltd 
81 1st floor Bogyoke Aung San Road, PZDGG, 
Yangon 

212. Great Summit Int'l Service Co., Ltd. 
615-C/2, Malar Lane, Kamayut Tsp, 
Yangon 

213. Great Summit Int'l Service Co., Ltd. 
176-178, Banyardala Rd., Mingalar Taung Nyunt Tsp, 
Yangon 

214. Green Gold Industrial Co., Ltd. 
178-180 50th St, PZDGG, 
Yangon 

215. Green Gold Industrial Co., Ltd. 
109, Waizayandar Rd., Ward (3/B), South Okkalapa Tsp, 
Yangon 

216. Greenline Myanmar Group Co., Ltd. (GMG) 
102-A, Kha Yay Pin Rd., Dagon Tsp, 
Yangon
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217. Greenline Myanmar Group Co., Ltd. (GMG) 
202, U Wisara Rd., Dagon Tsp, 
Yangon 

218. Green Treasure Wood Co Ltd 
8-6 River View Housing, Ahlone Kannar Road, AHLNN, 
Yangon 

219. Green Treasure Wood Co Ltd 
Plot 42, 287-289 Sethmu 6th Street, Ind Zone 1 SPTAA, 
Yangon 

220. Hayman Trading Co., Ltd. 
7, Shan Rd., Sanchaung Tsp, 
Yangon 

221. Hein 
24 Kyaung Gyi Street, Kyeemyindaing 
Yangon 

222. Hein Htet Aung 
188a Waizayander Rd, Qtr, 11, SOKAA 
Yangon 

223. Hein Soe Co Ltd 
23 Shwe Pone Nyet Yeikmon, Bayint Naung Road, KMYTT, 
Yangon 

224. Hla Kyi, U Family 
356 Bo Tay Za Street, Shwe Park Kan Industrial Zone, North Okkalapa 
Yangon 

225. Hla Kyi, U & Family 
452 Mya Yadanar Street (Kha) Ward, North Okkalapa 
Yangon 

226. Hla Shwe, U & Family 
223 Banyadala Road, Tamwe 
Yangon 

227. Hlaing 
71 Waizayantar Road, (11) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

228. Hlaing Family 
8-A Myittar St, Ward 11, SOKAA, 
Yangon 
Yangon 

229. Hmine (U) & Sons 
248-249 Makkhayar Minthargyi St, NOKAA, 
Yangon 

230. Htate Tan Aung 
2734 Pyi Daung Su Road, (63) Ward, Injdustrial Zone (2), South Dagon, 
Yangon 

231. Htet 
989 Myittar Street, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

232. Htet Htet Aung 
430 Thitsar Road, Ward 10 SOKAA 
Yangon
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233. Htun Htun Tauk 
13B, Mingalar St, Nant-tha Gone Ward, ISNN 
Yangon 

234. Htun Thit Sa 
44 Nat Sin Street, Kyeemyindaing 
Yangon 

235. Hundred Smiles Co., Ltd. 
359-363, Bogyoke Aung San St., Pabedan Tsp, 
Yangon 

236. Imperial Builders Co Ltd 
46 Eaingyi Street, PZDGG, 
Yangon 

237. K.T. Nine 
817 Waizayantar Road, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

238. Kama Gasifier Power Plant 
167, Bayint Naung Main Rd., Hlaing Tsp, 
Yangon 

239. Kaung Thant 
62 Nat Sin St, KMDGG, 
Yangon 

240. Kaw-Lin – Kathar 
1058 Zay Street, Ward 7, TKAA, 
Yangon 

241. Kha Yae Nan Int'l Co., Ltd 
Bldg. 61, Rm# 3-4, Sawbwagyigon Warehouse, Insein Tsp, 
Yangon 

242. Khin Hninsi (Daw) 
33 Hantharwaddy Street, KMYTT, 
Yangon 

243. Khin Maung Latt, U & Family 
37/4, 53rd Street, Botahtaung, 
Yangon 

244. Khin Myanmar Trading 
865 Myittar Street, SOKAA, Yangon 

245. Khine International Co Ltd 
116/8, 15th Street, LMDWW, Yangon 

246. KKK 
106, Si Pin St, (55) Ward, South Dagon 
Yangon 

247. Kyan Taing Aung 
30, Thamine Station Street, Mayangon 
Yangon 

248. Kyan Taing Aung 
Waizanyantar Road, (9) Ward South Okkapala, 
Yangon
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249. Kyaw 
209, Banyadala Road, Tamwe, 
Yangon 

250. Kyaw Family 
2886/2887 Pat St, Industrial Zone (2), South Dagon, 
Yangon 

251. Kyaw Soe San 
819 Waizayantar Rd, Ward (9), South Okkalapa, 
Yangon 

252. Kyaw Than Construction Co. Ltd 
139 (G/F), Bogalay Zay Street, BTHGG, 
Yangon 

253. Kyi Kyi 
2 Laeyar Shwe Myay, Myittar Nyunt Ward, TMWEE, 
Yangon 

254. Kyun Shwe Wah 
74 Nat Sin St, Kyeemyindaing 
Yangon 

255. La Yaung Lin Co Ltd 
25-29 Yadanar Road, Ward 16-2, TGKNN, 
Yangon 

256. Lal Way (1) 
3-4 P. Moe Nin St, Ward 5, HLTAA, 
Yangon 

257. Lal Way (2) 
3-147 Anawrahta Road, Industrial Zone 5, HLTAA, 
Yangon 

258. Laural Ltd 
27, 13th Street, LMDWW, 
Yangon 

259. Light World Co., Ltd. 
619, (Right) 6th Flr., Blk-A, Nyaung Pin Lay Plaza, Lanmadaw Tsp, 
Yangon 

260. Light World Co., Ltd. 
Field No (H-167, H-168), Ward 1, Industrial Zone1 Pye Gyi, Tagun., Tsp, Mandalay 

261. Lucky Hand Co Ltd 
13 148th Street, MTNTT, 
Yangon 

262. Maesod Forestry Ltd 
69 Sule Pagoda Road, PBDNN, Yangon 

263. Maha Engineering Co. Ltd. 
20-251, Seikkantha St. KTDAA, Yangon 

264. Maha New 
29, Ind. Zone (2), Cor. Of Ind. Zone St. and Inn Taw St, SDGNN, Yangon 

265. Maha Thit Min Co. Ltd. 
51 (B), Pyay Rd. 7 ½ Mile, MYGNN, Yangon
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266. Maha Kyaw Mahar Co. Ltd. 
50, 46th Street, BTHGG, Yangon 

267. Mandalar Win Sawmill Co. Ltd. 
262-264, C (10-1), Dagon Centre, Pyay Road, SCHGG, Yangon 

268. Market System Trading (MST Co. Ltd) 
501 (C), Dagon Centre, SCHGG, Yangon 

269. MGJ Group Co-op Ltd, 
125, 1st Floor, Anawrahta Road, PZDGG, Yangon 

270. Miba Myittar 
115/116 2nd Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

271. Miba Myittar 
110/111 2nd Street, Industrial Zone (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

272. Mingalar 
28 (B), Zaygyi St. KMDGG, Yangon 

273. Minn Wun Industries Co. Ltd 
196, Bogyoke Aung San Rd, BTHGG, Yangon 

274. Moe Int’l Co. Ltd. 
196, Bogyoke Aung San Rd, BTHGG, Yangon 

275. Momentum Trading Co. Ltd. 
21-A, Cor. Of U Phoe Hlaing St. and Hla Theingi St. Ind. Zone (3), SPTAA, Yangon 

276. Multi World Trade Centre 
183, Anawrahta St., Kyauktada Tsp, Yangon 

277. Multi World Trade Co., Ltd. 
359-363, Bogyoke Aung San St., Pabedan Tsp, Yangon. 

278. Mya Gabar Co. Ltd. 
106-108, Sint-oh-dan St. LTAA, Yangon 

279. Myan Aung Myin Int’l Co. Ltd 
O-140, FMI City, Golden Orchid 4th St. HLTAA, Yangon 

280. Myanma Htate Tan Co. Ltd 
61, (4th Flr), Kaing Dan St. LMDWW, Yangon 

281. Myanma Marble Co. Ltd. 
Bldg. 63-64 (B), Bahosi Housing, Bogyoke Aung San Rd. LMDWW, Yangon 

282. Myanmar Automobile Group Co., Ltd. 
K-38/39, Bayint Naung Rd., Mayangon Tsp, Yangon 

283. Myanmar China Hardwood Products Co. Ltd. 
422-426, Strand Road, Cor. Of Botahtaung Pagoda Rd. BTHGG, Yangon 

284. Myanmar China Hardwood Products Co. Ltd 
Ward (22), SDGNN, Yangon 

285. Myanmar Chinlax Trading Co., Ltd. 
382, Inya Myaing Lane (4), Thuwunna, Thingankyun Tsp, Yangon.
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286. Myanmar Development Int’l Co. Ltd. 
53-61, Strand Road, Cor. Of Theinbyu Rd, BTHGG, Yangon 

287. Myanmar Guan Soon Ltd 
106-108, Sint-oh-dan St, LTAA, Yangon 

288. Myanmar Shin Poong Daewoo Pharma Co. 
22, Yaw Min Gyi Rd. DGNN, Yangon 

289. Myanmar Technologies Industry Co. Ltd. 
1389-1391, Hlaing River Road, Ind. Zone (2), Ward (63), SDGNN, Yangon 

290. Myanmar Timber Enterprise 
Myanma Timber Enterprise Head Office, Ahlone, Yangon 

291. Myanmar Timber Enterprise 
504-506, Merchant Road, KTDAA, Yangon 

292. Myint 
970, Yadanar St, SOKAA, Yangon 

293. Myitmakha Engineering Co., Ltd. 
206-207, Dhamma Thukha Kyaung St., Ward (13), Hlaing Tsp, Yangon 

294. Myitmakha International Trading Co., Ltd. 
1, Bayint Naung Rd., Hlaing Tsp, Yangon 

295. Myitmakha Int’l Trading Ltd. 
55-64 Mingalardon Garden, Yangon Ind, MDNN, Yangon 

296. Myodaw Eain Yar 
1080, Shukhintha Rd. East Ward 6, TKAA, Yangon 

297. Myo Taw 
495 Min Nadar St, Dawbon 
Yangon 

298. Naing Lay (U) 
7, 139th St. TMWEE, Yangon 

299. Ngwe Nan Taw 
119-120, 3rd St. Ward (8), Ind. Zone, SOKAA, Yangon 

300. Ngwe San Eain 
22-23 (A), U Wisara Rd. NDGNN, Yangon 

301. Nifty Int’l Co. Ltd. 
Rm #7, Bldg 30-A, Yaw Min Gyi Rd. DGNN, Yangon 

302. Nitco Industrial Co. Ltd. 
175, (G/F), 47th St. BTHGG, Yangon 

303. Nyein Chan Aung 
122 Waizayantar Road, (11) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

304. Nyo (Daw) Family 
113/8, Oakkyin Station St. HLGG, Yangon 

305. OAC 
289, Rm #10, East Yankin, YKNN, Yangon
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306. Ohn Kywe & Co. Ltd. 
81, Harkhar St. Ind. Zone (1), SDGNN, Yangon 

307. One Star General Trading Co. Ltd. 
87, (2nd Flr), Bogyoke Aung San Rd, Cor. of 49th St. and 50th St. PZDGG, Yangon 

308. Pacific Rim Asia Co. Ltd. (PRA) 
145 (E), Thiri Mingalar St. 8th Mile, MYGNN, Yangon 

309. Padamyar Construction and Woodworks Co. 
19-20, Bahosi Complex, Bogyoke Aung San Rd. LMDWW, Yangon 

310. Pale Shwe Wah Timber Co., Ltd. 
B-156/158, 34th St., Kyauktada Tsp, Yangon 

311. Phyo Mauk 
106 Nat Sin, Kyeemyindaing 
Yangon 

312. Pioneer Venture Ltd. 
7-8, Bahosi Housing, Bogyoke Aung San St. LMDWW, Yangon 

313. Pyi See Pwar Ltd, 
45, Baho Rd., Sanchaung Tsp, Yangon 

314. Red Sea Brothers Co. Ltd. 
43, (2nd Flr), 43rd St. BTHGG, Yangon 

315. San & Family 
790 Pyinma Myaing Street, (a) ward, Thingankyun, 
Yangon 

316. San Aye (U), 
531-B, Myittar St. Cor. of Thihathu St. SOKAA, Yangon 

317. San Myint & Family 
189, Waizayantar Rd, (16) ward, South Okkalapa, Yangon 

318. San Myint, U Family 
9, 139th Street, Tamwe 
Yangon 

319. Sanfoco Wood Industries Ltd. 
1B, Plot-22, Pinma Thit Seik St, SDGNN, Yangon 

320. Sarmi, U & Family 
12, 53rd St, Botahtaung 
Yangon 

321. Se Than 
E(1/2), U Wisara Street, Economic Development Zone North Dagon 
Yangon 

322. Sein Family 
9, 6th Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

323. Sein Htay Han 
812, Waisayamtar Rd, (9) Ward South Okkalapa 
Yangon
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324. Sein Pan Myaing 
1019, Rm (2), Waizayantar Rd, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

325. Shadow 
990, Myittar St. Ward (9), SOKAA, Yangon 

326. Shwe Gon Thar Trading 
Suite 297, Bo Sun Pat St., Pabedan Tsp, Yangon 

327. Shwe Hinthar 
70 Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

328. Shwe Me Co. Ltd. 
785-787, (11th Flr), Maha Bandoola Rd. Cor of 13th St. LMDWW, Yangon 

329. Shwe Me Industry Ltd. 
51-52, Cor. Panle Wun U Shwe Bin St. & Twin Thin Tke Wun U Tun Nyo St. SPTAA, 
Yangon 

330. Shwe Nandaw 
F-306, Pauk Pagoda St. Ward (6), 8th Mile, MYGNN, Yangon 

331. Shwe Ni Timber Co. Ltd. 
12, 14th St. LMDWW, Yangon 

332. Shwe Nyaung Pin 
109, Arthawka St., Ward (13), Hlaing Tsp, Yangon 

333. Shwe Nyaung Pin 
71, Bago River St. Ward (58), DGSKNN, Yangon 

334. Shwe Pearl Ngwe Pearl 
730-731, Ayarwaddy St. Ind. Zone (2), SDGNN, Yangon 

335. Shwe Tagon 
813, Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

336. Shwe Takhar 
347-354, Bo Tayza St. Shwe Paukkan Ind. Zone, NOKAA, Yangon 

337. Shwe Tha Min 
816 Waisayanter Rd, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

338. Shwe Tha Pyay Co. Ltd. 
5 (B-3), Yankin Centre, YKNN, Yangon 

339. Shwe Thit 
5(a), 6th Street Industrial Zone, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

340. Shwe Twin Wah 
46, Bo Hmu Ba Htoo St. NDGNN, Yangon 

341. Shwe Wah Tun 
26/27 Chin Dwin Street, Industrial Zone (2), South Dagon 
Yangon
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342. Shwe Yi Moe 
227(a) Banyadala Rd, Tamwe 
Yangon 

343. Silver Born Trading Ltd 
71, Rm# 11, Bo Yar Nyunt St. DGNN, Yangon 

344. Silver Valley Wood Industry Ltd. 
65, Konzaydan St. PBDNN, Yangon 

345. SK Wood Industries Ltd. 
82-C, Pyay Rd. 7 ½ Mile, MYGNN, Yangon 

346. Soe 
Junction of Thitsar St. & Station Rd., Near Moe Kaung Pagoda Rd., Kanbe, Yankin Tsp, 
Yangon 

347. Soe 
453, Top of Nga-mo-Yeik 5th St., Thingankyun Tsp, Yangon 

348. Soe Thiha 
Pa(50), Pyi Daung Su Rd, (38) Ward, North Dagon, 
Yangon 

349. Soe Thiri Co., Ltd. 
808, Kyaw Thu St., Ward (9), South Okkalapa Tsp, Yangon 

350. Southern Myanmar Timber Co. Ltd. 
4 (A-2), Padaethar St. Myaynigon, SCHGG, Yangon 

351. Special 
53, Kyuntaw St., Sanchaung Tsp, Yangon 

352. Sun Myint & Association 
70 (K), Ngwe Wut Hmon Ward, BHNN, Yangon 

353. T&M Group Decoration Centre 
5, Lion City Food Centre, Bayint Naung Rd. KMYTT, Yangon 

354. TKK Int'l Ltd. 
127, (G/F), 51st St., Pazundaung Tsp, Yangon 

355. Than Hlaing (U) 
105, Arthawka St. Ward (13), HLGG, Yangon 

356. Than Hlaing (U) 
55(A), Arthawka St. Ward (13), HLGG, Yangon 

357. Than Than Sein & Sein Hinthar 
87, Yadanar St. Ward (8), SOKAA, Yangon 

358. Than Tun 
1055, 7th Zay St. Ward (6), TKAA, Yangon 

359. Theik Nan Shin Co., Ltd. 
27, 13th St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

360. Thein Industry Dvpt. Ent. Ltd. 
23 (A), Pyihtaungsu St. TGKNN, Yangon 

361. Thiha 
4 Than Thu Mar Road, Bo Tayze Ward, Thangankyun 
Yangon
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362. Thiri Khit Tayar 
68 (B), Waizayandar Rd. Ward (11), SOKAA, Yangon 

363. Thiri Yadanar Myint 
61, 27th St. PBDNN, Yangon 

364. Thu Htet Thar 
52, Nat Sin St. KMDGG, Yangon 

365. Tin Aung (U)-Tun Hla (Daw) 
280-C, Cor. of Waizayanda Rd. & Byamaso Rd. SOKAA, Yangon 

366. Tin Oo (U) Brothers 
No 18 & 29, 5th St. Ward (5), Ind. Zone SOKAA, Yangon 

367. Tin Shwe U & Brothers 
112(C ) Arthawka St, (15) Ward, Hiaing 
Yangon 

368. Tin Win Tun Co 
Tin Win Tun Int'l Trading Co., Ltd 
Bldg. C-1, Rm 002, Strand Rd., Thiri Mingalar Garden Housing, 
Loot Latt Yay Ward, Ahlone Tsp, Yangon 
Jméno ředitele: (Monywa) Tin Win 

369. Top Winner 
26 (B-3), Bo Yar Nyunt St. DGNN, Yangon 

370. TPS Garden Furniture 
22/2 (B), Khattar St. SCHGG, Yangon 

371. Traditions 
24, Inya Myaing Rd., Golden Valley, Bahan Tsp, Yangon 

372. Tri Vadana Enterprise 
99, 3-D, U Aung Kain Lane, Than Lwin St. BHNN, Yangon 

373. Tricer Company Limited 
78, Phone Gyi St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

374. Tun Family 
1030/1031 Thu Mingstar (Thumingalar) St, (16/1) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

375. Tun Kyi, U & Sons 
44 Waizayanatar Rd, (9) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

376. Tun Nay Lin 
Rm #003, Bldg B-2, 215 Banyadala Rd, Tamwe 
Yangon 

377. Tun Nay Lin Family 
6, 139th St, Ma-U-Gone, Tamwe 
Yangon 

378. Tun Pwar 
1055-1056, Maung Makan Kanthar St. Ward (19), SDGNN, Yangon 

379. U Chit 
B (1/08-9) Banyadala Rd, Tamwe 
Yangon
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380. Uni Brothers Co. Ltd. 
28, 49th St. BTHGG, Yangon 

381. United Myanmar Forest Products Joint Venture 
10, Kwetthit St. PZDGG, Yangon 

382. Vivid Media 
27, Wardan St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

383. Win 
59-60, Cor. of Khaymarthi Rd. & A-ma-rar St. Ind. Zone, NOKAA, Yangon 

384. Win 
91, Cor. of Zizawa St. & Thudamar St. Ward (2), NOKAA, Yangon 

385. Win Enterprise 
158, Rm# (6-C), Kyaikkasan Rd. TMWEE, Yangon 

386. Win Enterprise Co. Ltd. 
166, Ahlon Rd, AHLNN, Yangon 

387. Win Kabar Trading Co. Ltd 
146, Sint-oh-dan St. Ward (4), LTAA, Yangon 

388. Win Kyaw Thu 
6/8(b) Botahtaung (4)th Street, Botahtaung 
Yangon 

389. Win Marlar Aung Trading Co., Ltd. 
Bldg. 5, Rm# 202, Thiri Mingalar Housing, Ahlone Tsp, Yangon 
No (G-5), A/C, Hpoyarzar Street, Pyigyitagun Township, Industrial Zone (12), 
Mandalay 
Jméno ředitele: Win Ko 

390. Win Yadanar Ent. Co. Ltd. 
Saya San Rd. Cor. of West Race Course Rd., Kyaikkasan Ward, YKNN, Yangon 

391. Wint Wint 
345 Kanaung Min Tha Gyi St, Shwe Pauk Kan Industrial Zone, North Okkalapa 
Yangon 

392. Wood Industry (Myanmar) Ltd. 
71, Rm# 11, Bo Yar Nyunt St. DGNN, Yangon 

393. Wood Rich Co. Ltd. 
223, Kyaington St. Ind. Zone (1), SDGNN, Yangon 

394. Wood Working Machinery Co. Ltd. 
4, Baya Theikdi St. HLGG, Yangon 

395. Wood World Trading Ent. Ltd. 
19, Myay Nu St. SCHGG, Yangon 

396. Wunna 
144/148 Hlaw Kar Street, (55) Ward, South Dagon 
Yangon 

397. Yadanar Moe Co Ltd 
502 Olympic Tower (3), Lay DaunkKan Rd, Thingankyun 
Yangon 

398. Yadanar Moe Co Ltd 
Pa-50, Blk 38 (Extension), Pyihtaungsu Main Rd. NDGNN, Yangon
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399. Yadanar Shwe Sin Min Co Ltd 
349-A, Zeyar Kaymar St. 8th Mile, MYGNN, Yangon 

400. Yaung Ni Oo 
164/5 Yadana St (16/1) Ward, Thingankun 
Yangon 

401. Yee Shin Co., Ltd. 
25-26, Bahosi Housing, Lanmadaw, Yangon 

402. Ye Yint Aung 
156 Waisayanter Rd, (11) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

403. Yinmar Co. Ltd. 
45 (A), Yaw Min Gyi Rd, DGNN, Yangon 

404. Yinmar Myat Noe Co. Ltd 
120-A, Ind. Zone, SPTAA, Yangon 

405. Yinmar Myat Noe Co. Ltd 
73 (A), Unversity Ave Rd. BHNN, Yangon 

406. Yoma 
5(b) Myittar Street (11) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

407. Yoma 
351, Myittar St. Ward (17), SOKAA, Yangon 

408. Yoma Timber Trading 
1010, Myittar St., Ward (9), South Okkalapa Tsp, Yangon 

409. Yoma Timber Trading 
110-B, 2nd St., Ward (8), Ind. Zone, South Okklapa Tsp, Yangon 

410. Yoma Timber Trading 
12, 6th St., Ward (8), Ind. Zone, South Okklapa Tsp, Yangon 

411. Ywet Hla 
3(A) 6th Street, Industrial Zone, (8) Ward, South Okkalapa 
Yangon 

412. Zabu Yadanar Co. Ltd. 
521, Mogok St. Ind. Zone (1), SDGNN, Yangon 

413. Zaw 
87, Yadanar St. Ward (8), SOKAA, Yangon 

414. Zaw Enterprise Ltd. 
9-11 54th St. BTHGG, Yangon 

415. Zenith Myanmar Advantage (ZMA) 
50, Latha St. LTAA, Yangon 

416. Zin Yaw 
132/133, No. 4 Main Road, SPTAA, Yangon 

Mandalay (Mandalaj) 

417. Ayegabar Timber Co. Ltd. 
282, Cor. of 81st and 23rd St, Mandalay
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418. Golden Hook Co. Ltd. 
7, Sitha St, Oh Bo St. Mandalay 

419. Myanmar Teak Wood Ind. Co. Ltd. 
No 2 Sawmill, Amarapura Tsp. Mandalay 

420. Myanmar Timber Enterprise 
A.D.B. (1), At the foot of Mandalay Hill, Mandalay 

421. Upper Myanmar Wood and Lumber Co-op (Branch) 
37 (B), 27th (B) St, Bet 64th St. and 65th St. Mandalay 

422. Light World Co., Ltd. 
155, 30th St., Bet. 82nd St. & 83rd St., Chan Aye Thar San Tsp., Mandalay 

423. Pyi See Pwar Ltd. 
71-Hta, 10th St., Bet. 74th St. & 75th St., Oo Boketaw Qtr., Mandalay 

424. Win Malar Aung Trading Co., Ltd. 
G-5 (A), Industrial Zone (1), Pyi Gyi Dagun Tsp, Mandalay 

425. Yee Shin Co., Ltd. 
287, 82nd St., Bet. 27th & 28th St., Mandalay 

426. Tun Family 
105-106, Bogyoke Nay Win St. Thanlyin 

427. Mahar Kyaw Mahar Co. Ltd 
5, Nayapati Sithu St. Salin Tsp, Magway 

428. Thiri Khit Tayar 
106, 7th St. Mingalar Ward, Pyinmana 

SLÉVÁRNY ŽELEZA A OCELI 

Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

429. 111 (Triple One), 
111, 2nd St., Industrial Zone, Okkalapa (South) Tsp, Yangon 

430. Aung Chanthar, 
1, Cor. of Nanmatu 1st St., & Zaung Tu St., Zone (3), Dagon Myothit (South) Tsp, 
Yangon 

431. Excellence Mineral Casting Co., Ltd. 
Plot No 142, U Tayoke Gyi St., Industrial Zone (4), Hlaing Tharya Tsp, Yangon 

432. MET Co-op Ltd. 
42-49, Industrial Rd., Ind. Zone, Shwepyitha Tsp, Yangon 

433. Sein Win & Bros (U) 
45, 55th St., (2) Ward, Pazundaung Tsp, Yangon 

434. Win (U) & Sons 
19 (B), Yadana Theingi St., Zone (3), South Dagon Tsp, Yangon 

435. Aung Naing Thu 
I/H-171, Cor. of 61st St & Awarat St., Industrial Zone, Mandalay

CS L 101/50 Úřední věstník Evropské unie 15.4.2011



Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

436. Aung Naing Thu 
Cor. 41st St., & Sein Pan Rd., Near No. (3) Bus Stop, Mandalay 

437. Aung Naing Thu 
Plot-589, D/13-16, Yangon Main Rd., May Zin Thein St., 
Htein Kone Ward, Zone (1), Mandalay 

TĚŽAŘSKÉ SPOLEČNOSTI 

438. Asia Guiding Star Services 
Rm 21, Bldg 207, Anawratha Rd, Pabedan, Yangon 

439. Boom Tip Private Co Ltd 
001-C (G/F), Shwegon Plaza, Shwegondaing Rd, Bahan, Yangon 

440. Chit Thein Mining Joint Venture 
556, 6th Street, East Gyogone, Insein, Yangon 

441. Concordia International 
B-2, R-5, Myanmar Info-Tech, Hlaing, Yangon 

442. Concordia International 
3rd-5th Floor, Shwegon Plaza Office Tower, Kaba Aye Pagoda Rd, Bahan, Yangon 

443. Delco Ltd 
5D Thurein Yeikmon, Bayint Naung Road, Hlaing, Yangon 

444. East Asia Gold Co Ltd 
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon 

445. East One Mining Co Ltd 
56 Aung Thabyay St, Kyuntaw South Ward, Sanchaung, Yangon 

446. East One Mining Co Ltd 
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon 

447. Explorers Consulting Ltd 
Bldg 4, Room 4, Bayint Naung St, Saunh Hay Man Housing, North Dagon, Yangon 

448. Future Engineering & Gold Mining Co Ltd 
274B, Myawaddy St, Myaynigon, Sanchaung, Yangon 

449. Haw Khan Co Ltd 
37 (tha-2), Sibintharyar St, Parami, Myayagon, Yangon 

450. Htarwara mining company 
Jméno ředitele: Maung Ko 

451. Ivanhoe Myanmar Holdings Ltd 
88 Room 302 Pyay Road, Int’l Business Centre, Hlaing, Yangon 

452. Jinghpaw Academy Co Ltd 
D2-A Cherry Garden Housing, Cherry 3rd Lane, 14/3 Qtr, South Okkalapa Tsp, Yangon 

453. KTM Mineral Prod Coop Society 
Nya-73, Yuzana St, Bayint Naung Warehouse, MYGNN, Yangon 

454. Kang Long Gold Co Ltd 
7-D (7th floor) Nyaung Pin Lay, LMDWW, Yangon 

455. Kang Long Gem Co Ltd 
7-D (7th floor) Nyaung Pin Lay, LMDWW, Yangon
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456. Kayah Golden Gate Mining Co Ltd 
233/235 3rd floor, 32nd Street, Pabedan, Yangon 

457. KTM Enterprise Ltd 
30A University Avenue Road, Bahan, Yangon 

458. Kwan Lon Regional Development Co Ltd 
30, Room 1, Yaw Min Gyi Rd, Dagon, Yangon 

459. Lamintayar Mining Co Ltd 
124 (G/F) 52nd St, Pazundaung, Yangon 

460. Maha Dana Mining Co Ltd 
5 Hospital Street, Bauk Htaw, Pyithaya, Yankin, Yangon 

461. Ma Naw Ahla 
112A Phone Gyi Street, Lanmadaw, Yangon 

462. May Flower Mining Enterprise Ltd, 
159-161 Myanmar Gongyi St, MTNTT, Yangon 

463. MGJ Group Coop Ltd 
125, 1st Floor, Anawratha Rd, Pazundaung, Yangon 

464. Mining Enterprise no 1 
90 Kanbe Road, Yankin, Yangon 

465. Mining enterprise no 2 
90 Kanbe Road, Yankin, Yangon 

466. Mining enterprise no 3 
90 Kanbe Road, Yankin, Yangon 

467. Moon Co Ltd 
70-K, Ngwe Wut Hmon Yeiktha, Shwe Taung Gyar, Bahan, Yangon 

468. Myanmar Austino Resources Ltd 
03-04 Sedona Hotel, Kaba Aye Pagoda Rd, Yankin, Yangon 

469. Myanmar BPL Resources Ltd, 
189 Bo Myat Tun Rd, Pazunaung, Yangon 

470. Myanmar ECI Joint Venture Co Ltd 
1 Shwe Li Street, Bahan, Yangon 

471. Myanmar First Dynasty Mines Ltd 
88, Unit b302, IBC Compund, Pyay Rd, 6.5 mile, Hlaing, Yangon 

472. Myanmar Ivanhoe Copper Trading Co Ltd 
70(I), Bo Chein Lane, Pyay Road, 6th Mile, Hlaing, Yangon 

473. Myanmar Shwe Kone Lone Mining Co 
14 Wut Kyaung St, Pazundaung, Yangon 

474. Myanmar Soon Pacific Co Ltd 
7 Thiri Yadanar Yeiktha, Michaungkan Bk 3, WAizayandar RD,TGKNN, Yangon 

475. Myanmar Soon Pacific Co Ltd 
100/101A Pale Myothit, 3 Main Rd, Cor of Baydar Lane (2), MDNN, Yangon 

476. Myanmar Tin/Tungsten Co Ltd 
171, 28th St, Pabedan, Yangon
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477. Nan Cherry International Co Ltd 
10, 001, Near Bayint Naung Tower, Bayint Naung Rd, Kamayut, Yangon 

478. Oil & Gas Services Co Ltd 
23 Thukha St, Yankin, Yangon 

479. Panthu Geological Services Co-operative Ltd 
262/264, Room (B/03-04), 3rd floor, Dagon Centre, Pyay Road, Sanchaung, Yangon 

480. Sandi Mining Co Ltd 
170/176 Room 201, 2nd floor, Bo Aung Kyaw Street, MGW Centre, Bohahtaung, 
Yangon 

481. Sea Sun Star Mining Prod. & Marketing Co 
16A, Room 17 (3rd floor), Ma Kyee Kyee St, Sanchaung, Yangon 

482. Shan Yoma Nagar Co Ltd 
19 Shwe Pone Nyet Yeikmon, Bayintt Naung Rd, Kamayut, Yangon 

483. Shwe Moung Taan Trading & Mining Co 
117 (1st floor) 42nd St, BTHGG, Yangon 

484. Shwe Thanlwin Co Ltd 
61-W, Bayint Naung Rd, Hlsing, Yangon 

485. Smart Technical Services Co Ltd 
5th Floor, Banyadala Road, City Bank Bldg, Mingala Taung, Nyunt, Yangon 

486. Thein Than Mining Co Ltd 
266 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

487. Theingi Shwe Sin Co Ltd 
293 (1st floor) Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

488. Vantage Co Ltd 
80, 50th Street, Pazundaung, Yangon 

489. Wa Regional Development General Trading Co Ltd 
8 Kan St, 6 Mile, Hlaing, Yangon 

490. Yadanar Win Co Ltd 
117, 1st floor, 42nd St, BTHGG, Yangon 

491. Zarli Group of Companies 
18 Inya Road, Kamayut, Yangon 

492. Concordia International 
5 (GF) SY Bldg, Bet 77 & 78th St, Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay 

493. Future Engineering and Gold Mining Co Ltd 
197, 32nd St bet 79 and 80th St, Mandalay 

494. Shwe Thanlwin Co Ltd, 
78th St, opposite 42nd St, Maha Aung Myay Tsp, Mandalay 

495. Theingi Shwe Sin Co Ltd 
1-F, Cor of 27 & 78th St, Mandalay 

496. Myanmar ECI Joint Venture Co Ltd 
Barite Powdering Plant, Thazi 

497. Myanmar Ivanhoe Copper Ltd 
Salingyi/Salingyi Tsp, Monywa
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498. Sea Sun Star Mining Prod & Marketing Co Ltd 
432 Yuzana Ward, Myitkyina 

499. May Flower Mining Ent Ltd, 
Inbyin, Kalaw 

500. Kayah Golden Gate Mining Co 
Da-5, Padauk St, Dhamaryon Ward, Loikaw 

TĚŽAŘSKÉ VYBAVENÍ A DODÁVKY 
Mining and Mining Equipment (těžba a těžařské vybavení) 

501. Diethelm Technology 
400/406 Merchant Street, Botahtaung, Yangon 

502. Geocomp Myanmar Ltd 
360 Pyay Rd, Sanchaung, Yangon 

503. M-Ways Ltd 
274A Rm 1 (1st floor) Pyay RD, SCHGG, Yangon 

504. Ma Naw Ahla 
112 (A), Phone Gyi St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

505. Ma Naw Ahla 
D2-A, Cherry Garden Housing, Cherry 3rd Lane, 14/3 Quarter, 
South Okkalapa Tsp, Yangon 

506. Mantra Machinery & Trading Co Ltd 
17 Pan Chan Street, Sanchaung, Yangon 

507. MSP Ltd 
7 Waizayanatar Rd, Thiriyadana Yeiktha, Thingankyan, Yangon 

508. Myanmar JPN Equipment Trading Co., Ltd. 
Blk. No. (2), Ywama Curve, Bayint Naung Rd., Hlaing Tsp, Yangon 

509. Myanmar Tractors Ltd 
16 Mya Martar St, Industrial Zone, Thaketa, Yangon 

510. Phan Nay Wun Co Ltd 
B5 Shwe Padauk Yeik Mon, Shwe Yinmar St, Kamayut, Yangon 

511. SAKAMOTO International Co., Ltd. 
33-A, Pyay Rd., 7 1/2 Mile, Mayangon Tsp, Yangon 

512. Shwe Kywe 
101-102 Bldg B, Laydauntkan Rd, Thumingalar Ward, TGKNN, Yangon 

513. Sum Cheong (Myanmar) Limited 
8-A, Khabaung St., Hlaing Tsp, Yangon 

514. Sum Cheong (Myanmar) Ltd. 
Thaketa Ind. Ward, Ayeyarwun Rd., Thaketa Tsp, Yangon 

515. Supreme Enterprise Limited. 
73 (Nya), Yuzana St., Bayint Naung, Mayangon Tsp, Yangon 

516. Techno Marketing Ltd 
50 Thumingalar Housing Estate, Laydauntkan Rd, TGKNN, Yangon 

517. Tractors World Co Ltd 
Room 88, Dagon Tower, Shwegondine Junction, Bahan, Yangon
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518. TWP Co Ltd 
1B, Ind. Zone, Ward 23, SDGNN, Yangon 

519. United Machinery Co Ltd 
1947b Bogyoke Lane, Yangon Pathein Highway Road, Hlaing Tha Yar, Yangon 

520. Kyin Lon 
234, 83rd Street (Bet 27th and 28th Streets), Mandalay 

521. Myanmar Tractors Ltd 
30, 27th Street, (between 68th and 69th St), Mandalay 

522. Myanmar Tractors & Trading Co., Ltd. 
Mashikahtaung Qtr., Pharkant-Sittaung Rd., 

523. United Machinery Co., Ltd. 
G-16, Kywee-se-kan 8th St., Pyi Gyi Tagun Tsp, Mandalay 

524. United Machinery Co., Ltd. 
Yumar (2) Ward, Pharkant Sethmu Rd., Pharkant 

ZINKÁRNY 

525. Ko Nyein Maung 
167 U Chit Maung Rd, Bahan, Yangon 

526. Lucky Sunday 
Shed (59) Rm (4) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

527. Maung Maung Thein & Sons 
475 Baho Rd, West Gyo Gon, Insein, Yangon 

528. Myat Noe Khin 
Shed (8) Rm (1) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

529. Tint Lwin, KO & Brothers 
1 (B) East Race Course Ed, Tamwe, Yangon 

ZINEK 

530. Aung Soe Moe 
123, 36th Street, Kyauktada, Yangon 

531. Ayeyarwaddy 
Shed (25), Rm (10) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

532. Chit Meik Swe 
Shed (56) Rm (2/3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

533. Golden Egg 
33, 27th Street, Pabedan, Yangon 

534. Golden Egg 
Shed (11), Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

535. Hla Thu Kha 
Shed (57), Rm (5), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

536. Kaung Set Lin 
Shed (70A), Rm (1/2) Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon
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537. Mawlamyaing 
Shed (68) Rm (4), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

538. Moe Myittar 
Shed (56) Rm (4), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

539. Mogok Family 
Shed (94) Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

540. New Hein 
Shed (55) Rm (8), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

541. New Light 
Shed (59) Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

542. New Seven 
Shed (56) Rm (6), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

543. Oriental 
Shed (8) Rm (3), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

544. R S Hla Myint Aung 
Shed (75A) Rm (1), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

545. San Thit 
Shed (55) Rm (7), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

546. Shwe Htoo Myat 
Shed (57) Rm (8), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

547. Shwe Maw Li 
Shed (8) Rm (6), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

548. Taw Win Tha Zin 
Shed (17) Rm (9), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

549. Yadanabon 
Shed (58) Rm (9), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

550. Zaw Myint & Brothers 
Shed (56) Rm (10), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

551. Zaw Win 
Shed (107) Rm (6), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

552. Zaw Win 
Shed (108) Rm (3/4), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

553. Zaw Win 
10 Bayint Naung Rd, Mayangon, Yangon 

554. Zaw Win (2) 
Shed (107) Rm (5), Saw Bwa Gyi Gon, Insein, Yangon 

DRAHÉ KAMENY 

Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

555. Ayawaddy Mandalay 
330A, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangon, Yangon

CS L 101/56 Úřední věstník Evropské unie 15.4.2011



Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

556. Deal Export and Import Enterprise 
216, Bo Aung Kyaw Street, Batahtaung, Yangon 

557. Gold Uni Investment Co., Ltd. 
54, Pyay Road, Hlaing Tsp, Yangon 

558. Hta Wa Ra Gems 
Shop (1008), Kaba Aye Pagoda Road, Sedona Hotel, Yankin, Yangon 

559. Jade Land Jewellery Co., Ltd. 
263, Thinbyu Road, Botahtaung Yangon 

560. Manawmaya Gems and Jewellery 
527, New University Avenue Road, Bahan Yangon 

561. Myanmar ruby enterprise co Ltd 
22/24 Sule Pagoda Road, 
Kyauktada Township, Yangon 

562. Myanmar gems enterprise 
Ministry of Mines, 
Head office Building 19, Naypyitaw 

563. Myanmar pearl enterprise 
Ministry of Mines, Head office Building 19, Naypyitaw 

564. Nandawun Souvenir Shop 
55, Baho Road, Ahlone Tsp, Yangon 

565. Ruby Dragon Jade and Gem Co., Ltd. 
39A, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Township, Yangon 

566. Sunny Gems 
379, Bogyoke Aung San St., Pabedan, Yangon 

567. The Rich Gems 
303, U Wisara Road, Sanchaung Tsp, Yangon 

OBCHODNÍCI SE ZLATEM/ZLATNÍCI A OBCHODY SE ZLATEM 

568. Ah Choon 
181 Bogyoke Aung San Market, East Wing, Pabedan, Yangon 

569. AK 
01-05, Lanamdaw Plaza, Maha Bandoola St., Lanmadaw Tsp 

570. Alunkhant Jewel Art 
41, Zaya Waddy St., Baho Rd., Sanchaung Tsp, Yangon 

571. Ar-tiar Silver Smith & Gold Plating 
522, 28th St., Maha Bandoola Rd., Pabadan Tsp., Yangon 

572. Arkar (Ko) (Thar Gyi) 
22, Innwa St., Kyauk Myaung, Tamwe, Yangon 

573. Aung 
77/70 Upper Pazundaung Road, Pazundaung, Yangon 

574. Aung Chantha 
Rm 48, Shed 1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

575. Aung Naing Win 
28 (G/F), Seiktha Thukha St., Kyauk Myaung, Tamwe Yangon 

576. Aung Nay Lin 
14, Kanna Zay, Pann Pin Gyi St., Kyi Myin Daing Tsp, Yangon
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577. Aung Nilar 
Super World Hall 1, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp. Yangon 

578. Aung Soe Hla 
84, 29th St., Pabedan Pabedan Tsp, Yangon 

579. Aung Thamardi (Nagani) 
35 (G/F), Shwebontha Rd., Pabedan Tsp. Yangon 

580. Aung Thitsar Gold & Jewellery Shop 
643 & 629, Maha Bandoola St., Bet. 21st St., & 22nd St., Latha Tsp, Yangon 

581. Aung Thitsar Oo 
119 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

582. Aung Yadanar 
238, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

583. Aung Zabu 
61 Thamein Bayan Rd, Tamwe, Yangon 

584. Awarat 
3 A, Kyaik Waing Pagoda Rd, 3 Ward, Mayangon, Yangon 

585. Aye Kyi Thar Jewellery & Gold Shop 
61, Eain Gyi St., Yaykyaw, Pazundaung Tsp, Yangon 

586. Bangkok 
631 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

587. Banhoe 
663, maha Bandoola Road, Corner of 20th St & Latha St., Latha Tsp, Yangon 

588. Bhone Han Gyaw 
196, Bogyoke Aung San Market (East Wing), Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, 
Yangon 

589. Boe Yadanar Co., Ltd. 
45, Tay Nu Yin St., 7 1/2 Mile, Pyay Rd., Mayangon Tsp, Yangon 

590. Cartia Diamond House 
137 Shewbontha St, Pabedan, Yangon 

591. Chaung Ho 
719, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon 

592. Chaung Kyin 
635 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

593. Chein Hauk (Chein Hawt) 
183 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

594. Chein Kinn 
199, Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

595. Chein San (Chain San) 
639 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

596. Chein Sweet (Chain Sweet) 
537/541 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

597. Chein Win 
675B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

598. Chin Yi 
707, Maha Bandoola Road, Between 18th St. and Sin Oh Dan St., Latha Tsp, Yangon
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599. Chitti (Chit Tee) 
Bldg 1, Rm 001, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

600. Chone Whar 
647 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

601. Chong Li 
641, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon 

602. City Love 
C-14, Super World (1), Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

603. Crown (Tharaphu) 
212, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

604. Daung Sandar 
117A, Lay Daunk Kan Rd, Thingankyun, Yangon 

605. Diamond Crown 
78 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

606. Diamond Glory 
(B-1) Super World (1), Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon 

607. Diamond Mart 
Bogyoke Aung San Market (North Wing), Pabedan Tsp, Yangon 

608. Diamond Palace 
665 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

609. Diamond Queen 
75, U.T.C Compound, Inya Road, Ward (9), Kamayut Tsp, Yangon 

610. Doh A-Myo-Thar 
65, Upper Pazundaung St., Pazundaung Tsp, Yangon 

611. Double Dragon 
75/77 Top Floor, Wadan St, Lanmadaw, Yangon 

612. Ei Shwe Sin 
537 (G/F) Maha Bandoola St, Padeban, Yangon 
539, Maha Bandoola St, Padeban, Yangon 

613. Ever 
96/97, Yangon-Insein Road, (3) Qtr., Hlaing Tsp, Yangon 

614. Everest Gold Shop 
3-A, Kyaikwine Pagoda Road, (3) Qtr, Hlaing Tsp, Yangon 

615. Flying Elephant 
516, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon 

616. Emperor Jewellery 
127-C2, Old Yaydashay Rd., Bahan Tsp, Yangon 

617. Emperor Jewellery, 
22, West Shed (C), Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

618. Forever 
A 2/005 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

619. Fun Fun Gems, Jewellery & Souvenir 
9-2, Khabaung St., Hlaing Tsp, Yangon 

620. Gems Jade Carving & Jewellery 
66, Kaba Aye Pagoda Rd., Mayangone Tsp, Yangon
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621. Gold 1000 
573, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon 

622. Gold 2000 Goldsmiths & Jewellery 
711, Maha Bandoola St., Bet. 18th St., & Sin-oh-dan St., Latha Tsp, Yangon 

623. Gold & Emerald Co., Ltd. 
134, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon 

624. Gold Fish 
144 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

625. Golden Banner 
709 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

626. Golden Bell Jewellery 
66, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon 

627. Golden Crown 
77, 44th St., Botahtaung Tsp, Yangon 
104, 50th St., Pazundaung Tsp, Yangon 
30, Dawna Road, Pazundaung Tsp, Yangon 

628. Golden Crown - Tai Inn 
725, Mahabandoola Rd., Top of 17th St., Latha Tsp, Yangon 
633, maha Bandoola Road, Latha Township, Yangon 

629. Golden Lion World 
56, 29th St., Upper Block, Pabedan Tsp, Yangon 

630. Golden Palace 
701/703 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

631. Golden Palace 
743 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

632. Golden Pearl 
136, Bogyoke Market (West Wing) Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon. 
25, 1st Fl., FMI Centre, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp. Yangon 

633. Golden Shawl 
22, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon 

634. Golden Tiger 
635, Maha Bandoola St., Cor. of 22nd St., Latha Tsp, Yangon 

635. Hall Mark Gems & Jewellery 
16, Front Wing, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp. 
Yangon 

636. Hanthawaddy 
77/70 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

637. Hein 
120, 29th Street, Pabedan, Yangon 
16, 46th Street, Bothataung Tsp, Yangon 

638. Hein Sin 
81(B), 22nd St., Latha Tsp, Yangon 

639. Hla Hla Maw 
66, Shed 3, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

640. Hla Myint Mo 
136 Shwebontha St, Pabedan, Yangon
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641. Hla Thida 
Station Road, Corner of Mya Yadanar Zay, Mayanggone Tsp, Yangon 

642. Hla Tun (U) & Than Win (Daw) 
20, Aung Tayza Byine0Yay0Oh-Sin Ward, Tamwe Tsp, Yangon 

643. Hlaing Htate Htar 
65, Saya San Road, Bahan Tsp, Yangon 
W(18/19) (G/F), Yuzana Plaza, Banyar Dala Road, Mingala Taung Nyunt Tsp, Yangon 

644. Hlyan Hlyan Wai 
Rm. 5/500 (G/F), Aung Chanthat Housing, Shwegondaing Rd., Bahan Tsp, Yangon 

645. Ho Saan 
653B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

646. Hong Kong 
515/B, Rm. 9, Maha Bandoola Road, Between Shwebontha St and 28th St., Pabedan Tsp, 
Yangon 

647. Hong Le (Hone Lee) 
677A Matha Bandoola St, Latha, Yangon 

648. Hon Sein 
62, 24th St., Between 83rd St., and 84th St., Aung Myay Thazan Tsp, Yangon 

649. Htate Tan Aung Yadanar 
10, Kyauk Myaung (Face Raw), Kyaikasan Rd., Tamwe Tsp, Yangon 

650. Htate Tan Construction 
83, 12th St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

651. Htate Tann 
683, Maha Bandoola St., Cor. of 19th St., Latha Tsp, Yangon 
10/11, Mingaladon Market, Mingalardon Tsp, Yangon 

652. Htay 
911C Pyay Rd, 10th Mile, Insein, Yangon 

653. Htay Aung 
Bldg 5, Rm. 3, Infornt of Pazundaung Market, Pazundaung St (Upper), Yangon 

654. Htay Htay (Daw) 
364, Maydarwi Road, Norht Okkalar Tsp, Yangon 

655. Hton (U) 
Rm5, (G/F), Lanmadaw Plaza, Lanmadaw St., Lanmadaw Tsp, Yangon. 
528, Maha Bandoola Rd. Between 27th & 28th St., Pabedan Tsp, Yangon 

656. Htoo 
537 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

657. Htoo Khant 
189 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

658. Htun 
530, Maha Bandoola Rd., Pabedan Tsp, Yangon 

659. Ka Naung 
495 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 
499 (B), Maha Bandoola Road, Corner of 29th St., Pabedan Tsp, Yangon 

660. Kanbawza 
59, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon 

661. Kaung 
124, 1st Dl., 29th St., Pabedan tsp, Yangon
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662. Kaung Kywe 
66, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon 

663. Kaung Lin 
24, G/F, Aung Mingalar St., Tamwe Tsp, Yangon 

664. Kaung Lon 
519/5 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

665. Kaungkinsetkyar Jewellery Co., Ltd. 
A-524, New University Avenue St., Bahan Tsp, Yangon 

666. Kaung San 
A-295, 35th St., Between 81th St and 82nd St., Chan Aye Thazan Tsp, Yangon 

667. Kha Yan Thone Khwa 
501 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

668. Khine Thazin 
26-B, New Yaydarshay St., Bahan Tsp, Yangon 

669. Khit San 
73/75 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

670. Khit San Yadanar Co-op Ltd. 
88, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon 

671. Khit Sann Yadanar Co-op Ltd. 
No 2, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

672. Kin Sein 
77, 22nd St., Latha Tsp, Yangon 

673. KKK 
160 Sayasan Rd, Bahan, Yangon 

674. Ko Cho 
277, Shwebontha (Middle) St., Pabedan Tsp, Yangon 
236, Shwebontha (Middle) St., Pabedan Tsp, Yangon 
97, Banyar Dala Road. Corner of 125 St., Yangon 

675. Ko Nyo 
217, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

676. Ko Nyo 
204 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

677. Kong Soon Jewellery & Godl Shop 
83, 22nd St., Latha Tsp, Yangon 

678. Kyaing Thin 
25, WestRace Course Rd., Bahan Tsp, Yangon 

679. Kyauk Seim (Kyauk Seinn) 
673B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

680. Kyaw Myint (Ko) 
236, 35th St., Kyauktada Tsp, Yangon 

681. Kyi 
25, Kyi Taw St., Mingalataung Nyunt Tsp, Yangon 

682. Kyi Sin 
102, Latha St., Latha Tsp, Yangon. 
6, Shed 2, Insein Market, Thiri St., Insein Tsp, Yangon
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683. Kyin Sein Goldsmith 
295, Anawratha Rd., Lanamadaw Tsp, Yangon 

684. Kyin Shun Gold Shop 
747-B, Bet. 16th & Lanmadaw St., Maha Bandoola Rd., Lanmadaw Tsp, Yangon 

685. Kyone Shin 
647, Maha Bandoola Rd., Latha Tsp, Yangon 

686. La Yadanar 
198, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

687. Lamin Yadanar 
20C Hledan St, Kamayut, Yangon 

688. Larb Shwin 
(D-2) Super World 1, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

689. Lashio Lucky 
B 01-10 Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon 

690. Lei Yee Win 
72, East Shed (D), Bogyoke Market, Bogyoke Aung San St., Pabedan Tsp, Yangon 

691. Lin Yon 
80, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

692. Lon Hin 
46-47, Bldg-1, G/F, Hlaing River Rd., Insein Tsp, Yangon 

693. Lone Mein (Lon Mei) 
Bldg 6, Rom 002, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

694. Lucky Jewellery & Gold Shop 
141-142, Nawarat Bldg, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Road, Pabedan Tsp, 
Yangon 

695. Lucky Tai Sin 
603 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

696. Maha Doke 
501, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon 

697. Make Set 
113 Anawratha St, Kyauktada, Yangon 

698. Manaw Maya 
21, 2nd Fl., Myanma Gem Museum, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon 

699. Mandalay 
3/17, Between 62nd and 63rd St., Aung Myay Thazan Tsp, Yangon 

700. Maung Kain 
A 01-04 Maha Bandoola St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon 

701. Maung Mya 
138, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

702. May & Mark Gems 
12, Inya Road, Kamayut Tsp, Yangon 

703. Meik Set 
113, 37th St., Corner of Anawrahta Rd., Kyauktada Tsp, Yangon 

704. Min Lwin 
12, Kyauk Myaung Market, (Front Row), Tamwe Tsp, Yangon
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705. Mingalar 
24, (3rd Fl.,) Mingalar Market, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon 

706. MK Gems 
G-2, 262-264, Dagon Centre, MK Fashion, Pyay Road, Yangon 
Yankin Centre Shopping Mall, MK Fashion Square, Saya San Road, Yinkin Tsp, Yangon 
104, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, 
Yangon 
1-B, Pyay Road, 6 Miles, Hlaing Tsp, Yangon 

707. Moe Hnin (Ko) & Khin mAr Win (Ma) 
Mee Kwet Market, Bo Aung Kyaw St., Yangon 

708. Moe Khan 
148, Corner of 24th St., and 83rd St., Aung Myay Thazan Tsp, Yangon 

709. Moe Makha 
507/519 Rm 3 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

710. Moe Nat Thu 
Bldg 5 Rm 4 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

711. Moe Pwint Phyu 
79, 125 St., Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

712. Mogok Aster Gems Shop 
Rm1 & 17, Bldg 158, 47th St., (Upper Block), Botataung Tsp, Yangon 

713. Mya Nan Dar 
497 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

714. Mya Nandaw 
739, Maha Bandoola Rd., Between Lanmadaw St., and 17th St., Latha Tsp, Yangon 

715. Mya Shwe Sin 
493 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

716. Mya Shwe Yon 
669B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

717. Mya Theingi 
56 Ma Gyi Gyi St, Sanchaung, Yangon 

718. Myanmar VES Joint Venture Co., Ltd. 
66, Kaba Aye Pagoda Rd., Mayangone Tsp, Yangon 
Yangon International Airport, Departure Lounge, Yangon 

719. Myat Mingalar 
493 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

720. Myat Shwe Nadi 
739 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

721. Myint 
169-175, 1st Fl., (Face Row), San Pya Nga Moe Yeik Market, Yangon 

722. Myint Thein (Ko) 
131, 29th St., (Middle) Pabedan Tsp, Yangon 

723. Myint Thidar 
(23-71) 2nd Fl., Mingalar Market, Tamwe Tsp, Yangon 
(A-26)G/F) Yuzana Plaza, Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

724. Myintmo 
53, 29th Street, Pabedan, Yangon
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725. Nadi Shwe Yee (Nadi Shwe Yi) 
B 01-13/B Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon 

726. Nagar Koe Kaung 
505, Maha Bandoola Road, Corner of Shwebonthat St., Pabedan Tsp, Yangon 

727. Nagar Nyi Naung 
73-75-77, Top Flr., Wardan St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

728. Nagar Shwe Wah 
781 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
538, Maha Bandoola Road, pabadann Tsp, Yangon 

729. Nan War (NanWah) 
653 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

730. Nan Yadana 
176, 1st floor, So Sun Pat St, Pabedan, Yangon 

731. Nat Nandaw 
153, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon 

732. Nawarat 
631, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon 

733. Nawarat Shwe Sin 
S-5, 1st Fl., Yuzana Plaza, Banyar Dala Rd., Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

734. Nay Chi 
78, Bogyoke Augn San Market, (East Wing), Pabedan Tsp, Yangon 

735. Nay La Hnapar Theikdi 
1st Fl., Yuzana Palza, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon 

736. Nay Lin Htun 
527 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

737. New Shwe Sin 
14,15,20,21,22, Mingalardon Market, Mingalardon Zay St., Mingalardone Tsp, Yangon 

738. New Tai Sin 
729 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

739. New York 
636 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

740. Ngwe Than Kyaw 
C-7, 1st Fl., Yuzana Plaza, Banyar Dala Road, Mingalar Taungnyunt Tsp, Yangon 

741. Nine Dragons 
505 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

742. Nu Jewellery and Goldsmith 
45, 2nd Fl., FMI Shopping Centre, 380, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon 

743. Nu Yadanar 
Rm. 69, 2nd Fl., FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon 

744. Oh Wai 
25, Dhamayon St., Ward 10, Hlaing Tsp, Yangon 

745. OK 
717 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
744, Lanmadaw St., corner of Maha Bandoola Rd., Lanmadaw Tsp, Yangon 

746. Padamyar Theingi Goldsmith 
247, Cor. of Banyar Dala Rd. & Ah-Yoe-Gone St., Tamwe Tsp, Yangon
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747. Painn (U) Gold Smith 
Rm. 005, Bldg 1, Pazundaung Garden Ave., Upper Pazundaung Rd., Pazundaung Tsp, 
Yangon 

748. Palai Mon (pale Mon) 
130 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

749. Pan Wut Yi 
503 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

750. Pann Let Saung 
A-26/27, Myaynigon Palza, Bargayar Road, Sanchaung Tsp, Yangon 

751. Paradise Jewellery 
28, (2nd Fl.) Gem Museum, Kaba Aye Pagoda Road, Mayangone Tsp, Yangon 

752. Pho Shwe La Min 
71 Kyauk Myaung St, Tamwe, Yangon 

753. Pho Thar Htoo 
90, Thura St., Ward 9, Mayangone Tsp, Yangon. 
X-9, G/F, Yuzana Plaza, Banyar Dala Road, Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

754. Phone Han Gyaw 
11, Bogyoke Aung San Market, (Nawarat Bldg), Pabedan Tsp, Yangon 

755. Poe San 
83 Anawratha St, kyauktada, Yangon 

756. Power (1) 
671 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

757. Power (2) 
601 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

758. Power III 
44, Pyay Road, Dagon Township, Yangon 

759. Princess Gems and Jewellery 
133, 20th St., Latha Tsp, Yangon 

760. Pucca 
697, MahaBandoola Rd., Cor. of Sint-oh-dan St., Latha Tsp, Yangon 

761. Pyae Sone 
Ma 60-61, Shed 1, Insein Market, Sawbwagyigon, Insein. Yangon 

762. Pyae Sone Win 
222 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

763. Pyae Wa 
89, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon 

764. Pyi Wai Shan 
S4 Banyadala Rd, Yuzana Plaza, Mingala Taung Nyunt, Yangon 
S-16, (1st Fl.) Dagon Centre, 262-264, Pyay Road, Sanchaung Tsp. 

765. Queen Pan Htwar 
S5 Banyadala Rd, Minagla Taung Nyunt, Yangon 

766. Raja (Ko) and Brothers 
88, Rm. 6, 29th St., Lower Bolck, Ward 6, Pabedan Tsp, Yangon 

767. Sabei Phyu 
507-519, Rm. 6, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon
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768. Saint Yadanar Gems and Jewellery 
191, Anawrahta Road, Lanmadaw Tsp, Yangon 

769. San Aung 
164 Banyadala Rd, Mingala Taung Nyunt, Yangon 

770. San Se Sein 
94, Baho Shed, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

771. San Thit 
55, 29th St., (lower Block), Pabedan Tsp, Yangon 

772. Sann Sann Lon 
525, Maha Bandoola Rd., Between 27th and 28th S., Pabedan Tsp, Yangon 

773. Sann Thit 
30-43-66, Shed 1, Insein market, Insein Tsp, Yangon 

774. Sann Thit Oo 
1, Mingalardon Market, Mingalardon Zay St., Yangon 

775. Sanpya 
146 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

776. Scott Diamond & Gems 
124, Bogyoke Aung San Marke (West Wing), Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, 
Yangon 

777. Sein Hteik Htar 
56 29th St, Pabedan, Yangon 

778. Sein Htet 
177-B, Shwebontha St., Pabedan Tsp. Yangon 

779. Sein & Mya 
38, Shed 4, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

780. Sein Myint (mg) 
Rm 4, Shed 2, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

781. Sein San Ein 
244/246 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

782. Sein Shwe Nann 
679, Maha Bandoola Road, Beteween 19th St., And 20th St., Latha Tsp, Yangon 

783. Sein Shwe Yadanar 
Rm.4, Bldg 3, G/F, Moe Kaung Ave, Moe Kaung St., Yankin Tsp, Yangon 

784. Sein Thone Lone, San Nyein (U) and Sons 
79, Bogyoke Market, (Thanbyu Shed), Bogyoke Aung San Rd., Paabedan Tsp, Yangon 

785. Sein Tun (U) and Ah Choon 
181, East Wing, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

786. Sein Yadanar 
648, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, 
134, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

787. Sein Zabu Hteik 
101 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

788. Setkyar Shwe Yi 
45, West Shed (D), Bogyoke Augn San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

789. Shinn Long 
733, Maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon
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790. Shint Fu (Shin Phu) 
530, Maha Bandoola Raod, Between 27th St., and 28th St., Pabedan Tsp, Yangon 

791. Show 
516, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon 

792. Shu Taing Yin (Shu Tine Yin) 
583 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 
532-542, Maha Bandoola Road, Between 27th St and Kone Zaydan St., Pabedan Tsp, 
Yangon 

793. Shumawa 
371, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon 

794. Shwe Akari 
650, maha Bandoola Road, Latha Tsp, Yangon 

795. Shwe Bayin 
Rm 72, Shed 1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

796. Shwe Chinthe Kabar 
15 G/F, 27th St., Pabedan Tsp, Yangon 

797. Shwe Hmi 
82, 22nd St., Latha Tsp, Yangon 

798. Shwe Hninsi 
521 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

799. Shwe Ho Family 
167 Myin Taw Tha St, 2 North Ward, Thaketa, Yangon 

800. Shwe Kainnayi (Keinnayi) 
178 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

801. Shwe Khit 
500, Maha Bandoola Rd., Pabedan Tsp, Yangon 

802. Shwe Kyi Min (Shwe Kyee Min) 
520 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

803. Shwe Kyin 
719 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

804. Shwe Lee 
744 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
23-24, 1st Fl. FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp. Yangon 

805. Shwe Maha 
312 Strand Rd, Kyeemyindaing, Yangon 

806. Shwe Min Tha (Shwe Minthar) 
199 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

807. Shwe Nadi oo 
148, 48th St, Botahtaung, Yangon 

808. Shwe Nagar 
6, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

809. Shwe Naing Ngan 
8, Latha Street, Latha Tsp, Yangon 

810. Shwe Nann Htaik (Shwe Nan htike) 
88, 49th St, Pazundaung, Yangon
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811. Shwe Nann Htaik 
495 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

812. Shwe Ou 
618 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

813. Shwe Pearl 
25 1st Fl., FMI Shopping Centre, Pabedan Tsp, Yangon 

814. Shwe Pyae Soan 
Rm 23, central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

815. Shwe Pyi Kyaw 
Bldg 5, Rm 010, Upper Pazudaung Rd, Pazudaung, Yangon 

816. Shwe Pyi Soe 
32, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

817. Shwe San Eain 
159, Lanmadaw St., Lanmadaw Tsp, Yangon 

818. Shwe San Mee 
524 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

819. Shwe Sin Gold & Jewellery 
745, Cor of Maha Bandoola St. & Lanmadaw St., 
Near Traffic Light, Lanmadaw Tsp. Yangon 

820. Shwe Sin Min Jewellery & Gold smith 
101, Lower Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

821. Shwe Sin Nann 
16, Mingalardon Market Mingalardon Zay St., Mingalardon Tsp, Yangon 

822. Shwe Sint 
651B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

823. Shwe Taung Gems & Jewellery 
15A Insein Rd, Kamayut, Yangon 
244-246, Shwe Bontha Road, Pabedan Tsp, Yangon 
131, Weikzar St., Ward (5), Mayangone Tsp, Yangon 

824. Shwe Tha Zin 
535 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

825. Shwe Thiri 
73/75 122th Street, Mingala Taung Nyunt, Yangon 

826. Shwe Thitsar 
130, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Road, Pabedan Tsp, Yangon 

827. Shwe Thone Si 
27, Hlawga St., Ward 19, Yangon 

828. Shwe Tint De 
8, Bogyoke Aung San Market, (Front Row), Pabedan Tsp, Yangon 

829. Shwe (U) 
96, Shwebontha Road, Pabedan Tsp, Yangon 

830. Shwe Wah Kyuu 
24, Sint-Oh-Dan St., Latha Tsp, Yangon 

831. Shwe Wut Yi 
292 Shwebontha St, Pabedan, Yangon
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832. Shwe Ya Mone Min 
499 Maha Bandoola Street, corner of Shwebontha St., and 29th St. Pabedan, Yangon 

833. Shwe Ye Win 
007, Bldg 5, Pazundaung Garden Ave., Upper Pazundaung Rd., Pazundaung Tsp, Yangon 
655, Maha Bandoola Road, Between Latha St., and 21st St., Latha Tsp, Yangon 

834. Shwe Yi Oo 
105 Bo Sun Pat St, Pabedan, Yangon 

835. Shwe Zarli 
688, Maha bandoola Road, Between 19th St., and Sin-Oh-Dan St./, Latha Tsp, Yangon 

836. Shwe Zin 
689 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

837. Silver Lion 
70, central Hall, Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon 

838. Sin Hwa 
633A Maha Bandoola St, Between 21st St and Latha St., Latha Tsp, Yangon 
706, Maha Bandoola Rd., Corner of 22nd St., Latha Tsp, Yangon 
631, Maha Bandoola Road, Corner of 22nd St., Yangon 

839. Sin Li 
Bldg 6 Rm 001 Upper Pazundaung Street, Pazundaung, Yangon 

840. Sin Lon 
525 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

841. Sin Phyu Daw 
495, maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon 

842. Soon Shin 
31, Nawarat Gems Hall, Bogyoke aung San Market, Pabedan Tsp., Yangon 

843. Star Shwe Sin 
163 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

844. Su Mon Aye 
177/179 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

845. Su Myat Mon 
518, Maha Bandoola Road, Pabedan Tsp, Yangon 

846. Tah Lee Gold & Jewellery 
75, Hledan Rd., Near Hledan Market, Kamayut Tsp, Yangon 

847. Tai Aung 
53, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

848. Tai Hin 
659 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

849. Tai Lon 
S (1-2-19) 1st Fl., Yuzana Palza, Mingala Taungnyunt Tsp, Yangon 

850. Tai Mee Gold Shop 
B-(3-4-5) 1st Fl., Yuzana Plaza, Mingalar Taug Nyunt Tsp, Yangon 

851. Tai Ohnn 
645 Maha Bandoola Street, Latha, Yangon 

852. Tai Sein 
637 Maha Bandoola St, Latha, Yangon
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853. Tai Sung 
661 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

854. Taing Taing Kyaw 
436 Theinbyu Rd, Mingala Taung Nyunt, Yangon 

855. Take Li (Take Lee) 
669 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

856. Taw Win 
733 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

857. Team Work Int'l Co., Ltd. 
216-222, 9-a, 10th Fl., Bo mYat Tun Housing, Maha Bandoola Rd., Pazundaung tsp, 
Yangon 

858. Teik Chein 
183 Banyadala Rd, Tamwe, Yangon 

859. Teik Sein (Tate Sein) 
507/519 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

860. Teik Shein (Tate Shein) 
520 Maha Bandoola St, Pavedan, Yangon 

861. Thabawa yadanar Garden 
315, Rm 1, anawrahta Rd., Corner of 26th St., Pabedan Tsp, Yangon 

862. Thadar Yadanar Goldsmith 
35, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon 

863. Thai Ung 
635, Maha Bandoola Rd., Latha Tsp, Yangon 

864. Thamada 
Bldg 6 Rm 7 Insein Rd, Hlsing Yadana Housing, Hlaing, Yangon 

865. Thamadi 
585 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

866. Thamadi (Scale) 
79, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon 

867. Than Htike Oo 
86, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

868. Than Phyo 
265 Pyay Rd, Sanchaung, Yangon 

869. Than Than Htay 
65 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

870. Thazin Min 
177/179C Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

871. Thein Than Jewellery 
266, Shwe Bon Thar St., Middle Blk., Pabedan Tsp, Yangon 

872. Theingi Shwe Yi 
713 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

873. Theingi Shwe Zin 
709, Maha Bandoola Rd., Between 18th St., and Sin-Oh Dan St., Latha Tsp, Yangon 

874. Thidar 
277(B), Thu Mingalar Rd., Ward 9, South Okkalapa Tsp, Yangon
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875. Thin Thin Maw 
24 Bayint Naung Rd, Mayangon, Yangon 

876. Thinn Yadanar 
No 62, G/F) Blk-1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

877. Thiri Yadana 
709 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

878. Thit Sar 
496 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

879. Thitsar Aung Myin 
390, Pyay Road, Hmaw Bi, Yangon 

880. Thit Sar Oo 
687, Mahabandoola St., Latha Tsp, Yangon. 
643, Maha Bandoola St., Between 21st and 22nd St., Latha Tsp, Yangon 

881. Thwe Ni Store Ltd. 
13, (front Row) Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp Yangon 

882. Time & Treasure Jewellery & Goldsmith 
1, West Maykha Lane 1, Mayangone Tsp, Yangon 

883. Tin Fu 
715 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 
63, Central Hall, Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon 

884. Tin Mya (Ma) 
23, Bogyoke Market (East Shed A) Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon 

885. Toe Toe 
502 Maha Bandoola St 
Pabedan, Yangon 

886. Triple Six 
177/179B Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

887. Tun 
491 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

888. Tun Myint (Ko) & Brothers 
54, Dagon Thiri St., Kyauk Mayaung, Tamwe Tsp, Yangon 

889. Tun Myint (Ko) (TK Gold Shop) 
9-B, 141 S., Ma-U Gone Ward, Tamwe Tsp, Yangon 

890. Tun Tun 
500 Maha Bandoola St, Pabedan, Yangon 

891. Tun Tun 
123 29th St, Pavedan, Yangon 

892. U Hton 
B01-05 Lanmadaw St, Lanmadaw Plaza, Latha, Yangon 

893. U Painn 
Bldg 1, Rm 005, Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

894. U Thein Myint & Sons 
4 Set Dwin St, Sin Mar Ward, Ahlone, Yangon 

895. Victoria Jewellery 
62, 2nd Fl., FMI Centre, 380, Bogyoke Aung San Road, Pabedan Tsp, Yangon
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896. Victory Jewellery Management Co., Ltd. (VJM) 
163, East Wing, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Road, Pabedan Tsp, Yangon 
11, Thiri Kanthat St., North Okkala Tsp, Yangon 

897. Wan Chain 
651 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

898. Wan Sin 
739, G/F, Maha Bandoola Rd. Corner of 17th St., Latha Tsp. Yangon 

899. War War Win 
727 Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

900. Win 
157, Rm 3, Shwebontha St., Pabedan Tsp, Yangon 

901. Win Htein 
65 Upper Pazundaung Rd, Pazundaung, Yangon 

902. Win Myat Thu 
132 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

903. Win Nyunt Nyunt 
59 Hledan St, Kamayut, Yangon 

904. Win Theingi 
75, Upper Pazundaung R., Pazundaung Tsp, Yangon 

905. Win Win Shwe 
Bldg 5 Rm 006 Upper Pazundaung RD, Pazundaung, Yangon 

906. Yadana Tun 
126 Bo Min Yaung St, Mingala Taung Nyunt, Yangon 
217, Shwe Bontha Road, Pabedan Tsp, Yangon 

907. Yadana Win 
265 Kyaikkasan Rd, Tamwe, Yangon 

908. Yadana Win 
122 Sayasan Rd, Bahan, Yangon 

909. Yadanar 
8, Yadanar St., Saya San (South) Ward, Bahan Tsp, Yangon 
117, 29th St., Pabedan Tsp, Yangon 
(93-94-95) G-1, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

910. Yadanar Myaing 
555, Maha Bandoola Rd., Between 26th St., Konzayzan St., Pabedan Tsp, Yangon 

911. Yadanar Nandaw 
715, Maha Bandoola Rd., Between 17th St., and 18th St., Latha Tsp. Yangon 

912. Yadanar Shwe Sin Gold & Jewellery 
746, Cor. of Maha Bandoola St. & Lanmadaw St., Near Traffic Light, Lanmadaw Tsp, 
Yangon 

913. Yadanar Theingi 
539, Maha Bandoola Road, Between Konzaydan St., and 27th St., Pabedan Tsp, Yangon 

914. Yati 
B-3, SuperWorld, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

915. Yaung Chi Oo 
64 29th St, Pabedan, Yangon
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916. Yaung Ni Oo 
707 Thu Mingalar St, 5 Ward, South Okkalapa, Yangon 
116, Central Hall, Bogyoke Market, Pabedan Tsp, Yangon 

917. Yellow Diamond 
104 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

918. Yelong (Yi Lon) 
677B Maha Bandoola St, Latha, Yangon 

919. Yelong (Yi Lon) Yadanar 
S-7 1st floor Banyadala Rd, Yuzana Plaza, Mingala Taung Nyuny, Yangon 
F-1, 1st floor, Banyadala Rd, Yuzana Plaza, Mingala Taung Nyuny, Yangon 

920. Zabu Linn/Nat Nan Taw 
8, Bogyoke Market (Face Wing), Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon 

921. Zabu Tun 
70 Hledan St, Kamayut, Yangon 

922. Zabuyit 
176 Shwebontha St, Pabedan, Yangon 

923. Zalat Pan 
22 Kyar Kwet Thit St, Tamwe, Yangon 

924. Zarmini 
75-77, (Top Floor,) Wadan St., Ward (1), Lanmadaw Tsp, Yangon 

925. Zarni Than 
107, 29th St., (Middle ) Pabedan Tsp, Yangon 
23, 1st Fl., Theingyizay Shed E, Latha Tsp, Yangon 
5, 1st Fl., Shed A, Insein Market, Insein Tsp, Yangon 

Mandalay (Mandalaj) 

926. Aung Family 
A-1, 30th St., Between 72nd and 73rd St, Mandalay 

927. Aung Gabar 
3-4 corner of 29th St & 84 St Mandalay 

928. Aung Thamardi 
89th St., Between 21st St., and 22nd St. Mandalay 
115, 84th St., Between 29th St and 30th St, Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay 

929. Aung Yadanar 
20-22-24, Yuzana (D) Shed, G/F, Zaycho Market, Mandalay 

930. Aung Zabu 
306 84th St, Bet 37 and 38th St, Mandalay 

931. Awarat 
104/23, Dana Bwar Nan Shae, Ward 6, Mandalay 

932. Boe Yadanar Co., Ltd. 
12, Boe Yadanar Bldg., Myintzu Thaka, Saku St., Ward (1), Minbu 

933. Cho(U) 
127, 35th St., Between 78th St and 79th St. Mandalay 
217, 35th St., Corner of 78th St., and 79th St, Mandalay 

934. Dragon Palace Jewellery 
77th St bet 32 and 33rd St Mandalay 

935. Fu Shin 
219, Corner of 28th St, and 83rd St, Mandalay
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936. Fuji 
Bldg.4, Corner of 84th St and 29th St., Mandalay 

937. Galon Min 
143, 36th St., Between 77th St and 78th St, Maha Aung Myay Tsp, Mandalay 

938. Golden Crown 
159, 29th St., Between 82nd St. and 83rd St, Mandalay. 
111, 3rd Fl., 78th St., Between 37th St and 38th St Maha Aung Myay Ts, Yangon 

939. Great Diamond Jewellery 
273 (A), 80th St., Between 32nd and 33rd St., Mandalay 

940. Hlyan Tint 
6, 84th St., Between 38th St., and 39th St, Mandalay 

941. Kaung Lite 
322 84th St bet 38 and 39th St, Mandalay 

942. Kaung Myat 
194 84th St bet 33 and 34th St, Mandalay 

943. Kyway Kyway (Ma)- Aye Aye Myint (Ma) 
1, Myalay Shed (H), 82nd St., Between 15th St., and 16th St., Mandalay 

944. Maung Gyi (U) Jewellery Shop 
219, 84th St., Between 32nd and 33rd St, Mandalay 

945. Maung Kain 
181 Corner of 80th and 29th St, Mandalay 

946. Maung Wein Fu Gold smith 
132, Corner of 84th St and 26th St., Mandalay 

947. Mogok 
45-50-51, Yuzana Shed (D), 3rd Fl., Zaycho Market, Mandalay 

948. Myitta 
7-8-9-10, 84th St., Between 38th and 39th St, Mandalay 
423, 84th St., Between 38th and 39th St, Mandalay 

949. Nawarat Jewellery Shop 
516, Cor. of 80th St. & 31st St., Mandalay 

950. Ngwe Ngan Phyu 
139, 36th St., Between 77th and 78th St., Maha Aung Myay Tsp, Mandalay 

951. New Star 
10, 78th St (bet 32 and 33rd St, Mandalay) 

952. Nyein Nyein San 
215, 84th St., Between 32nd and 33rd St., Mandalay 

953. Pound Hwa 
109, 84th St., Between 29th St., and 30th St, Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay 

954. Pwint Lann 
251, 84th St., Between 33st and 34th St. Mandalay 

955. Royal Diamond Jewellery 
249, 26th St., Between 82nd St., and 83rd St., Mandalay 

956. Seim Mya Yadana 
149, Corner of 80th and 28th St, Mandalay 

957. Sein Kyaw Moe 
Thiri Madalar Car Wing (South) 89th St., Between 24th and 25th St, Mandalay
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958. Sein Shwe Moe (1) 
12(A), Mingalar Market, 73rd St., Between 30th St., and 31st St. Mandalay 

959. Sein Shwe Moe (II) 
26, 30th St., Between 71st St and 72nd St, Mandalay 

960. Sein Tharaphu 
289, 28th St between 83rd and 84th St, Mandalay 

961. Shwe Gabar 
33-35, 1st Fl., Sagawah Shed, Zaycho Market, Mandalay 

962. Shwe Kyar 
114, 78th St., Between 36th and 37th St., Mandalay 

963. Shwe Kyay Si 
141, 36th St., Between 77th St., and 78th St., Mandalay 

964. Shwe La Min 
313, 28th St bet 83 and 84th St, Mandalay 

965. Shwe Nadi 
53, 84th St bet 34 and 35th St, Mandalay 

966. Shwe Nagar 
442, 80th St bet 27 and 28th St, Mandalay 

967. Shwe Oak Or 
A-9/10, 78th St., Bet. 32nd & 33rd St., Mandalay 

968. Shwe Oak Or 
Zay Cho (South) Shop House, G/F, Mandalay 

969. Shwe Pyi Tha 
21/28, 89th St, bet 22 and 23rd St, Mandalay 

970. Shwe Pyit Taing Htaung 
Bet 26 and 27th St & bet 88 and 89th St, Mandalay 

971. Shwe Wah Phu 
19th St., Between 86th St and 87th St., Mandalay 

972. Shwe Zarmani 
136/138, 84th St bet 31 and 32nd St, Mandalay 

973. Soe 
4-5, 84th St., Between 38th St., and 39th St, Mandalay 

974. Taw Win 
F 9/7, 66th St., Mandalay 

975. Thein Maung (U) Gold Shops and Gold Smith 
29, Between 81st and 82nd St., Near Chntral Fire Service Station, Mandalay 

976. Theingi Shwe Sin Co., Ltd. 
1F, Corner of 27th St., and 78th St. Mandalay 

977. Thiri Shwe Zin 
311, 84th St bet 38 and 39th St, Mandalay 

978. Thuriya Nagar 
30th St., Between 71st St and 72nd St. Mandalay 

979. Tin Shein 
12/14, Yuzana Shed D, Zaycho Market, Mandalay
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980. Tin (U) 
26, Corner of Bayint Naung Rd., and Kannar St., Chan Aye Thazan Tsp, Mandalay 

981. Wan Shin 
167, 29th St., Between 82nd and 83rd St, Mandalay 

982. Weint Fu 
132, Corner of 26 and 84th St, Mandalay 

983. Weint Li 
476, 80th St bet 29 and 30th St, Mandalay 

984. Weint San 
Corner of 27 and 84th St, Mandalay 

985. Weint Sann 
132-1, 26(B)th St., Between 83rd St and 84th St, Mandalay 

986. Weint Sein 
63, Corner of 28th and 84th St, Mandalay 

987. Win Maung (U) 
55, 24th St., Between 83rd St and 84th St., Aung Myay Thazan Tsp, Mandalay 

988. Win Myint 
183, 81st St., Between 18th St., and 19th St., aung Myay Thazan Tsp, Mandalay 

989. Wun Shwin 
167, 29th St bet 82 and 83rd St, Mandalay 

990. Ya Htike 
312, 80th St bet 20 and 21 St, Mandalay 

991. Yadana Win 
119, 63rd Street bet 19 and 20th St, Mandalay 

992. Yadanar Moe 
29th St., Between 83rd St., and 84th St., Maha Aung Myay Rsp, Mandalay 

993. Zabu Aye 
39, 1st Fl., Mya Lay Shed (H), Zaycho Market, Mandalay 

Da Wei/Kawthaung 

994. Bhone Han Gyaw 
Bayint Naung Market, Da Wei, Thanin Thayi Division 

995. Phone Han Gyaw 
Infornt of Bayint Naung Market, Da Wei, Thanin Thayi Division 

Myeik 

996. Aung Nilar 
Zay Gyi (Infront, Adipati St., Myeik, Thanin Thayi Division 

997. Phone Han Gyaw 
Inside of Myeik Market, Myeik, Thanin Thayi Division 

Pakokku 

998. Khin Maung (U) & Sein Hmi (Daw) 
Rm.7, Shed (D), West of Market, Pakokku, Magwe Division
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

999. Myint Thein (U) & Win Hein (Daw) 
Bogyoke St., Ward (12), Pakokku, Magwe Division 

1000. Paw Oo 
Thiri Sandar St., Ward (4), Pakokku, Magwe Division 

1001. Shwe Pin Myint 
Lut Latt Yay St., Ward (8), Pakokku, Magwe Division 

1002. Thant Sin 
3, Shed (B), South of Myoma Zay, Pakokku, Magwe Division 

1003. Thein Maung (U) & Yin May (Daw) 
West of Zay, Pakokku, Magwe Division 

1004. Tun Hlyan 
Pwe St., Khan Taw Qtr, Ward 12, Pakokku, Magwe Division. 
D-12, West of Myom Zay Bldg, Pakokku, Magwe Division 

1005. Yadanar Shwe Sin 
13, Shed (D), West of Market, Pakokku, Magwe Division 

Magway (Makwei) 

1006. Myat Kyaw (U) & Myint Myint Aye (Daw) 
55, Oh Bo 6th St., Magway, Magwe Division 

Min Bu 

1007. Boe Yadanar Transport Co., Ltd. 
12, Myitzu Thaka Sagu Rd., Ward (1), Min Bu, Magwe Division 

Myingyan 

1008. Shwe Mann May 
East of Zay Gyi, Myingyan, Magway Division 

Pyinmana 

1009. Cho San 
Bldg. 25/97, Bo Letyar St., North of Market, Pyinmana, Mandalay Division 

1010. Ever 
1/8, Bogyoke St., Mingalar Ward, Pyinmana, Mandalay Division 

1011. Kaung Like 
B1-26, A-98, Mingalar Market, Pyinmana, Mandalay Division 

1012. Mya Myint Moh 
10/14, Bogyoke St., Pyinmana, Mandalay Division 

1013. Shwe Myint Moh 
A-29, 135, Bo Letyar St., North of Market, Pyinmana, Mandalay Division 

1014. Win (KO) & Khin Than Lwin (Ma) 
3/4, Bogyoke St., Pyinmana, Mandalay Division 

Monywa 

1015. Shwe Hnin Si 
15, North of Chindwin Yadanar Market, Phone Gyi, Monywa, Sagaing Division 

1016. Thamardi 
1, Shed (15), Chindwin Yadanar market, Monywa, Sagaing Division 

1017. Than Tayar 
273, Bogyoke Aung San Rd., Monywa, Sagaing Division
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

1018. Tun Tun (U), & Than Than Myint (Daw) 
31, Ah-Hta-Ka (1), Bldg., Dhamaryon St., Monywa, Sagaing Division 

1019. Win Yadanar New Chindwin Yadanar Market, Phone Gyi Tan, Monywa, 
Sagaing Division 

Sagaing (Sakain) 

1020. Ba Thi (U) Silversmith 
Ywa Htaung, (Near Mandalay), Sagaing, Sagaing Division 

Kale 

1021. Kalayarna 
5/4, Nyaung Pin Thar Qtr., Kale, Sagaing Division 

Pharkant 

1022. Pound Hwa 
Nga/53, Hnget Pyaw Taw Ward, Pharkant, Kachin State 

Shwebo 

1023. A Maung (U) 
3 Qtr, Shwebo, Sagaing Division 

1024. Myo Min Chit 
Shwebo. Sagaing Division 

1025. Yadanar Aung 
Sun Phu Street, Shwebo, Sagaing Division 

Taunggyi 

1026. Shu Taing Yin 
La/1, Corner of Bogyoke Aung San St., and Tabin Shwe Htee St., Lanmadaw Qtr, 
Taunggyi Shan State 

Lashio 

1027. Golden Dragon 
H/Bldg. 1, No 9, Bogyoke St., Lashio, Shan State 

1028. Lashio Lucky 
17, G/F, Myo Ma New Market, Theindi St., Lashio, Shan State 

JADEIT A JADEITOVÉ ZBOŽÍ 

1029. Apex Jade 
113-120, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon 

1030. Beauty Jade 
40, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon 

1031. Chang Long Gems & Jewellery Co 
216-222 Rm A1, Bo Myat Tun Housing, Bo Myat Tun Rd, Pazundaung, Yangon 

1032. Eastern Jade 
10-19, Nawarat Shed, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, Yangon 

1033. Fu May Jade & Jewellery 
Rm# 12, Bogyoke Aung San Market, Pabedan Tsp, Yangon 

1034. Golden House Jade & Gems Co-op Ltd. 
Rm# 3, Bldg. 11, (1st Flr.), Pan Hlaing St., Pabedan Tsp, Yangon
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

1035. Golden Lion Jewellery & Jade 
83 West D Block, Bogyoke Aung San Market, Pabedan, Yangon 

1036. Happy Jade Co Ltd 
110 (Ist floor) 50th St, Pazundaung, Yangon 

1037. Jade Star Gems Co-op. Ltd. 
1, 1st Floor, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan, Yangon 

1038. Kyauk Sein Nagar (Gems) Co 
39a Pyay Rd, 7.5 mile, Myayangon, Yangon 

1039. Myanmar Arts & Handicrafts Centre 
26, 1st floor, Sayasan Plaza, Cor of Sayasan Rd & New University Ave, Bahan, Yangon 

1040. Myanmar Arts and Handicrafts Centre 
69, room 507, Yuzana Condo Tower, Shwegondaing Rd, Bahan, Yangon 

1041. Myanmar imperial jade co Ltd 
22, Pyay Road, Mayangone 
Township, Yangon 

1042. Ok Jewellery & Jade Works 
G (20-21), Aung San Stadium (North Wing), Mingalar Taung Nyunt Tsp, Yangon 

1043. Ok Jewellery & Jade Works 
34, Central Hall, Bogyoke Aung San Market, Bogyoke Aung San Rd., Pabedan Tsp, 
Yangon 

1044. Precious Stone 
116, Bogyoke Aung San Market (West Wing), Pabedan Tsp, Yangon 

1045. Ruby Dragon Construction Co., Ltd. 
32 (G), Kokkine Swimming Pool St., Bahan Tsp, Yangon 

1046. Ruby Dragon Jade & Gems Co 
37A Pyay RD, 7.5 mile, Myayangon, Yangon 

1047. Sayargyi Co., Ltd. 
39, Man Pyay 7th St., Ward (3), Tharkayta Tsp, Yangon 

1048. Top Top Gems 
11, (1st Flr.), Myanma Gems Mart, 66, Kaba Aye Pagoda Rd., Mayangon Tsp, Yangon 

1049. Yoko Sun Jade Company 
653C Mya Kantha St, Kamayut, Yangon 

1050. Aung Yadanar Htay 
20 Kyauk Sit Tan, Phayargyi West Entrance, Chan Mya Thasi Tsp, Mandalay 

1051. Fu May Jade & Jewellery 
309, 80th St bet 35 and 36th St, Mandalay 

1052. Jade Flower 
119, 78 St bet 36 and 37th St, Mandalay 

1053. Kyauk Seinn Nagar (Gems) Co Ltd 
Ta-7, SA-2, Cor of 69 & Theikpan St, Mandalay 

1054. OK Co Ltd 
61, 73rd St, bet 28 and 29th St, Mandalay 

1055. Ruby Dragon Jewellery 
Ta-7, SA-2, Cor of 69 & Theikpan St, Mandalay
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

1056. Sein & Mya 
Cor. of 38th St. & 87th St., Mandalay 

STŘÍBROTEPCI A STŘÍBRNÉ ZBOŽÍ 

1057. Aung Kya Oo 
450 Thein Phyu Rd, MTNTT, Yangon 

1058. Chan Myae Aung 
B-95, Khaymarthi Street, NOKAA, Yangon 

1059. Gandawin 
1 Bogyoke Aung San Market (East Shed (D)), PBDNN, Yangon 

1060. Happy Jewellery & Souvenir 
6 Pyay Road, 6 ½ mile HLGG, Yangon 

1061. Hnin Pwint Phyu 
143-249, Shwebontha Street, PBDNN, Yangon 

1062. Hollywood Silver 925 
250, (G/F), 39th Street, KTDAA, Yangon 

1063. Khin Silver Ware Shop 
82, 29th Street, PBDNN, Yangon 

1064. KLN Group 
35 Mya Sabei Street, Parami, MYGNN, Yangon 

1065. Kyaw Win (Ko) 
118 Shwebontha Street, PBDNN, Yangon 

1066. Lin Pa Pa (Ext 515) 
614 Bogyoke Aung San Market Shed (B), PBDNN, Yangon 

1067. Lucky One Brothers 
33 Central Hall, Bogyoke Aung San Market, PBDNN, Yangon 

1068. Lucky Palace 
26 (1st floor), Myanma Gems Mart, 66 Kaba Aye Pagoda Road, MYGNN, Yangon 

1069. Maung Maung (Ko) & Ahmar Sein (Ma) (Ext 406) 
20 Bogyoke Market, (Central Shed) PBDNN, Yangon 

1070. Maung Myint (Ko) & Marlar (Ma) (Ext 406) 
24 Bogyoke Market (West Shed B) PBDNN, Yangon 

1071. Min Aung (Ko) & Theingi (Ma) Ext. 475) 
33 Bogyoke Aung San Market (West Shed B) PBDNN, Yangon 

1072. Moe 
380, Room 56 (2nd flr), FMI Centre, Bogyoke Aung San Rd, PBDNN, Yangon 

1073. Moe Han (U) 
62, 29th Street, PBDNN, Yangon 

1074. Myanmar Craft Silverware 
99 Yay Kyaw Road, Upper Pazunddaung, MTNTT, Yangon 

1075. Myint Myint (Ma) & Khin Nyo Win (Ma) 
1 Soonlungu Kyaung Street YKNN Yangon 

1076. Nawarat 
791st floor, Myanma Gems Mart, 66 Kaba Aye Pagoda Road, MYGNN, Yangon 

1077. Nyi Lay (U) Silver Shop 
62 Bogyoke Aung San Market (Central Hall), PBDNN, Yangon
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Název 
Datum zařazení 

na seznam 
19.11.2007 

1078. Pan Set Kyar 
477 Artharwaddy St, NOKAA, Yangon 

1079. Phoenix Silversmith 
73-75-77 (Top floor) Wardan Street, Ward (1) LMDWW, Yangon 

1080. Sane Lei 
9 Bogyoke Aung San Market (Central Shed) PBDNN, Yangon 

1081. Seinn Lei 
9 Central Hall, Bogyoke Market, PBDNN, Yangon 

1082. Shwe Pyi Yadanar Gold & Silverware Shop 
13 (1st floor), Myanma Gem’s mart, 66 Kaba Aye Pagoda Road, MYGNN, Yangon 

1083. Silver King 
87, 29th Street, PBNDNN, Yangon 

1084. Swe Swe (Ma) (Ext 364) 
12 West (A) Bk, Bogyoke Market, Bogyoke Aung San Road, PBDNN, Yangon 

1085. Tai Minn Silverware 
41-42 Central Hall, Bogyoke Aung San Market, PBDNN, Yangon 

1086. Zarmani 
75-77 Top Floor, Warden Street, LMDWW, Yangon 

1087. Zaw Myo Htet Co Ltd. 
72 51st Street, PZDGG, Yangon 

STŘÍBROTEPCI MIMO RANGÚN (YANGON) 

Mandalay (Mandalaj) 

1088. Aung Co Ltd 
13-19 Tharaphi She, Zaycho Market, Mandalay 

1089. Ba Mhin (u) & Khin Lay (Daw) Family 
2(j) Cor of 66th and 24th Street, Mandalay 

1090. West Banks (2) 
Cor of 34th and 83rd Street, Mandalay 

1091. Yadanarbon Silver Shop 
47 Hninsi Shed (B), (1st floor), Zaycho, Mandalay 

Sagaing (Sakain) 

1092. Ba Hmin (U) & Khin Lay (Daw) 
Ywa Hltaung Ward, Sagaing 

1093. Ba Thi (U) Silversmith 
Ywa Hltaung (Near Mandalay) Sagaing 

1094. Hla Thaung (U) & Win May (Daw) 
Ywa Hltaung Ward, Sagaing 

1095. Hnin Phyu Lwin 
Man-Shwebo Monywa Rd, Ywa Hltaung Ward, Sagaing 

1096. Kyaw Zaw (Ko)-Kyyi Lay (Ma) & Sons 
Ywa Hltaung Ward, Sagaing 

Taunggyi 

1097. Sein Thanadi 
He-Yar Ywama Village, Inlay-Nyaung Shwe, Southern Shan State, Taunggyi
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PŘÍLOHA II 

Seznam uvedený v článcích 9, 10 a 13 

Poznámky k tabulce: 

1. Jiná jména nebo pravopisné varianty jsou označeny výrazem „také znám/a jako“ nebo „také pod názvem“. 

2. Zkratkou dat. nar. se rozumí datum narození. 

3. Zkratkou míst. nar. se rozumí místo narození. 

4. Není-li uvedeno jinak, rozumí se, že všechny cestovní pasy a průkazy totožnosti jsou vydané Barmou/Myanmarem. 

A. BÝVALÁ STÁTNÍ RADA PRO MÍR A ROZVOJ (SPDC) 

# Jméno 
a případná jiná jména 

Identifikační údaje 
(funkce/titul, datum a místo narození, číslo pasu / číslo 

průkazu totožnosti, manžel/manželka, syn/dcera …) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

A1a vyšší generál Than Shwe předseda SPDC, dat. nar. 2.2.1933 M 

A1b Kyaing Kyaing manželka vyššího generála Than Shwea Ž 

A1c Thandar Shwe dcera vyššího generála Than Shwea Ž 

A1d major Zaw Phyo Win manžel Thandar Shwe, zástupce ředitele úseku 
vývozu, ministerstvo obchodu 

M 

A1e Khin Pyone Shwe dcera vyššího generála Than Shwea Ž 

A1f Aye Aye Thit Shwe dcera vyššího generála Than Shwea Ž 

A1g Tun Naing Shwe, také znám jako Tun Tun 
Naing 

syn vyššího generála Than Shwea; majitel J and 
J Company 

M 

A1h Khin Thanda manželka Tun Naing Shwea Ž 

A1i Kyaing San Shwe syn vyššího generála Than Shwea M 

A1j dr. Khin Win Sein manželka Kyaing San Shwea Ž 

A1k Thant Zaw Shwe, také znám jako Maung 
Maung 

syn vyššího generála Than Shwea M 

A1l Dewar Shwe dcera vyššího generála Than Shwea Ž 

A1m Kyi Kyi Shwe, také známa jako Ma Aw dcera vyššího generála Than Shwea Ž 

A1n pplk. Nay Soe Maung manžel Kyi Kyi Shwe M 

A1o Pho La Pyae (Full Moon), také znám jako 
Nay Shwe Thway Aung 

syn Kyi Kyi Shwe a Nay Soe Maunga, ředitel Yada­
nabon Cybercity 

M 

A2a zástupce vyššího generála Maung Aye místopředseda SPDC, dat. nar. 25.12.1937 M 

A2b Mya Mya San manželka zástupce vyššího generála Maung Ayea Ž 

A2c Nandar Aye dcera zástupce vyššího generála Maung Ayea, 
manželka majora Pye Aunga; majitelka Queen Star 
Computer Co. 

Ž
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# Jméno 
a případná jiná jména 

Identifikační údaje 
(funkce/titul, datum a místo narození, číslo pasu / číslo 

průkazu totožnosti, manžel/manželka, syn/dcera …) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

A3a genpor. Min Aung Hlaing bývalý velitel úřadu zvláštních operací č. 2; poten­
ciální vrchní velitel 

M 

A3b Kyu Kyu Hla manželka genpor. Min Aung Hlainga Ž 

A4a Arnt Maung generální ředitel (v. v.), ředitelství pro náboženské 
záležitosti 

M 

B. OBLASTNÍ VELITELÉ 

# Jméno Identifikační údaje 
(včetně velitelství) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

B1a brig. gen. Tun Than dříve 77. LID, Pegu (Bago); velitelství ve městě 
Rangún (Yangon), Mingalardon (správní oblast 
Rangún) 

M 

B2a brig. gen. Ye Aung ústřední velitelství - město Mandalaj (Mandalay) 
(správní oblast Mandalaj) 

M 

B3a brig. gen. Soe Lwin severozápadní velitelství - město Sakain (Sagaing) 
(správní oblast Sakain) 

M 

B4a brig. gen. Zayar Aung, také znám jako Zeya 
Aung 

severní velitelství - město Myitkyina (Kačjinský stát) M 

B5a brig. gen. Aung Kyaw Zaw dříve 77. LID; severovýchodní velitelství - město 
Lashio (severní část Šanského státu) 

M 

B6a brig. gen. Than Tun Oo velitelství oblasti Trojúhelníku - město Kentung 
(východní část Šanského státu) 

M 

B7a brig. gen. San Oo, také znám jako Hsan Oo východní velitelství - město Taunggyi (jižní část 
Šanského státu) 

M 

B8a brig. gen. Tun Nay Lin bývalý rektor/velitel; Lékařská akademie obranných 
služeb (DSMA); jihovýchodní velitelství - město 
Mawlamyine (Monský stát a Karenský stát) 

M 

B9a brig. gen. Khin Maung Htay velitelství pobřežní oblasti - město Myeik (správní 
oblast Tenaserim (Tanintharyi)) 

M 

B10a brig. gen. Soe Htut jižní velitelství - město Taungoo (správní oblast 
Pegu (Bago) a Makwei (Magwe)) 

M 

B11a brig. gen. Tin Maung Win jihozápadní velitelství - město Bassein (Pathein) 
(správní oblast Iravadi (Ayeyarwady)) 

M 

B12a brig. gen. Soe Thein západní velitelství - město An (Arakanský stát 
a Čjinský stát) 

M 

B13a brig. gen. Maung Maung Aye velitelství pro oblast Nay Pyi Taw - město Nay Pyi 
Taw 

M 

B14a San San Yee manželka brig. gen. Maung Maung Ayea Ž 

B15a brig. gen. Mya Tun Oo velitelství pro oblast Středního východu - město 
Kunhing (Šanský stát) 

M
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C. ZÁSTUPCI OBLASTNÍCH VELITELŮ 

# Jméno Identifikační údaje 
(včetně velení) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

C1a brig. gen. Than Htut Aung centrální oblast M 

C1b Moe Moe Nwe manželka brig. gen. Than Htut Aunga Ž 

C2a brig. gen. Tin Maung Ohn severozápadní oblast M 

C3a brig. gen. San Tun severní oblast, dat. nar. 2.3.1951, Rangún (Yangon) M 

C3b Tin Sein manželka brig. gen. San Tuna, dat. nar. 27.9.1950, 
Rangún 

Ž 

C3c Ma Khin Ei Ei Tun dcera brig. gen. San Tuna, dat. nar. 16.9.1979, ředi­
telka Ar Let Yone Co. Ltd. 

Ž 

C3d Min Thant syn brig. gen. San Tuna, dat. nar. 11.11.1982, 
Rangún, ředitel Ar Let Yone Co. Ltd. 

M 

C3e Khin Mi Mi Tun syn brig. gen. San Tuna, dat. nar. 25.10.1984, 
Rangún, ředitel Ar Let Yone Co. Ltd. 

Ž 

C4a brig. gen. Hla Myint severovýchodní oblast M 

C4b Su Su Hlaing manželka brig. gen. Hla Myinta Ž 

C5a brig. gen. Wai Lwin oblast Trojúhelníku M 

C6a brig. gen. Chit Oo východní oblast M 

C6b Kyin Myaing manželka brig. gen. Chit Ooa Ž 

C7a brig. gen. Win Myint zástupce velitele pro jižní oblast M 

C7b Mya Mya Aye manželka brig. gen. Win Myinta Ž 

C8a brig. gen. Tint Swe jihozápadní oblast M 

C8b Khin Thaung manželka brig. gen. Tint Swea Ž 

C8c Ye Min, také znám jako Ye Kyaw Swar Swe syn brig. gen. Tint Swea M 

C8d Su Mon Swe manželka Ye Mina Ž 

C9a brig. gen. Tin Hlaing západní oblast M 

C9b Hla Than Htay manželka brig. gen. Tin Hlainga Ž 

C10a brig. gen. Min Zaw oblast Nay Pyi Taw M 

D. VLÁDA 

# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

D1a Thein Sein prezident a nejvyšší výkonný představitel Republiky 
Myanmarský svaz; bývalý předseda vlády; bývalý 
člen SPDC; bývalý předseda Strany odborové solida­
rity a rozvoje (USDP); dat. nar. 20.4.1945, Pathein 

M 

D2a Khin Khin Win manželka Thein Seina Ž
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

D3a Tin Aung Myint Oo viceprezident Republiky Myanmarský svaz; bývalý 1. 
tajemník SPDC; bývalý místopředseda Strany odbo­
rové solidarity a rozvoje (USDP), dat. nar. 29.5.1950 

M 

D3b Khin Saw Hnin manželka genpor. Thiha Thura Tin Aung Myint Ooa Ž 

D3c kapitán Naing Lin Oo syn genpor. Thiha Thura Tin Aung Myint Ooa M 

D3d Hnin Yee Mon manželka kapitána Naing Lin Ooa Ž 

D4a Sai Mauk Kham viceprezident Republiky Myanmarský svaz 

D5a genmjr. Hla Min ministr obrany; bývalý velitel úřadu zvláštních 
operací č. 3; bývalý oblastní velitel pro jižní oblast 
(divize Pegu (Bago)), dat. nar. 26. 1. 1958 

M 

D6a genpor. Ko Ko ministr vnitra; bývalý velitel úřadu zvláštních 
operací č. 3 (Pegu, Iravadi, Arakan), míst. nar. 
Mandalaj, dat. nar. 10.3.1956 

M 

D6b Sao Nwan Khun Sum manželka genpor. Ko Koa Ž 

D7a Thein Htaik, také znám jako Hteik, také 
znám jako Htike 

ministr těžebního průmyslu; bývalý hlavní vojenský 
inspektor, dat. nar. 8.2.1952, míst. nar. Rangún 

M 

D8a Thein Htay ministr pro pohraničí a průmyslový rozvoj; bývalý 
náměstek ministra obrany, míst. nar. Taunggyi, dat. 
nar. 7.9.1955 

M 

D8b Myint Myint Khine manželka genmjr. Thein Htaye Ž 

D9a Soe Maung kancelář prezidenta; bývalý hlavní vojenský proku­
rátor, poslanec (dolní komora), dat. nar. 
20.12.1952, míst. nar. Yezagyo 

M 

D9b Nang Phyu Phyu Aye manželka Soe Maunga Ž 

D10a Aye Myint ministr vědy a techniky; bývalý náměstek ministra 
obrany 

M 

D11a Soe Thein ministr průmyslu (2); poslanec (dolní komora), míst. 
nar. Rangún, dat. nar. 7. 9. 1949 

M 

D11b Khin Aye Kyin, také známa jako Aye Aye manželka Soe Theina Ž 

D11c Yimon Aye dcera Soe Theina, dat. nar. 12. 7. 1980 Ž 

D11d Aye Chan syn Soe Theina, dat. nar. 23. 9. 1973 M 

D11e Thida Aye dcera Soe Theina, dat. nar. 23. 3. 1979 Ž 

D12a Wunna Maung Lwin ministr zahraničí M 

D13a dr. Pe Thet Khin ministr zdravotnictví M 

D14a Aung Min ministr železniční dopravy; poslanec (dolní komora), 
míst. nar. Rangún, dat. nar. 20.11.1949 

M 

D14b Wai Wai Thar, také známa jako Wai Wai 
Tha 

manželka Aung Mina Ž 

D14c Aye Min Aung dcera Aung Mina Ž
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

D14d Htoo Char Aung syn Aung Mina M 

D15a Khin Yi ministr pro přistěhovalectví a pracovní sílu; bývalý 
generální ředitel policejního sboru Myanmaru, dat. 
nar. 29.12.1952, míst. nar. Myaung Mya 

M 

D15b Khin May Soe manželka Khin Yia Ž 

D16a Myint Hlaing ministr zemědělství a zavlažování; bývalý náčelník 
štábu (vzdušná obrana); míst. nar. Mogok, dat. nar. 
13.8.1953 

M 

D17a Thura Myint Maung ministr pro náboženské záležitosti, míst. nar. 
Yesagyo, dat. nar. 19.1.1941 

M 

D17b Aung Kyaw Soe syn Thura Myint Maunga M 

D17c Su Su Sandi manželka Aung Kyaw Soea Ž 

D17d Zin Myint Maung dcera Thura Myint Maunga Ž 

D18a Khin Maung Myint ministr stavebního průmyslu; bývalý ministr pro 
elektrickou energii (2); poslanec (dolní komora), 
míst. nar. Sakain, dat. nar. 24.5.1951 

M 

D18b Win Win Nu manželka Khin Maung Myinta Ž 

D19a Tin Naing Thein ministr pro národní plánování, hospodářská zvířata 
a rybolov; bývalý ministr obchodu, dříve náměstek 
ministra lesnictví; poslanec (dolní komora) 

M 

D19b Aye Aye manželka Tin Naing Theina Ž 

D20a Kyaw Swa Khaing ministr průmyslu (1); bývalý náměstek ministra 
průmyslu (2) 

M 

D20b Khin Phyu Mar manželka Kyaw Swa Khainga Ž 

D21a Than Htay ministr energetiky; bývalý náměstek ministra ener­
getiky; poslanec (dolní komora), míst. nar. 
Myanaung, dat. nar. 12. 11. 1954 

M 

D21b Soe Wut Yi manželka Than Htaye Ž 

D22a dr. Mya Aye ministr školství 

D23a Zaw Min ministr pro elektrickou energii (1); poslanec (dolní 
komora), dat. nar. 30.10.1951, míst. nar. Pegu 

M 

D23b Khin Mi Mi manželka Zaw Mina Ž 

D24a Khin Maung Soe ministr pro elektrickou energii (2) 

D25a Hla Tun ministr financí a plánování; bývalý ministr financí 
a státních příjmů; poslanec (dolní komora), dat. nar. 
11.7.1951, míst. nar. Rangún 

M 

D25b Khin Than Win manželka Hla Tuna Ž
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

D26a Thein Nyunt kancelář prezidenta / hospodářská zvířata; bývalý 
ministr pro pokrok pohraničních oblastí, národnosti 
a záležitosti rozvoje, starosta města Naypyidaw, 
poslanec (dolní komora), míst. nar. Maubin, dat. 
nar. 8.10.1948 

M 

D27a Kyin Khaing, také známa jako Kyin Khine manželka Thein Nyunta Ž 

D28a (Wunna Kyaw Htin) Win Myint ministr hospodářského rozvoje; 
předseda Federace obchodních a průmyslových 
komor Myanmarského svazu (UMFCCI) a vlastník 
Shwe Nagar Min Co. a majitel fotbalového klubu 
Zeya Shwe Myay Football Club; 
nový post: poslanec (dolní komora), míst. nar. Ye 
Oo, dat. nar. 21.4.1954 

M 

D29a Tint Hsan ministr pro hotely a cestovní ruch, ministr sportu 

D30a Kyaw Hsan ministr informací a kultury, poslanec (dolní 
komora); bývalý člen Strany odborové solidarity 
a rozvoje (USDP), míst. nar. Monywa, dat. nar. 
20.5.1948 

M 

D31b Kyi Kyi Win manželka Kyaw Hsana; vedoucí oddělení pro infor­
mace Myanmarské federace pro otázky žen 

Ž 

D32a Win Tun ministr lesnictví M 

D33a Aung Kyi ministr práce, sociální péče, pomoci a přesídlení; 
bývalý ministr zaměstnanosti/práce (dne 8.10.2007 
jmenován ministrem pro vztahy, pověřen vztahy 
s Aun Schan Su Ťij), poslanec (dolní komora), 
míst. nar. Rangún, dat. nar. 1.11.1946 

M 

D33b Thet Thet Swe manželka Aung Kyie Ž 

D34a Ohn Myint ministr pro družstva; bývalý náměstek ministra 
zemědělství a zavlažování 

M 

D34b Thet War manželka Ohn Myinta Ž 

D35a Thein Htun ministr pošt a telekomunikací M 

D36a Nyan Htun Aung ministr dopravy M 

D37a Htay Oo bývalý ministr zemědělství a zavlažování; bývalý 
generální tajemník USDA; bývalý generální tajemník 
Strany odborové solidarity a rozvoje (USDP), dat. 
nar. 20.1.1950, míst. nar. Hintada, č. pasu: DM 
105413, č. průk. totožnosti: 10/Khatana (N) 
009325 

M 

D37b Ni Ni Win manželka Htay Ooa Ž 

D37c Thein Zaw Nyo kadet, syn Htay Ooa M 

D38a Tin Htut bývalý ministr pro družstva; poslanec (dolní 
komora) 

M 

D38b Tin Tin Nyunt manželka Tin Htuta Ž
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

D39a Khin Aung Myint bývalý ministr kultury; poslanec (horní komora), 
předseda horní komory parlamentu; bývalý člen 
Strany odborové solidarity a rozvoje (USDP) 

M 

D39b Khin Phyone manželka Khin Aung Myinta Ž 

D40a dr. Chan Nyein bývalý ministr školství, dříve náměstek ministra 
vědy a techniky; bývalý člen Strany odborové soli­
darity a rozvoje (USDP); poslanec (dolní komora), 
dat. nar. 15.12.1944 

M 

D40b Sandar Aung manželka dr. Chan Nyeina Ž 

D41a Lun Thi bývalý ministr energetiky; poslanec (dolní komora), 
dat. nar. 18.7.1940 

M 

D41b Khin Mar Aye manželka Lun Thie Ž 

D41c Mya Sein Aye dcera Lun Thie Ž 

D41d Zin Maung Lun syn Lun Thie M 

D41e Zar Chi Ko manželka Zin Maung Luna Ž 

D42a prof. dr. Kyaw Myint bývalý ministr zdravotnictví; poslanec (dolní 
komora), dat. nar. 1940 

M 

D42b Nilar Thaw manželka prof. dr. Kyaw Myinta Ž 

D43a Maung Oo bývalý ministr vnitra a bývalý ministr pro přistěho­
valectví a obyvatelstvo, poslanec (dolní komora), 
dat. nar. 1952 

M 

D43b Nyunt Nyunt Oo manželka Maung Ooa Ž 

D44a Maung Maung Swe ministr sociální péče, pomoci a přesídlení; poslanec 
(dolní komora) 

M 

D44b Tin Tin Nwe manželka Maung Maung Swea Ž 

D44c Ei Thet Thet Swe dcera Maung Maung Swea Ž 

D44d Kaung Kyaw Swe syn Maung Maung Swea M 

D45a Aung Thaung bývalý ministr průmyslu (1), poslanec (dolní 
komora); bývalý člen Strany odborové solidarity 
a rozvoje (USDP) 

M 

D45b Khin Khin Yi manželka Aung Thaunga Ž 

D45c major Moe Aung syn Aung Thaunga M 

D45d dr. Aye Khaing Nyunt manželka majora Moe Aunga Ž 

D45e Nay Aung syn Aung Thaunga, podnikatel, generální ředitel 
společnosti Aung Yee Phyoe Co. Ltd. (příloha III, 
IV, č. 36) a ředitel společnosti IGE Co. Ltd. (příloha 
III, IV, č. 35) 

M 

D45f Khin Moe Nyunt manželka Nay Aunga Ž 

D45g major Pyi Aung, také znám jako Pye Aung syn Aung Thaunga (manžel A2c), ředitel společnosti 
IGE Co. Ltd 

M
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(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

D45h Khin Ngu Yi Phyo dcera Aung Thaunga Ž 

D45i dr. Thu Nanda Aung dcera Aung Thaunga Ž 

D45j Aye Myat Po Aung dcera Aung Thaunga Ž 

D46a Maung Maung Thein bývalý ministr pro hospodářská zvířata a rybolov, 
poslanec (dolní komora) 

M 

D46b Myint Myint Aye manželka Maung Maung Theina Ž 

D46c Min Thein, také znám jako Ko Pauk syn Maung Maung Theina M 

D47a Soe Tha bývalý ministr národního plánování 
a hospodářského rozvoje; poslanec (dolní komora), 
dat. nar. 7.11.1944 

M 

D47b Kyu Kyu Win manželka Soe Thaa, dat. nar. 3.11.1949 Ž 

D47c Kyaw Myat Soe, také znám jako Aung Myat 
Soe 

syn Soe Thaa, dat. nar. 14.2.1973 / 7.10.1974, 
v současné době v Austrálii 

M 

D47d Wei Wei Lay manželka Kyaw Myat Soea, dat. nar. 12. 9. 1978 / 
18. 8. 1975, v současné době v Austrálii 

Ž 

D47e Aung Soe Tha syn Soe Thaa, dat. nar. 5.10.1980 M 

D47f Myat Myitzu Soe dcera Soe Thaa, dat. nar. 14.2.1973 Ž 

D47g San Thida Soe dcera Soe Thaa, dat. nar. 12.9.1978 Ž 

D47h Phone Myat Soe syn Soe Thaa, dat. nar. 3.3.1983 M 

D48a Thaung bývalý ministr vědy a techniky; poslanec (dolní 
komora), dat. nar. 6.7.1937, míst. nar. Kyaukse 

M 

D48b May Kyi Sein manželka Thaunga Ž 

D48c Aung Kyi syn Thaunga, dat. nar. 1971 M 

D49a Thura Aye Myint bývalý ministr sportu; poslanec (dolní komora); M 

D49b Aye Aye manželka Thura Aye Myinta Ž 

D49c Nay Linn syn Thura Aye Myinta M 

D50a Thein Zaw bývalý ministr telekomunikací, pošt a telegrafů; 
poslanec (dolní komora) 

M 

D50b Mu Mu Win manželka Thein Zawa Ž 

D51a Thein Swe bývalý ministr dopravy (dříve kancelář předsedy 
vlády; poslanec (dolní komora) 

M 

D51b Mya Theingi manželka Thein Swea Ž 

D52a Soe Naing bývalý ministr pro hotely a cestovní ruch; poslanec 
(dolní komora) 

M 

D52b Tin Tin Latt manželka Soe Nainga Ž
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

D52c Wut Yi Oo dcera Soe Nainga Ž 

D52d kpt. Htun Zaw Win manžel Wut Yi Oo M 

D52e Yin Thu Aye dcera Soe Nainga Ž 

D52f Yi Phone Zaw syn Soe Nainga M 

D53a Kyaw Thu předseda výboru pro výběr a odbornou přípravu pro 
státní službu, dat. nar. 15.8.1949 

M 

D53b Lei Lei Kyi manželka Kyaw Thua Ž 

E. NÁMĚSTCI MINISTRŮ 

# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

E1a genmjr. Kyaw Nyunt náměstek ministra obrany M 

E2a plk. Aung Thaw náměstek ministra obrany M 

E3a genmjr. Zaw Win náměstek ministra pro pohraničí; bývalý velitel 
základny č. 3 praporu Lon Htein v Shwemyayaru 

M 

E4a Maung Myint náměstek ministra zahraničí,dat. nar. 21.5.1958, 
míst. nar. Mandalaj 

M 

E4b dr. Khin Mya Win dat. nar. 21.1.1956, manželka Maung Myinta Ž 

E5a dr. Myo Myint náměstek ministra zahraničí M 

E6a Soe Win náměstek ministra informací M 

E7a Ohn Than náměstek ministra zemědělství a zavlažování M 

E8a Khin Zaw náměstek ministra zemědělství a zavlažování M 

E9a Win Than náměstek ministra financí a státních příjmů M 

E10a Soe Tint náměstek ministra stavebního průmyslu M 

E11a Kyaw Lwin náměstek ministra stavebního průmyslu M 

E12a dr. Kan Zaw náměstek ministra národního plánování 
a hospodářského rozvoje 

M 

E13a dr. Pwint Hsan náměstek ministra obchodu M 

E14a Tint Lwin náměstek ministra komunikací, pošt a telegrafů M 

E15a Phone Swe ministr práce, sociální péče, pomoci a přesídlení; 
bývalý náměstek ministra vnitra; poslanec (dolní 
komora) 

M 

E15b San San Wai manželka brig. gen. Phone Swea Ž
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(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

E16a Than Tun náměstek ministra pro družstva M 

E17a Myint Thein náměstek ministra práce; bývalý soudce nejvyššího 
soudu 

M 

E18a Win Shein náměstek ministra dopravy; bývalý velitel hlavního 
štábu námořního výcviku 

M 

E19a Htay Aung náměstek ministra pro hotely a cestovní ruch M 

E20a Thein Aung náměstek ministra průmyslu (1) M 

E21a Myo Aung náměstek ministra průmyslu (2) M 

E22a Thura U Thaung Lwin náměstek ministra pro železniční dopravu M 

E23a Thant Shin náměstek ministra pro železniční dopravu M 

E24a Soe Aung náměstek ministra energetiky M 

E25a Myint Zaw náměstek ministra pro elektrickou energii (1) M 

E26a Aung Than Oo náměstek ministra pro elektrickou energii (2) M 

E27a Aye Kyu náměstek ministra školství M 

E28a Ba Shwe náměstek ministra školství M 

E29a dr. (Daw) Myat Myat Ohn Khin náměstek ministra zdravotnictví M 

E30a Dr Win Myint náměstek ministra zdravotnictví M 

E31a (Daw) Sanda Khin náměstek ministra kultury M 

E32a dr. Maung Maung Htay náměstek ministra pro náboženské záležitosti M 

E33a dr. Ko Ko Oo náměstek ministra vědy a techniky M 

E34a Kyaw Kyaw Win náměstek ministra pro přistěhovalectví 
a obyvatelstvo 

M 

E35a Aye Myint Kyu náměstek ministra sportu M 

E36a Han Sein náměstek ministra pro průmyslový rozvoj Myan­
maru 

M 

E37a Chan Maung náměstek ministra pro průmyslový rozvoj Myan­
maru 

M 

E38a Khin Maung Aye náměstek ministra pro hospodářská zvířata 
a rybolov 

M 

E39 Kyaw Zan Myint náměstek ministra vnitra 

E39a Aung Tun bývalý náměstek ministra obchodu; poslanec (dolní 
komora); předseda výboru pro kontrolu veřejných 
účtů 

M 

E40a Myint Thein bývalý náměstek ministra stavebního průmyslu M
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

E40b Mya Than manželka Myint Theina Ž 

E41a Tint Swe bývalý náměstek ministra stavebního průmyslu, dat. 
nar. 7.11.1936 

M 

E42a Aung Myo Min bývalý náměstek ministra školství M 

E42b Thazin Nwe manželka Aung Myo Mina Ž 

E42c Si Thun Aung syn Aung Myo Mina M 

E43a Myo Myint bývalý náměstek ministra pro elektrickou energii (1); 
poslanec (horní komora) 

M 

E43b Tin Tin Myint manželka Myo Myinta Ž 

E44a Hla Thein Swe bývalý náměstek ministra financí a státních příjmů, 
dat. nar. 8.3.1957 

M 

E44b Thida Win manželka Hla Thein Swea Ž 

E45a Win Myint bývalý náměstek ministra pro elektrickou energii (2); 
poslanec (dolní komora) 

M 

E45b Tin Ma Ma Than manželka Win Myinta Ž 

E46a prof. dr. Mya Oo bývalý náměstek ministra zdravotnictví; poslanec 
(horní komora), dat. nar. 25.1.1940 

M 

E46b Tin Tin Mya manželka prof. dr. Mya Ooa Ž 

E46c dr. Tun Tun Oo syn prof. dr. Mya Ooa, dat. nar. 26.7.1965 M 

E46d dr. Mya Thuzar dcera prof. dr. Mya Ooa; dat. nar. 23.9.1971 Ž 

E46e Mya Thidar dcera prof. dr. Mya Ooa; dat. nar. 10.6.1973 Ž 

E46f Mya Nandar dcera prof. dr. Mya Ooa; dat. nar. 29.5.1976 Ž 

E47a Aye Myint Kyu bývalý náměstek ministra pro hotely a cestovní ruch M 

E47b prof. Khin Swe Myint manželka Aye Myint Kyue Ž 

E48a Win Sein bývalý náměstek ministra pro přistěhovatelctví 
a obyvatelstvo; poslanec (dolní komora) 

M 

E48b Wai Wai Linn manželka Win Seina Ž 

E49a Thein Tun bývalý náměstek ministra průmyslu (1) (pomocný 
náměstek ministra) 

M 

E50a Khin Maung Kyaw bývalý náměstek ministra průmyslu (2) M 

E50b Mi Mi Wai manželka Khin Maung Kyawa Ž 

E51a Kyaw Swa Khine, také znám jako Kyaw Swar 
Khaing, také znám jako kyaw Swa Khaing 

bývalý náměstek ministra průmyslu (2), míst. nar. 
Rangún, dat. nar. 28.2.1948 

M 

E51b Khin Phyu Mar manželka Kyaw Swa Khine Ž
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(včetně ministerstva) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

E52a Tin Ngwe bývalý náměstek ministra pro pokrok pohraničních 
oblastí, národnosti a záležitosti rozvoje 

M 

E52b Khin Mya Chit manželka Tin Ngwea Ž 

E53a Thaung Lwin bývalý náměstek ministra pro železniční dopravu M 

E53b dr. Yi Yi Htwe manželka Thura Thaung Lwina Ž 

E54a Aung Ko bývalý náměstek ministra pro náboženské záleži­
tosti, USDA, člen ústředního výkonného výboru 

M 

E54b Myint Myint Yee, také známa jako Yi Yi 
Myint 

manželka Thura Aung Koa Ž 

E55a Kyaw Soe bývalý náměstek ministra vědy a techniky, dat. nar. 
16.10.1944 

M 

E56a Thurein Zaw bývalý náměstek ministra národního plánování 
a hospodářského rozvoje; poslanec (dolní komora) 

M 

E56b Tin Ohn Myint manželka Thurein Zawa Ž 

E57a Kyaw Myin bývalý náměstek ministra sociální péče, pomoci 
a přesídlení 

M 

E57b Khin Nwe Nwe manželka Kyaw Myina Ž 

E58a Pe Than bývalý náměstek ministra pro železniční dopravu M 

E58b Cho Cho Tun manželka Pe Thana Ž 

E59a Nyan Tun Aung bývalý náměstek ministra dopravy; poslanec (dolní 
komora), míst. nar. Natogyi, dat. nar. 8.6.1948 

M 

E59b Wai Wai manželka Nyan Tun Aunga Ž 

E60a dr. Paing Soe bývalý náměstek ministra zdravotnictví (pomocný 
náměstek ministra) 

M 

E60b Khin Mar Swe manželka dr. Paing Soea Ž 

E61a Thein Tun bývalý náměstek ministra pošt a telekomunikací; 
poslanec (dolní komora), míst. nar. Myaing, dat. 
nar. 5.12.1947 

M 

E61b Mya Mya Win manželka Thein Tuna Ž 

E62a Tin Tun Aung bývalý náměstek ministra práce M 

E. HLAVNÍ MINISTŘI STÁTŮ / SPRÁVNÍCH OBLASTÍ 

# Jméno 
a případná jiná jména 

Identifikační údaje 
(funkce/titul, datum a místo narození, číslo pasu / číslo 

průkazu totožnosti, manžel/manželka, syn/dcera …) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

E64a Thar Aye, také znám jako Tha Aye hlavní ministr správní oblasti Sakain (Sagaing); 
bývalý velitel úřadu zvláštních operací (1) (Kačjinský 
stát, Čjinský stát, správní oblast Sakain), dat. nar. 
16.2.1945 (dříve zapsán pod A11a) 

M
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# Jméno 
a případná jiná jména 

Identifikační údaje 
(funkce/titul, datum a místo narození, číslo pasu / číslo 

průkazu totožnosti, manžel/manželka, syn/dcera …) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

E64b Wai Wai Khaing, také známa jako Wei Wei 
Khaing 

manželka Thar Ayee Ž 

E64c See Thu Aye syn Thar Ayee M 

E65a Khin Zaw hlavní ministr správní oblasti Tenaserim (Tanin­
tharyi); bývalý velitel úřadu zvláštních operací (4) 
(Karenský stát, Monský stát, správní oblast Tena­
serim), dříve velitel úřadu zvláštních operací 6, od 
června roku 2008 (dříve zapsán pod G42a) 

M 

E65b Khin Pyone Win manželka Khin Zawa Ž 

E65c Kyi Tha Khin Zaw syn Khin Zawa M 

E65d Su Khin Zaw dcera Khin Zawa Ž 

E66a Myint Swe bývalý velitel úřadu zvláštních operací (5) (Rangún 
(Yangon)); hlavní ministr správní oblasti Rangún 

M 

E66b Khin Thet Htay manželka Myint Swea Ž 

E67a brig. gen. Zaw Min hlavní ministr Karenského státu M 

E67b Nyunt Nyunt Wai manželka brig. gen. Zaw Mina Ž 

E68a Hone Ngaing, také znám jako Hon Ngai hlavní ministr Čjinského státu M 

E68b Wah Wah manželka brig. gen. Hone Ngainga, také známého 
jako Hon Ngai 

Ž 

E69a Nyan Win bývalý ministr zahraničí, dříve zástupce velitele 
výcviku ozbrojených sil, dat. nar. 22.1.1953; nový 
post: poslanec (dolní komora), hlavní ministr 
správní oblasti Pegu (Bago) 

M 

E69b Myint Myint Soe manželka Nyan Wina, dat. nar. 15.1.1953 Ž 

E70a brig. gen. Thein Aung hlavní ministr divize Ayerarwaddy, bývalý ministr 
lesnictví 

M 

E70b Khin Htay Myint manželka brig. gen. Thein Aunga Ž 

E71a Ohn Myint hlavní ministr Monského státu; bývalý ministr těžeb­
ního průmyslu 

M 

E71b San San manželka Ohn Myinta Ž 

E71c Thet Naing Oo syn Ohn Myinta M 

E71d Min Thet Oo syn Ohn Myinta M 

E72a Ye Myint hlavní ministr správní oblasti Mandalaj (Mandalay); 
bývalý velitel vojenské bezpečnostní služby 

M 

E72b Myat Ngwe manželka Ye Myinta Ž 

E73a La John Ngan Sai hlavní ministr Kačjinského státu (Kachin) M 

E74a Khin Maung Oo, také znám jako U Bu Reh hlavní ministr Kajaského státu (Kayah) M 

E75a Hla Maung Tin hlavní ministr Arakanského státu (Rakhine) M 

E76a Sao Aung Myat hlavní ministr Šanského státu (Shan) M 

E77a Phone Maw Shwe hlavní ministr správní oblasti Makwei (Magway) M
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F. DALŠÍ FUNKCE SPOJENÉ S CESTOVNÍM RUCHEM 

# Jméno Identifikační informace 
(včetně zastávané funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

F1a Hla Htay generální ředitel ředitelství pro hotely a cestovní 
ruch (do srpna roku 2004 ředitel myanmarských 
hotelů a služeb cestovního ruchu) 

M 

F2a Tin Maung Shwe zástupce generálního ředitele, ředitelství pro hotely 
a cestovní ruch 

M 

F3a Soe Thein generální ředitel, myanmarské hotely a služby 
cestovního ruchu od října roku 2004 (dříve 
výkonný ředitel) 

M 

F4a Khin Maung Soe výkonný ředitel M 

F5a Tint Swe výkonný ředitel M 

F6a pplk. Yan Naing výkonný ředitel, ministerstvo pro hotely a cestovní 
ruch 

M 

F7a Kyi Kyi Aye ředitelka pro podporu cestovního ruchu, minister­
stvo pro hotely a cestovní ruch 

Ž 

G. VRCHNÍ VOJENŠTÍ DŮSTOJNÍCI 

# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G1a genmjr. Hla Shwe zástupce pobočníka generála M 

G2a brig. gen. Than Htut dříve 11. LID; vrchní velitel vojenské policie M 

G3a genpor. Kyaw Swe bývalý velitel pro jihozápadní oblast (divize Iravadi 
(Irrawaddy)) a oblastní ministr bez portfeje; velitel 
vojenské bezpečnostní služby 

M 

G3b Win Win Maw manželka genpor. Kyaw Swea Ž 

G4a genmjr. Saw Hla dříve náčelník vojenské policie M 

G4b Cho Cho Maw manželka genmjr. Saw Hlaa Ž 

G5a genmjr. Htin Aung Kyaw zástupce generálintendanta M 

G5b Khin Khin Maw manželka genmjr. Htin Aung Kyawa Ž 

G6a Lun Maung hlavní auditor svazu M 

G6b May Mya Sein manželka genpor. Lun Maunga Ž 

G7a genmjr. Nay Win osobní asistent předsedy Státní rady pro mír 
a rozvoj (SPDC) 

M 

G8a genmjr. Hsan Hsint bývalý generál pro vojenská jmenování M 

G8b Khin Ma Lay manželka genmjr. Hsan Hsinta Ž 

G8c Okkar San Sint syn genmjr. Hsan Hsinta M 

G9a genmjr. Hla Aung Thein velitel tábora, Rangún M
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G9b Amy Khaing manželka genmjr. Hla Aung Theina Ž 

G10a brig. gen. Hla Myint Shwe velitel, Fakulta národní obrany M 

G11a genmjr. Mya Win bývalý velitel, Fakulta národní obrany ředitel pro 
dělostřelectvo a obrněnou techniku, člen rady Unie 
myanmarských hospodářských podniků UMEHL 
(Union of Myanmar Economic Holdings Ltd.) 

M 

G12a genmjr. Nay Lin ředitel pro styk s veřejností a psychologickou válku M 

G13a brig. gen. Tun Tun Oo bývalý ředitel pro styk s veřejností a psychologickou 
válku 

M 

G14a genmjr. Thein Tun ředitel pro signalizaci; člen Řídícího výboru svoláva­
jícího Národní shromáždění 

M 

G15a genmjr. Than Htay ředitel pro vojenské zásobování a dopravu M 

G15b Nwe Nwe Win manželka genmjr. Than Htaya Ž 

G16a genmjr. Khin Maung Tint ředitel pro bezpečnost tiskáren M 

G17a genmjr. Sein Lin ředitel pro výzbroj M 

G18a genmjr. Kyi Win bývalý ředitel pro dělostřelectvo a obrněnou tech­
niku, člen rady UMEHL 

M 

G18b Khin Mya Mon manželka genmjr. Kyi Wina Ž 

G19a genmjr. Tin Tun ředitel pro ženijní vojsko M 

G19b Khin Myint Wai manželka genmjr. Tin Tuna Ž 

G20a genmjr. Aung Thein ředitel pro přesídlování M 

G20b Htwe Yi, také známa jako Htwe Htwe Yi manželka genmjr. Aung Theina Ž 

G21a brig. gen. Than Maung zástupce velitele Fakulty národní obrany M 

G22a brig. gen. Win Myint rektor, Technologická akademie obranných služeb 
(DSTA) 

M 

G23a genmjr. Sein Win náčelník štábu (vzdušná obrana) M 

G24a brig. gen. Than Sein velitel, Nemocnice obranných služeb, Mingaladon; 
dat. nar. 1.2.1946, míst. nar. Pegu (Bago) 

M 

G24b Rosy Mya Than manželka brig. gen. Than Seina Ž 

G25a brig. gen Win Than generální ředitel UMEHL (Union of Myanmar 
Economic Holdings), bývalý ředitel pro zásobování 

M 

G26a brig. gen. Than Maung ředitel pro lidové milice a pohraniční síly M 

G27a genmjr. Khin Maung Win ředitel pro obranný průmysl M 

G28a brig. gen. Win Aung člen výboru pro výběr a odbornou přípravu pro 
státní službu 

M
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G29a brig. gen. Soe Oo člen výboru pro výběr a odbornou přípravu pro 
státní službu 

M 

G30a brig. gen. Nyi Tun, také znám jako Nyi Htun člen výboru pro výběr a odbornou přípravu pro 
státní službu 

M 

G31a brig. gen. Kyaw Aung člen výboru pro výběr a odbornou přípravu pro 
státní službu 

M 

G32b Khin Thant Sin manželka genpor. Myint Hlainga Ž 

G32c Hnin Nandar Hlaing dcera genpor. Myint Hlainga Ž 

G32d Thant Sin Hlaing syn genpor. Myint Hlainga M 

G33a genmjr. Mya Win náměstek pro dělostřelectvo, Ministerstvo obrany M 

G34a genmjr. Tin Soe náměstek pro obrněná vozidla, Ministerstvo obrany M 

G35a genmjr. Than Aung náměstek, Ministerstvo obrany, ředitelství pro zdra­
votnický personál 

M 

G36a genmjr. Ngwe Thein Ministerstvo obrany M 

G37a plk. Thant Shin generální ředitel Úřadu předsedy vlády M 

G38a genpor. Thura Myint Aung generální pobočník (povýšen z oblastního velitelství 
jihozápad) 

M 

G39a genmjr. Maung Shein dříve Inspekce obranných služeb a hlavní auditor M 

G40a genmjr. Tha Aye Ministerstvo obrany M 

G41a plk. Myat Thu velitel rangúnské vojenské oblasti (1) (severní 
Rangún) 

M 

G42a plk. Nay Myo velitel vojenské oblasti (2) (východní Rangún) M 

G43a plk. Tin Hsan velitel vojenské oblasti (3) (západní Rangún) M 

G44a plk. Khin Maung Htun velitel vojenské oblasti (4) (jižní Rangún) M 

G45a plk. Tint Wai velitel pro operační kontrolu, velitelství č. 4 (Mawbi) M 

G46a San Nyunt velitel vojenské podpůrné jednotky č. 2 pro 
vojenské a bezpečnostní záležitosti 

M 

G47a genmjr. Win Hsan ředitel pro zásobování M 

G48a major Mya Thaung velitel základny č. 5 praporu Lon Htein v Mawbi M 

G49a major Aung San Win velitel základny č. 7 praporu Lon Htein v obvodu 
Thanlin 

M 

G50a genmjr. Khin Aung Myint bývalý náčelník štábu (letectvo) M
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G51a genmjr. Hla Htay Win velitel výcviku ozbrojených sil, od 23.6.2008 majitel 
společnosti Htay Co. (těžba a zpracování dřeva) 

M 

G52a Mar Mar Wai manželka genmjr. Hla Htay Wina Ž 

G53a genpor. Ohn Myint velitel úřadu zvláštních operací 6 (Naypyidaw 
a Mandalaj), od května roku 2009 

M 

G53b Nu Nu Swe manželka genpor. Ohn Myinta Ž 

G53c Kyaw Thiha, také znám jako Kyaw Thura syn genpor. Ohn Myinta M 

G53d Nwe Ei Ei Zin manželka Kyaw Thiha Ž 

G54a genmjr. Win Myint generál pro vojenská jmenování; bývalý oblastní 
velitel pro oblast Rangúnu 

M 

G54b Kyin Myaing manželka genmjr. Win Myinta Ž 

G55a genpor. Yar Pyae, také znám jako Ya Pyae, 
Ya Pye, Ya Pyrit, Yar PYe a Yar Pyrit 

hlavní vojenský prokurátor; bývalý oblastní velitel 
pro východní oblast (jižní část Šanského státu) 

M 

G55b Thinzar Win Sein manželka genpor. Yar Pyae, také známého jako Ya 
Pyae, Ya Pye, Ya Pyrit, Yar PYe a Yar Pyrit 

Ž 

G56a genpor. Thaung Aye generální inspektor obranných služeb; bývalý 
oblastní velitel pro západní oblast (Arakanský stát) 

M 

G56b Thin Myo Myo Aung manželka genpor. Thaung Ayea Ž 

G57a genpor. Khin Zaw Oo bývalý oblastní velitel pro pobřežní oblast (divize 
Tenaserim), generální pobočník a předseda UMEHL, 
dat. nar. 24.6.1951 

M 

G58a genpor. Kyaw Phyo velitel Inspekce obranných služeb a hlavní auditor; 
bývalý oblastní velitel pro oblast Trojúhelníku (jižní 
část Šanského státu) 

M 

G59a genmjr. Wai Lwin generálintendant; bývalý oblastní velitel (oblast Nay 
Pyi Daw) 

M 

G59b Swe Swe Oo manželka genmjr. Wai Lwina Ž 

G59c Wai Phyo Aung syn genmjr. Wai Lwina M 

G59d Oanmar Kyaw Tun, také známa jako 
Ohnmar Kyaw Tun 

manželka Wai Phyo Aunga Ž 

G59e Wai Phyo syn genmjr. Wai Lwina M 

G59f Lwin Yamin dcera genmjr. Wai Lwina Ž 

Námořnictvo 

G60a viceadmirál Nyan Tun vrchní velitel (námořnictvo) M 

G60b Khin Aye Myint manželka Nyan Tuna Ž
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G61a komodor brig. gen. Thura Thet Swe velitel, námořní oblastní velitelství Tenaserim 
(Taninthayi) 

M 

G62a komodor Myint Lwin velitel, námořní oblastní velitelství Iravadi (Irra­
waddy) 

M 

Letectvo 

G63a genpor. Myat Hein vrchní velitel (letectvo) M 

G63b Htwe Htwe Nyunt manželka genpor. Myat Heina Ž 

G64a brig. gen. Ye Chit Pe štáb vrchního velitelství letectva, Mingaladon M 

G65a brig. gen. Khin Maung Tin velitel výcvikové letecké školy Shande, Meiktila M 

G66a brig. gen. Zin Yaw velitel letecké základny Basein (Pathein), náčelník 
štábu (letectvo), člen výboru UMEHL 

M 

G66b Khin Thiri manželka brig. gen. Zin Yawa Ž 

G66c Zin Moe Aye dcera brig. gen. Zin Yawa, dat. nar. 26.3.1985 Ž 

G66d Htet Aung syn brig. gen. Zin Yawa, dat. nar. 9.7.1988 M 

Divize lehké pěchoty (LID) 

G67a brig. gen. Kyaw Htoo Lwin 33. LID, Sakain (Sagaing) M 

G68a brig. gen. Taut Tun 44. LID M 

G69a brig. gen. Aye Khin 55. LID, Lalaw M 

G70a brig. gen. San Myint 66. LID, Pyi M 

G71a brig. gen. Aung Kyaw Hla 88. LID, Magwe M 

G72a brig. gen. Tin Oo Lwin 99. LID, Meiktila M 

G73a brig. gen. Sein Win 101. LID, Pakokku M 

G74a plk. Than Han 66. LID M 

G75a pplk. Htwe Hla 66. LID M 

G76a pplk. Han Nyunt 66. LID M 

G77a plk. Ohn Myint 77. LID M 

G78a major Hla Phyo 77. LID M 

G79a plk. Myat Thu taktický velitel, 11. LID M
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G80a plk. Htein Lin taktický velitel, 11. LID M 

G81a pplk. Tun Hla Aung taktický velitel, 11. LID M 

G82a plk. Aung Tun 66. brigáda M 

G83a kpt. Thein Han 66. brigáda M 

G83b Hnin Wutyi Aung manželka kpt. Thein Hana Ž 

G84a pplk. Mya Win taktický velitel, 77. LID M 

G85a plk. Win Te taktický velitel, 77. LID M 

G86a plk. Soe Htway taktický velitel, 77. LID M 

G87a pplk. Tun Aye velitel 702. praporu lehké pěchoty M 

G88a Nyan Myint Kyaw velitel 281. praporu pěchoty (Mongyang, východ 
Šanského státu) 

M 

Další brigádní generálové 

G89a brig. gen. Htein Win stanice Taikkyi M 

G90a brig. gen. Kyaw Oo Lwin velitel stanice Kalay M 

G91a brig. gen. Khin Zaw Win stanice Khamaukgyi M 

G92a brig. gen. Kyaw Aung jižní vojenská oblast, velitel stanice Toungoo M 

G93a brig. gen. Myint Hein 3. velitelství vojenských operací, stanice Mogaung M 

G94a brig. gen. Tin Ngwe Ministerstvo obrany M 

G95a brig. gen. Myo Lwin 7. velitelství vojenských operací, stanice Pekon M 

G96a brig. gen. Myint Soe 5. velitelství vojenských operací, stanice Taungup M 

G97a brig. gen. Myint Aye 9. velitelství vojenských operací, stanice Kyauktaw M 

G98a brig. gen. Nyunt Hlaing 17. velitelství vojenských operací, stanice Mong Pan M 

G99a brig. gen. Ohn Myint Monský stát, člen ústředního výkonného výboru 
USDA 

M 

G100a brig. gen. Soe Nwe 21. velitelství vojenských operací, stanice Bhamo M 

G101a brig. gen. Than Tun velitel stanice Kyaukpadaung M 

G102a brig. gen. Than Tun Aung velitelství oblastních operací – Sittwe M 

G103a brig. gen. Thet Naing velitel stanice Aungban M 

G104a brig. gen. Thein Hteik 13. velitelství vojenských operací, stanice Bokpyin M
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G105a brig. gen. Thura Myint Thein velitelství taktických operací Namhsan, nyní gene­
rální ředitel společnosti Myanmar Economic Corpo­
ration (MEC) 

M 

G106a brig. gen. Win Aung velitel stanice Mong Hsat M 

G107a brig. gen. Myo Tint důstojník se speciálním pověřením, ministerstvo 
dopravy 

M 

G108a brig. gen. Thura Sein Thaung důstojník se speciálním pověřením, ministerstvo 
sociální péče 

M 

G109a brig. gen. Phone Zaw Han starosta města Mandalaj (Mandalay) od února roku 
2005 a předseda Výboru pro rozvoj města 
Mandalaj, dříve velitel okresu Kyaukme 

M 

G109b Moe Thidar manželka brig. gen. Phone Zaw Hana Ž 

G110a brig. gen. Win Myint velitel stanice Pyinmana M 

G111a brig. gen. Kyaw Swe velitel stanice Pyin Oo Lwin M 

G112a brig. gen. Soe Win velitel stanice Bahtoo M 

G113a genmjr. Thein Htay bývalý zástupce ředitele pro výrobu vojenských 
zbraní, Ministerstvo obrany; nový post: ředitel pro 
obranný průmysl 

M 

G114a brig. gen. Myint Soe velitel stanice Rangún M 

G115a brig. gen. Myo Myint Thein velitel, útvar obrany, nemocnice Pyin Oo Lwin M 

G116a brig. gen. Sein Myint bývalý předseda rady divize pro mír a rozvoj Pegu 
(Bago) 

M 

G117a brig. gen. Hong Ngai (Ngaing) předseda rady pro mír a rozvoj Čjinského státu M 

G118a brig. gen. Win Myint bývalý předseda rady pro mír a rozvoj Kajaského 
státu 

M 

Úřady zvláštních operací 

G119a genpor. Myint Soe velitel úřadu zvláštních operací č. 1; bývalý oblastní 
velitel pro severozápadní oblast (divize Sakain) 
a oblastní ministr bez portfeje 

M 

G120a genpor. Aung Than Htut velitel úřadu zvláštních operací č. 2; bývalý oblastní 
velitel pro severovýchodní oblast (severní část 
Šanského státu) 

M 

G120b Cherry manželka genpor. Aung Than Htuta Ž 

G121a genpor. Thet Naing Win velitel úřadu zvláštních operací č. 4; bývalý oblastní 
velitel pro jihovýchodní oblast (Monský stát) 

M
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# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

G122a genpor. Tin Ngwe velitel úřadu zvláštních operací č. 5; bývalý oblastní 
velitel pro centrální oblast (divize Mandalaj) 

M 

G122b Khin Thida manželka genmjr. Tin Ngweho Ž 

G123a genpor. Soe Win velitel úřadu zvláštních operací č. 6; bývalý oblastní 
velitel pro severní oblast (Kačjinský stát) 

M 

G123b Than Than Nwe manželka genpor. Soe Wina Ž 

H. VOJENŠTÍ DŮSTOJNÍCI ŘÍDÍCÍ VĚZNICE A POLICIE 

# Jméno Identifikační údaje 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

H1a brig. gen. Kyaw Tun generální ředitel policejního sboru Myanmaru; 
bývalý zástupce oblastního velitele pro oblast 
Rangúnu 

M 

H1b Khin May Latt manželka brig. gen. Kyaw Kyaw Tuna Ž 

H2a Zaw Win generální ředitel odboru vězeňství (ministerstvo 
vnitra) od srpna roku 2004, dříve zástupce generál­
ního ředitele policejního sboru Myanmaru a bývalý 
brig. gen. 

M 

H2b Nwe Ni San manželka Zaw Wina Ž 

H3a Aung Saw Win generální ředitel, Úřad zvláštního vyšetřování M 

H4a policejní brig. gen. Khin Maung Si náčelník štábu policie M 

H5a pplk. Tin Thaw velitel vládního technického institutu M 

H6a Maung Maung Oo velitel vyšetřovacího týmu pro vojenské bezpeč­
nostní otázky ve věznici Insein 

M 

H7a Myo Aung ředitel vazebních zařízení v Rangúnu M 

H8a policejní brig. gen. Zaw Win zástupce policejního ředitele M 

H9a pplk. policie Zaw Min Aung zvláštní oddělení M 

I.a BÝVALÉ SDRUŽENÍ ODBOROVÉ SOLIDARITY A ROZVOJE (USDA) 

(jinde neuvedení bývalí vysocí úředníci USDA) 

# Jméno Identifikační informace 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

I1a Aung Thein Lin, také znám jako Aung Thein 
Lynn 

starosta města Rangún a předseda Výboru pro 
rozvoj města Rangún (tajemník); bývalý člen ústřed­
ního výkonného výboru USDA a bývalý člen Strany 
odborové solidarity a rozvoje (USDP); poslanec, dat. 
nar. 1952 

M 

I1b Khin San Nwe manželka Aung Thein Lina Ž 

I1c Thidar Myo dcera Aung Thein Lina Ž
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# Jméno Identifikační informace 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

I2a plk. Maung Par, také znám jako Maung Pa zástupce starosty ve výboru pro rozvoj města 
Rangún I; bývalý člen ústředního výkonného výboru 
I 

M 

I2b Khin Nyunt Myaing manželka plk. Maung Para Ž 

I2c Naing Win Par syn plk. Maung Para M 

I3a Nyan Tun Aung bývalý člen ústředního výkonného výboru M 

I4a Aye Myint bývalý člen výkonného výboru města Rangún M 

I5a Tin Hlaing bývalý člen výkonného výboru města Rangún M 

I6a Soe Nyunt bývalý personální úředník, východní Rangún M 

I7a Chit Ko Ko bývalý předseda rady pro mír a rozvoj v obvodu 
Mingala Taungnyunt 

M 

I8a Soe Hlaing Oo bývalý tajemník rady pro mír a rozvoj v obvodu 
Mingala Taungnyunt 

M 

I9a kpt. Kan Win bývalý vedoucí policejního sboru obvodu Mingala 
Taungnyunt 

M 

I10a That Zin Thein bývalý předseda výboru pro rozvojové záležitosti 
obvodu Mingala Taungnyunt 

M 

I11a Khin Maung Myint bývalý vedoucí oddělení pro přistěhovalectví 
a obyvatelstvo v obvodu Mingala Taungnyunt 

M 

I12a Zaw Lin bývalý tajemník USDA obvodu Mingala Taungnyunt M 

I13a Win Hlaing bývalý společný tajemník USDA obvodu Mingala 
Taungnyunt 

M 

I14a San San Kyaw bývalá personální úřednice odboru pro informace 
a styk s veřejností ministerstva informací 
v obvodu Mingala Taungnyunt 

Ž 

I15a genpor. Myint Hlaing Ministerstvo obrany; bývalý člen USDA M 

I.b STRANA ODBOROVÉ SOLIDARITY A ROZVOJE (USDP) 

(ostatní členové vedení strany USDP byli uvedeni jinde) 

# Jméno Identifikační informace 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

I16a Thura Shwe Mann místopředseda Strany odborové solidarity a rozvoje 
(USDP); bývalý náčelník štábu SPDC, koordinátor 
zvláštních operací, dat. nar. 11.7.1947; poslanec 
(dolní komora), předseda dolní komory parlamentu 

M 

I16b Khin Lay Thet manželka generála Thura Shwe Manna Ž
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# Jméno Identifikační informace 
(včetně funkce) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

I16c Aung Thet Mann, také znám jako Shwe 
Mann Ko Ko 

syn Thura Shwe Manna, společnost Ayeya Shwe 
War (Wah) Company, 
5, Pyay Road, Hlaing Township, Yangon, 
a spolumajitel společnosti RedLink Communications 
Co. Ltd, No. 20, Building B, Mya Yeik Nyo Royal 
Hotel, Pa-Le Road, Bahan Township, Yangon, dat. 
nar. 19.6.1977 

M 

I16d Khin Hnin Thandar manželka Aung Thet Manna Ž 

I16e Toe Naing Mann syn Thura Shwe Manna, dat. nar. 29.6.1978, majitel 
společnosti Global Net and Red Link Communica­
tions Co. Ltd, No 20, Building B, Mya Yeik Nyo 
Royal Hotel, Pa-Le Road, Bahan Township, Yangon 
(poskytovatelé internetových služeb) 

M 

I16f Zay Zin Latt manželka Toe Naing Manna; dcera Khin Shwea, dat. 
nar. 24.3.1981 

Ž 

I17a Tin Aye místopředseda Strany odborové solidarity a rozvoje 
(USDP); předseda volební komise; bývalý velitel pro 
vojenskou výzbroj, bývalý předseda UMEHL 

M 

I17b Kyi Kyi Ohn manželka Tin Ayee Ž 

I17c Zaw Min Aye syn Tin Ayee M 

J. OSOBY MAJÍCÍ VÝHODY Z VLÁDNÍCH HOSPODÁŘSKÝCH POLITIK A JINÉ OSOBY SPOJENÉ 
S REŽIMEM 

# Jméno Identifikační informace 
(včetně společnosti) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

J1a Tay Za generální ředitel, společnost Htoo Trading Co. 
(příloha III, IV č. 1); Htoo Construction Co., dat. 
nar. 18.7.1964; průkaz totožnosti MYGN 006415; 
majitel fotbalového klubu Yangon United Football 
Club; otec: Myint Swe (6.11.1924) matka: Ohn 
(12.8.1934) 

M 

J1b Thidar Zaw manželka Tay Zaa; dat. nar. 24.2.1964, 
průkaz totožnosti KMYT 006865; 
rodiče: Zaw Nyunt (zemřel), Htoo (zemřela) 

Ž 

J1c Pye Phyo Tay Za syn Tay Zaa, dat. nar. 29.1.1987 M 

J1d Ohn matka Tay Zaa, dat. nar. 12.8.1934 Ž 

J2a Thiha bratr Tay Zaa, dat. nar. 24.6.1960; 
ředitel společnosti Htoo Trading prodejce London 
cigarettes (Myawadi Trading) 

M 

J2b Shwe Shwe Lin manželka Thihaa Ž 

J3a Aung Ko Win, také znám jako Saya Kyaung Kanbawza Bank, také Myanmar Billion Group, 
Nilayoma Co. Ltd., East Yoma Co. Ltd., a zástupce 
London Cigarettes v Šanském státě, Kajaském státě 
a majitel fotbalového klubu Kanbawza 

M 

J3b Nan Than Htwe, také známa jako Nan Than 
Htay 

manželka Aung Ko Wina Ž 

J3c Nang Lang Kham, také známa jako Nan Lan 
Khan 

dcera Aung Ko Wina, dat. nar. 1.6.1988 Ž

CS 15.4.2011 Úřední věstník Evropské unie L 101/105



# Jméno Identifikační informace 
(včetně společnosti) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

J4a Tun Myint Naing, také znám jako Steven 
Law, Htun Myint Naing, Htoon Myint Naing 

Asia World Co. (příloha III, IV, č. 26), dat. nar. 
15.5.1958 nebo 27.8.1960, majitel fotbalového 
klubu Magway Football Club 

M 

J4b Cecilia Ng, také známa jako Ng Seng Hong, 
Seng Hong nebo Ng Sor Hon 

manželka Tun Myint Nainga; generální ředitelka 
společnosti Golden Aaron Pte Ltd (Singapur) 

Ž 

J4c Lo Hsing-han otec Tun Myint Nainga, také znám jako Steven Law, 
dat. nar. 1938 nebo 1935 

M 

J5a Khin Shwe společnost Zaykabar Co. (příloha III, IV, č. 14), dat. 
nar. 21.1.1952 

M 

J5b San San Kywe manželka Khin Shwea Ž 

J5c Zay Thiha syn Khin Shwea, dat. nar. 1.1.1977, generální ředitel 
společnosti Zaykabar Co. Ltd. 

M 

J5d Nandar Hlaing manželka Zay Thihae Ž 

J6a Htay Myint společnost Yuzana Co. (příloha III, IV, č. 29), dat. 
nar. 6.2.1955, také Yuzana Supermarket, hotel 
Yuzana (příloha III, IV, č. 31), Yuzana Oil Palm 
Project a majitel fotbalového klubu Southern 
Myanmar United Football Club 

M 

J6b Aye Aye Maw manželka Htay Myinta, dat. nar. 17.11.1957 Ž 

J6c Win Myint bratr Htay Myinta, dat. nar. 29.5.1952, ředitel 
společnosti Yuzana Co. 

M 

J6d Lay Myint bratr Htay Myinta, dat. nar. 6.2.1955, ředitelka 
společnosti Yuzana Co. 

M 

J6e Kyin Toe bratr Htay Myinta, dat. nar. 29.4.1957, ředitel 
společnosti Yuzana Co. 

M 

J6f Zar Chi Htay dcera Htay Myinta, ředitelka společnosti Yuzana Co., 
dat. nar. 17.2.1981 

Ž 

J6g Khin Htay Lin ředitel, společnost Yuzana Co., dat. nar. 14.4.1969 M 

J7a Kyaw Win společnost Shwe Thanlwin Trading Co. (příloha III, 
IV, č. 15), (výhradní prodejci Thaton Tires, podřízení 
ministerstvu průmyslu (2)) 

M 

J7b Nan Mauk Loung Sai, také známa jako Nang 
Mauk Lao Hsai 

manželka Kyaw Wina Ž 

J8a genmjr. (v. v.) Nyunt Tin bývalý ministr zemědělství a zavlažování, v. v. od 
září roku 2004 

M 

J8b Khin Myo Oo manželka genmjr. (v. v.) Nyunt Tina Ž 

J8c Kyaw Myo Nyunt syn genmjr. (v. v.) Nyunt Tina M 

J8d Thu Thu Ei Han dcera genmjr. (v. v.) Ž 

J9a Than Than Nwe manželka gen. Soe Wina, bývalého předsedy vlády 
(zemřel) 

Ž
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# Jméno Identifikační informace 
(včetně společnosti) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

J9b Nay Soe syn gen. Soe Wina, bývalého předsedy vlády 
(zemřel) 

M 

J9c Theint Theint Soe dcera gen. Soe Wina, bývalého předsedy vlády 
(zemřel) 

Ž 

J9d Sabai Myaing manželka Nay Soea Ž 

J9e Htin Htut manžel Theint Theint Soe M 

J10a Maung Maung Myint generální ředitel společnosti Myangon Myint Co. Ltd 
(příloha III, IV, č. 32) 

M 

J11a Maung Ko ředitel těžební společnosti Htarwara Mining 
Company; (příloha I, č. 549) 

M 

J12a Zaw Zaw, také znám jako Phoe Zaw generální ředitel společnosti Max Myanmar, (příloha 
III, IV, č. 16), dat. nar. 22.10.1966 

M 

J12b Htay Htay Khine (Khaing) manželka Zaw Zawa Ž 

J13a Chit Khaing, také znám jako Chit Khine generální ředitel skupiny společností Eden (příloha 
III, IV, č. 20) a majitel fotbalového klubu Delta 
United Football Club 

M 

J14a Maung Weik společnost Maung Weik & Co. Ltd. M 

J15a Aung Htwe generální ředitel společnosti Golden Flower 
Construction Company (příloha III, IV, č. 22) 

M 

J16a Kyaw Thein ředitel a partner ve společnosti Htoo Trading 
(příloha III, IV, č. 1), dat. nar. 25.10.1947 

M 

J17a Kyaw Myint vlastník společnosti Golden Flower Co. Ltd, (příloha 
III, IV, č. 22), 214 Wardan Street, Lamadaw, Yangon 

M 

J18a Nay Win Tun společnost Ruby Dragon Jade and Gems Co. Ltd 
(příloha I, č. 669 a č. 1155) 

M 

J19a Aung Zaw Ye Myint majitel společnosti Yetagun Construction Co. 
(příloha III, IV, č. 41) 

M 

J20a Eike (Eik) Htun, také znám jako Ayke Htun, 
také znám jako Aik Tun, také znám jako 
Patric Linn 

dat. nar. 21.10.1948, míst. nar. Mongkai, generální 
ředitel společností Olympic Construction Co. 
a Shwe Taung Development Co. Ltd (584, 5F 
High Tech Tower Corner 7th Street and Strand 
Road, Lanmadaw Township, Yangon) a Asia Wealth 
Bank 

M 

J20b Sandar Tun dcera Eike Htuna, dat. nar. 23.8.1974, Rangún Ž 

J20c Aung Zaw Naing syn Eike Htuna M 

J20d Mi Mi Khaing syn Eike Htuna M 

J21a „Dagon“ Win Aung společnost Dagon International Co. Ltd (příloha I, 
č. 17, příloha III, IV, č. 33), dat. nar. 30.9.1953, 
míst. nar. Pyay, č. průkazu totožnosti: PRE 127435 

M 

J21b Moe Mya Mya manželka „Dagon“ Win Aunga, dat. nar. 28.8.1958, 
č. průkazu totožnosti: B/ RGN 021998 

Ž
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# Jméno Identifikační informace 
(včetně společnosti) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

J21c Ei Hnin Pwint, také známa jako Christabelle 
Aung 

dcera „Dagon“ Win Aunga, 
dat. nar. 22.2.1981, 
ředitelka Palm Beach Resort Ngwe Saung 

Ž 

J21d Thurane Aung, také znám jako Christopher 
Aung, Thurein Aung 

syn „Dagon“ Win Aunga, dat. nar. 23.7.1982 M 

J21e Ei Hnin Khine, také známa jako Christina 
Aung 

dcera „Dagon“ Win Aunga, dat. nar. 18.12.1983 Ž 

J22a Aung Myat, také znám jako Aung Myint společnost Mother Trading (příloha III, IV, č. 39) M 

J23a Win Lwin společnost Kyaw Tha Company (příloha III, IV, 
č. 40) 

M 

J24a Dr. Sai Sam Tun společnost Loi Hein Co. spolupracující 
s ministerstvem průmyslu č. 1, majitel fotbalového 
klubu Yadanabon Football Club 

M 

J25a San San Yee (Yi) skupina společností Super One Group of Companies Ž 

Členové soudních orgánů 

J26a Myint Kyine státní zástupce, soud severního okresu M 

J27a Aung Toe bývalý nejvyšší soudce M 

J28a Aye Maung bývalý nejvyšší státní zástupce M 

J29a Thaung Nyunt právní poradce M 

J30a dr. Tun Shin dat. nar. 2.10.1948; bývalý zástupce nejvyššího stát­
ního zástupce; nejvyšší státní zástupce Svazu 

M 

J31a Tun Tun, také znám jako Htun Htun Oo nejvyšší státní zástupce; bývalý zástupce nejvyššího 
státního zástupce 

M 

J32a Tun Tun Oo nejvyšší soudce; bývalý zástupce nejvyššího soudce M 

J33a Thein Soe bývalý zástupce nejvyššího soudce; člen ústavního 
soudu Svazu 

M 

J34a Tin Aung Aye bývalý soudce nejvyššího soudu; člen ústavního 
soudu Svazu 

M 

J35a Tin Aye soudce nejvyššího soudu M 

J36a Chit Lwin soudce nejvyššího soudu M 

J37a soudce Thaung Lwin soud městského obvodu Kyauktada M 

J38a Thaung Nyunt soudce, soud severního okresu; také tajemník 
Pracovního výboru svolávajícího Národní shromáž­
dění 

M 

J39a Nyi Nyi Soe soudce, soud západního okresu 
Adresa: No. (39) Ni-Gyaw-Da Street, (corner of 
Sake-Ta-Thu-Kha Street), Kyar-Kwet-Thit Ward, 
Tamway Township, Rangoon, Burma 

M
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K. PODNIKY VE VOJENSKÉM VLASTNICTVÍ 

# Jméno Identifikační informace 
(včetně společnosti) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

Osoby 

K1a genmjr.(v. v.) Win Hlaing dříve generální ředitel, Union of Myanmar Economic Holdings, 
Myawaddy Bank 

M 

K1b Ma Ngeh dcera genmjr. (v. v.) Win Hlainga Ž 

K1c Zaw Win Naing generální ředitel Kambawza (Kanbawza) Bank (příloha III, IV, 
č. 13); manžel Ma Ngeh (K1b) a synovec Aung Ko Wina (J3a) 

M 

K1d Win Htway Hlaing syn genmjr. (v. v.) Win Hlainga, zástupce společnosti KESCO M 

K2a plk. Myo Myint generální ředitel Union of Myanmar Economic Holding LTD 
(UMEHL) 

M 

K2b Khin Htay Htay manželka plk. Myo Myinta Ž 

K3a plk. Ye Htut Myanmar Economic Corporation (příloha II, K23a) M 

K4a plk. Myint Aung generální ředitel společnosti Myawaddy Trading Co. (příloha II, 
K22l), dat. nar. 11.8.1949 

M 

K4b Nu Nu Yee manželka Myint Aunga, laboratorní technička, dat. nar. 
11.11.1954 

Ž 

K4c Thiha Aung syn Myint Aunga, zaměstnanec společnosti Schlumberger, dat. nar. 
11.6.1982 

M 

K4d Nay Linn Aung syn Myint Aunga, námořník, dat. nar. 11.4.1981 M 

K5a plk. Myo Myint generální ředitel společnosti Bandoola v Transportation Co. 
(příloha II, K22m) 

M 

K6a plk. (v. v.) Thant Zin generální ředitel v Myanmar Land and Development M 

K7a pplk. (v. v.) Maung 
Maung Aye 

generální ředitel Union of Myanmar Economic Holdings Ltd 
(UMEHL) 

M 

K8a plk. Aung San generální ředitel v Hsinmin Cement Plant Construction Project 
(příloha III, IV, č. 17) 

M 

K9a genmjr. Maung Nyo správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M 

K10a genmjr. Kyaw Win správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M 

K11a brig. gen. Khin Aung 
Myint 

správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M 

K12a plk. Nyun Tun (námoř­
nictvo) 

správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M 

K13a plk. (v. v.) Thein Htay správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M 

K14a pplk. (v. v.) Chit Swe správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M
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# Jméno Identifikační informace 
(včetně společnosti) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

K15a Myo Nyunt správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M 

K16a Myint Kyine správní rada, Union of Myanmar Economic Holdings Ltd. (příloha 
II, K22a) 

M 

K17a pplk. Nay Wynn generální ředitel útvaru ve společnosti Myawaddy trading (příloha 
II, K22l) 

M 

Vládní finanční instituce 

K18a Than Nyein guvernér Central Bank of Myanmar (podléhající Ministerstvu 
financí) 

M 

K19a Maung Maung Win viceguvernér Central Bank of Myanmar (podléhající Ministerstvu 
financí) 

M 

K20a Mya Than zastupující generální ředitel Myanmar Investment and Commercial 
Bank (MICB) 

M 

K21a Soe Min výkonný ředitel MICB, generální ředitel Myanma Investment and 
Commercial Bank 

M 

Podniky 

# Název Adresa Ředitel / majitel / další 
informace 

Datum 
zařazení na 

seznam 

I. UNION OF MYANMAR ECONOMIC HOLDINGS LTD. (UMEHL), také pod názvem UNION OF MYANMA 
ECONOMIC HOLDINGS LTD. (Unie myanmarských hospodářských podniků) 

K22a Union Of Myanmar 
Economic Holdings Ltd., 
také pod názvem Union 
Of Myanma Economic 
Holdings Ltd. (UMEHL) 

189/191 Mahabandoola Road Corner 
of 50th Street Yangon 

bývalý předseda: 
(genpor.) Tin Aye (nový 
post: předseda volební 
komise); nový předseda: 
genpor. Khin Zaw Oo, 
generální ředitel: Maj- 
Gen Win Than (příloha 
II, G25a) 

13.8.2009 

A. ZPRACOVATELSKÝ PRŮMYSL 

K22b Myanmar Ruby Enter­
prise, také pod názvem 
Mayanma Ruby Enter­
prise 

24/26, 2ND fl, Sule Pagoda Road, 
Yangon (Midway Bank Building) 

13.0.2009 

K22c Myanmar Imperial Jade 
Co. Ltd, také pod názvem 
Myanma Imperial Jade 
Co. 

Ltd 24/26, 2nd fl, Sule Pagoda Road, 
Yangon (Midway Bank Building) 

13.8.2009 

K22d Myanmar Rubber Wood 
Co. Ltd., také pod 
názvem Myanma Rubber 
Wood Co. Ltd. 

13.8.2009 

K22e Myanmar Pineapple Juice 
Production, také pod 
názvem Myanma Pine­
apple Juice Production 

13.8.2009
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# Název Adresa Ředitel / majitel / další 
informace 

Datum 
zařazení na 

seznam 

K22f Myawaddy Clean Drin­
king Water Service 

4/A, No. 3 Main Road, Mingalardon 
Tsp Yangon 

13.8.2009 

K22g Sin Min (King Elephants) 
Cement Factory (Kyaukse) 

189/191 Mahabandoola Road Corner 
of 50th Street, Yangon 

plk. (v. v.) Maung Maung 
Aye (příloha II, K7a), 
generální ředitel 

13.8.2009 

K22h Tailoring Shop Service 13.8.2009 

K22i Ngwe Pin Le (Silver Sea) 
Livestock Breeding And 
Fishery Co. 

1093, Shwe Taung Gyar Street, Indu­
strial Zone Ii, Ward 63, South Dagon 
Tsp, Yangon 

13.8.2009 

K22j Granite Tile Factory 
(Kyaikto) 

189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street Yangon 

13.8.2009 

K22k Soap Factory (Paung) 189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street Yangon 

plk. Myint Aung (příloha 
II, K4a), generální ředitel 

13.8.2009 

B. OBCHODNÍ SPOLEČNOSTI 

K22l Myawaddy Trading Ltd. 189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street Yangon 

plk. Myint Aung (příloha 
II, K4a), generální ředitel 

13.8.2009 

C. SLUŽBY 

K22m Bandoola Transportation 
Co. Ltd. 

399, Thiri Mingalar Road, Insein Tsp. 
Yangon and/or Parami Road, South 
Okkalapa, Yangon 

plk. Myo Myint, (příloha 
II, K5a), generální ředitel 

13.8.2009 

K22n Myawaddy Travel 
Services 

24-26 Sule Pagoda Road, Yangon 13.8.2009 

K22o Nawaday Hotel And 
Travel Services 

335/357, Bogyoke Aung San Road, 
Pabedan Tsp. Yangon 

plk. (v. v.) Maung 
Thaung, generální ředitel 

13.8.2009 

K22p Myawaddy Agriculture 
Services 

189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street, Yangon 

13.8.2009 

K22q Myanmar Ar (Power) 
Construction Services, 
také pod názvem 
Myanma Ar (Power) 
Construction Services 

189/191 Mahabandoola Road, Corner 
of 50th Street, Yangon 

13.8.2009 

SPOLEČNÉ PODNIKY 

A. ZPRACOVATELSKÝ PRŮMYSL 

K22r Myanmar Segal Internati­
onal Ltd., také pod 
názvem Myanma Segal 
International Ltd. 

Pyay Road, Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp Yangon 

Be Aung, manažer 13.8.2009 

K22s Myanmar Daewoo Inter­
national, také pod 
názvem Myanma Daewoo 
International 

Pyay Road, Pyinmabin Industrial 
Zone, Mingalardon Tsp Yangon 

13.8.2009 

K22t Rothman Of Pall Mall 
Myanmar Private Ltd., 
také pod názvem 
Rothman of Pall Mall 
Myanma Private Ltd. 

No. 38, Virginia Park, No. 3, 
Trunk Road, Pyinmabin 
Industrial Zone, Yangon 

generální ředitel Lai Wei 
Chin 

13.8.2009
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K22u Myanmar Brewery Ltd., 
také pod názvem 
Myanma Brewery Ltd. 

No 45, No 3, Trunk Road 
Pyinmabin Industrial Zone, 
Mingalardon Tsp, Yangon 

pplk. (v. v.) Ne Win, 
předseda, také znám jako 
Nay Win 

13.8.2009 

K22v Myanmar Posco Steel Co. 
Ltd., také pod názvem 
Myanma Posco Steel Co. 
Ltd. 

Plot 22, No. 3, Trunk Road, 
Pyinmabin Industrial Zone, 
Mingalardon Tsp Yangon 

13.08.2009 

K22w Myanmar Nouveau Steel 
Co. 
Ltd., také pod názvem 
Myanma Nouveau 
Steel Co. Ltd. 

No. 3, Trunk Road, 
Pyinmabin Industrial Zone, 
Mingalardon Tsp Yangon 

13.08.2009 

K22x Berger Paint Manufacto­
ring Co. Ltd. 

Plot No. 34/A, Pyinmabin 
Industrial Zone, Mingalardon 
Tsp Yangon 

13.08.2009 

K22y The First Automotive Co. 
Ltd. 

Plot No. 47, Pyinmabin 
Industrial Zone, Mingalardon 
Tsp, Yangon 

U Aye Cho a/nebo pplk. 
Tun Myint, generální 
ředitel 

13.08.2009 

B. SLUŽBY 

K22z National Development 
Corp. 

3/A, Thamthumar Street, 7 Mile, 
Mayangone Tsp, Yangon 

dr. Khin Shwe, předseda 13.08.2009 

K22aa Hantha Waddy Golf 
Resort 
and Myodaw (City) Club 
Ltd. 

No 1, Konemyinttha Street, 7 
Mile, Mayangone Tsp, Yangon 
and Thiri Mingalar Road, 
Insein Tsp, Yangon 

13.08.2009 

II. MYANMAR ECONOMIC CORPORATION (MEC), také pod názvem MYANMA ECONOMIC CORPORATION (MEC) 

K23a Myanmar Economic 
Corporation (MEC) aka 
Myanma Economic 
Corporation (MEC) 

Shwedagon Pagoda Road 
Dagon Tsp, Yangon 

generální ředitel: brig. 
gen. (v. v.) Thura Myint 
Thein 

13.08.2009 

K23b Myaing Galay (Rhino 
Brand 
Cement Factory) 

Factories Dept. Mec Head 
Office, Shwedagon Pagoda 
Road, Dagon Tsp, Yangon 

plk. Khin Maung Soe 13.08.2009 

K23c Dagon Brewery 555/B, No 4, Highway Road, 
Hlaw Gar Ward, Shwe Pyi 
Thar Tsp, Yangon 

13.08.2009 

K23d Mec Steel Mills (Hmaw 
Bi/Pyi/ Ywama) 

Factories Dept. Mec Head 
Office, Shwedagon Pagoda 
Road, Dagon Tsp, Yangon 

plk. Khin Maung Soe 13.08.2009 

K23e Mec Sugar Mill Kant Balu 13.08.2009 

K23f Mec Oxygen and Gases 
Factory 

Mindama Road, Mingalardon Tsp, 
Yangon 

13.08.2009 

K23g Mec Marble Mine Pyinmanar 13.08.2009 

K23h Mec Marble Tiles Factory Loikaw 13.08.2009 

K23i Mec Myanmar Cable 
Wire Factory, také pod 
názvem Mec Myanma 
Cable Wire Factory 

No 48, Bamaw A Twin Wun Road, 
Zone (4), Hlaing Thar Yar Industrial 
Zone, Yangon 

13.08.2009
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K23j Mec Ship Breaking 
Service 

Thilawar, Than Nyin Tsp 13.08.2009 

K23k Mec Disposable Syringe 
Factory 

Factories Dept, Mec Head Office, 
Shwedagon Pagoda Road, Dagon 
Tsp, Yangon 

13.08.2009 

K23l Gypsum Mine Thibaw 13.08.2009 

III. STÁTNÍ OBCHODNÍ PODNIKY 

K24a Myanma Salt and Marine 
Chemicals Enterprise, 
také pod názvem 
Myanmar Salt and Marine 
Chemicals Enterprise 

Thakayta Township, Yangon generální ředitel: Win 
Htain (Ministerstvo 
těžebního průmyslu) 

13.08.2009 

K25a Myanmar Defence 
Products Industry, také 
pod názvem Myanma 
Defence Products 
Industry 

Ngyaung Chay Dauk (ministerstvo obrany) 13.08.2009 

K26a Myanma Timber Enter­
prise, také pod názvem 
Myanma Timber Enter­
prise 

Myanma Timber Enterprise Head 
Office, Ahlone, Yangon and 504- 
506, Merchant Road, Kyauktada, 
Yangon 

bývalý generální ředitel: 
Win Tun; nový post: 
ministr lesnictví 

13.08.2009 

K27a Myanmar Gems Enter­
prise, také pod názvem 
Myanma Gems Enterprise 

(Ministry of Mines (Ministerstvo těžeb­
ního průmyslu)), Head Office Building 
19, Naypyitaw 

generální ředitel: Thein 
Swe 

13.08.2009 

K28a Myanmar Pearls Enter­
prise, také pod názvem 
Myanma Pearls Enterprise 

(Ministry of Mines (Ministerstvo těžeb­
ního průmyslu)), Head Office Building 
19, Naypyitaw 

generální ředitel: Maung 
Toe 

13.08.2009 

K29a Myanmar Mining Enter­
prise Number 1, také 
pod názvem Myanma 
Mining Enterprise 
Number 1 

(Ministry of Mines (Ministerstvo těžeb­
ního průmyslu)), Head Office Building 
19, Naypyitaw 

generální ředitel: Saw 
Lwin 

13.08.2009 

K30a Myanmar Mining Enter­
prise Number 2, také 
pod názvem Myanma 
Mining Enterprise 
Number 2 

(Ministry of Mines (Ministerstvo těžeb­
ního průmyslu)), Head Office Building 
19, Naypyitaw 

generální ředitel: Hla 
Theing 

13.08.2009 

K31a Myanmar Mining Enter­
prise Number 3, také 
pod názvem Myanma 
Mining Enterprise 
Number 1 

(Ministry of Mines (Ministerstvo těžeb­
ního průmyslu)), Head Office Building 
19, Naypyitaw 

generální ředitel: San Tun 13.08.2009 

K32a Myanma Machine Tool 
and Electrical Industries 
(MTEI), také pod názvem 
Myanmar Machine Tool 
and Electrical Industries 
(MTEI) 

Block No. (12), Parami Road, Hlaing 
Township Yangon, Myanmar telefon: 
095-1-660437, 662324, 650822 

generální ředitel: Kyaw 
Win 
ředitel: Win Tint 

13.08.2009 

K33a Myanmar Paper 
& Chemical Industries, 
také pod názvem 
Myanma Paper 
& Chemical Industries 

generální ředitel: Nyunt 
Aung 

13.08.2009 

K34a Myanma General and 
Maintenance Industries, 
také pod názvem 
Myanmar General and 
Maintenance Industries 

generální ředitel: Aye 
Mauk 

13.08.2009
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K35a Road Transport Enter­
prise 

(Ministry of Transport (Ministerstvo 
dopravy)) 

generální ředitel: Thein 
Swe 

13.08.2009 

K36a Inland Water Transport No.50, Pansodan Street, Kyauktada 
Township, Yangon, Union of 
Myanmar 

generální ředitel: Soe Tint 13.08.2009 

K37a Myanma Shipyards, také 
pod názvem Myanmar 
Shipyards, Sinmalike 

Bayintnaung Road, Kamayut 
Township Yangon 

generální ředitel Kyi Soe 13.08.2009 

K38a Myanma Five Star Line, 
také pod názvem 
Myanmar Five Star Line 

132-136, Theinbyu Road, P.O. 
Box,1221,Yangon 

generální ředitel: Maung 
Maung Nyein 

13.08.2009 

K39a Myanma Automobile and 
Diesel Engine Industries, 
také pod názvem 
Myanmar Automobile 
and Diesel Engine Indu­
stries 

56, Kaba Aye Pagoda Road, Yankin 
Township, Yangon 

generální ředitel: Hla 
Myint Thein 

13.08.2009 

K40a Myanmar Infotech, také 
pod názvem Myanma 
Infotech 

(Ministerstvo pošt 
a telekomunikací) gene­
rální ředitel: Soe Win 

13.08.2009 

K41a Myanma Industrial 
Construction Services, 
také pod názvem 
Myanmar Industrial 
Construction Services No. 

No. (1), Thitsa Road, Yankin 
Township, Yangon, Myanmar 

generální ředitel: Soe 
Win 

13.08.2009 

K42a Myanmar Machinery and 
Electric Appliances Enter­
prise, také pod názvem 
Myanma Machinery and 
Electric Appliances Enter­
prise 

Hlaing Township, Yangon 13.08.2009 

IV. STÁTNÍ MEDIÁLNÍ SPOLEČNOSTI PŘISPÍVAJÍCÍ K PODPOŘE POLITIK REŽIMU A JEHO PROPAGANDY 

K43a Myanmar News and Peri­
odicals Enterprise, také 
pod názvem Myanma 
News and Periodicals 
Enterprise 

212 Theinbyu Road, Botahtaung 
Township, Yangon 
(tel.: +95-1-200810, +95-1-200809) 

generální ředitel: Soe 
Win (manželka: Than 
Than Aye, členka 
MWAF) 

13.08.2009 

K44a Myanmar Radio and Tele­
vision (MRTV), také pod 
názvem Myanma Radio 
and Television (MRTV) 

Pyay Road, Kamayut Township, 
Yangon 
(tel: +95-1-527122, +95-1-527119) 

generální ředitel: Khin 
Maung Htay (manželka: 
Nwe New, členka 
MWAF) 

13.08.2009 

K45a Myawaddy Television, 
Tatmadaw Telecasting 
Unit 

Hmawbi Township, Yangon 
(tel.: +95-1-600294) 

13.08.2009 

K46a Myanma Motion Picture 
Enterprise, také pod 
názvem Myanmar Motion 
Picture Enterprise 

generální ředitel: Aung 
Myo Myint (manželka: 
Malar Win, členka 
MWAF) 

13.08.2009
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PŘÍLOHA III 

Seznam podniků uvedených v článcích 10 a 14 

Název Adresa Ředitel / majitel / další informace Datum zařazení 
na seznam 

I. UNION OF MYANMAR ECONOMIC HOLDING LTD. (UMEHL) (UNIE MYANMARSKÝCH EKONOMIC­
KÝCH PODNIKŮ) 

SLUŽBY 

Myawaddy Bank Ltd. 24-26 Sule Pagoda Road, 
Yangon 

generální ředitelé: brig. gen. 
Win Hlaing (K1a, příloha II) 
a U Tun Kyi 

25.10.2004 

II. MYANMAR ECONOMIC CORPORATION (MEC) (MYANMARSKÁ EKONOMICKÁ KORPORACE) 

Innwa Bank 554-556, Merchant Street, 
Corner of 35th Street, 
Kyauktada Tsp, Yangon 

generální ředitel: U Yin Sein 25.10.2004 

III. STÁTNÍ OBCHODNÍ PODNIKY 

1. Myanma Electric Power 
Enterprise 

generální ředitel: dr. San Oo 
(také znám jako Sann Oo), 
Ministerstvo pro elektrickou 
energii (2) 

29.4.2008 

2. Electric Power Distribution 
Enterprise 

generální ředitel: Tin Aung, 
Ministerstvo pro elektrickou 
energii (2) 

27.4.2009 

3. Myanma Agricultural Produce 
Trading 

generální ředitel: Kyaw Htoo, 
Ministerstvo obchodu 

29.4.2008 

4. Myanmar Tyre and Rubber 
Industries 

No. 30, Kaba Aye Pagoda Road, 
Mayangone Township, Yangon, 
Myanmar 

generální ředitel: Oo Zune, 
Ministerstvo průmyslu (2) 

29.4.2008 

5. Co-Operative Import Export 
Enterprise 

generální ředitel: Hla Moe, 
Ministerstvo pro družstva 

29.4.2008 

IV. JINÉ SUBJEKTY 

1. Htoo Trading Co. 5 Pyay Road, Hlaing Township, 
Yangon 

Tay Za (J1a, příloha II) 10.3.2008 

2. Htoo Group of Companies 5 Pyay Road, Hlaing Township 
Yangon 

26.4.2010 

3. Htoo Transportation Services Tay Za 10.3.2008 

4. Htoo Furniture, také pod názvy 
Htoo Wood Products; Htoo 
Wood based Industry; Htoo 
Wood 

21 Thukha Waddy Rd, Yankin 
Township, Yangon And5 Pyay 
Road, Hlaing Township Yangon 

Tay Za 29.4.2008 

5. Treasure Hotels and Resorts 
(včetně Myanmar Treasure 
Resort, Ngwe Saung; Myanmar 
Treasure Resort, Bagan; Myanmar 
Treasure Resort, Inle) 

No. 41, Shwe Taung Gyar 
Street, Bahan Township, 
Yangon 

Tay Za 10.3.2008
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6. Aureum Palace Hotels And 
Resorts (včetně Aureum Palace 
Hotel and Resort, 
Ngapali; Aureum Hotel-Resort, 
Naypyitaw; Aureum Palace Hotel 
and Resort, Bagan; Aureum 
Palace Hotel and Resort, Pyin Oo 
Lwin; Aureum Resort and Spa, 
Ngwe Saung) 

No. 41, Shwe Taung Gyar 
Street, Bahan Township, 
Yangon 

Tay Za 10.3.2008 

7. Malikha Lodge, Putao (včetně 
Popa Mountain 
Resort; Kandawgyi Hill Resort, 
Pyin Oo Lwin) 

No 41 Shwe Taung Gyar Street, 
bahan Township, Yangon 

Tay Za 26.4.2010 

8. Espace Avenir 523, Pyay Road Kamayut 
Township, Yangon 

Tay Za 26.4.2010 

9. fotbalový klub Yangon United 
Football Club 

No.718, Ywar Ma Kyaung 
Street, One Ward, Hlaing 
Township Yangon, Myanmar 

Tay Za 26.4.2010 

10. Air Bagan No. 56, Shwe Taung Gyar 
Street, Bahan Township, 
Yangon 

10.3.2008 

11. Myanmar Avia Export Tay Za 10.3.2008 

12. Pavo Aircraft Leasing PTE Ltd., 
také pod názvem Pavo Trading 
Pte Ltd. 

Tay Za 29.4.2008 

13. Kanbawza Bank Head Office: (hlavní pobočka) 
615/1 Pyay Road, Kamaryut, 
Township, Yangon 

Aung Ko Win (J3a, příloha 
II) 

10.3.2008 

14. Zaykabar Co. 3 Main Road, Mingalardon 
Garden City, Mingalardon, 
Yangon 

předseda: Khin Shwe (J5a, 
příloha II), generální ředitel: 
Zay Thiha (J5c, příloha II) 

10.3.2008 

15. Shwe Thanlwin Trading Co. 262 Pazundaung Main Road 
Lower, Pazundaung, Yangon 

Kyaw Win (J7a, příloha II) 10.3.2008 

16. Max Myanmar Co. Ltd. (včetně 
Hotel Max, Chaungtha 
Beach; Royal Kumudra Hotel, 
Naypyitaw; Max Myanmar 
Construction Co. Ltd.) 

1 Ywama Curve, Bayint Naung 
Road, Blk (2), Hlaing Township, 
Yangon 

U Zaw Zaw, také znám jako 
Phoe Zaw (J12a, příloha II), 
Daw Htay Htay Khaing 
(J12b, příloha II), manželka 
Zaw Zawa; vrchní generální 
ředitel: U Than Zaw 

10.3.2008 

17. Hsinmin Cement Plant 
Construction Project 

Union of Myanmar Economic 
Holdings Ltd, Kyaukse 

plk. Aung San (K8a, příloha 
II) 

10.3.2008 

18. Ayer Shwe Wa (Wah, War) 5 Pyay Road, Hlaing Township, 
Yangon 

Aung Thet Mann, také znám 
jako Shwe Man Ko Ko (I16c, 
příloha II) a Tay Za 

10.3.2008 

19. Myanmar Land And Develop­
ment 

plk. (v. v.) Thant Zin (K6a, 
příloha II) 

10.3.2008
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20. Eden Group of Companies 30-31 Shwe Padauk Yeikmon 
Bayint Naung Road Kamayut 
Tsp Yangon 

Chit Khaing, také znám jako 
Chit Khine (J13a, příloha II) 

10.3.2008 

21. Eden Hotels and Resorts (včetně 
Marina Residence, Kaba Aye 
Pagoda Road, Yangon; The 
Tingaha Hotel, Naypyitaw; Aye 
Thar Yar Golf Resort, 
Taunggyi; Signature Restaurant 
and Garden Café Bistro, 
Yangon; Eden BBB Restaurant, 
Bagan) 

Unit 107, Marina Residence 
Kaba Aye Pagoda Road Yangon 

generální ředitel: Chit 
Khaing, také znám jako Chit 
Khine (J13a, příloha II) 

26.4.2010 

22. Golden Flower Co. Ltd. 214 Wardan Street, Lamadaw, 
Yangon 

generální ředitel: Aung Htwe 
(J15a, příloha II); 
majitel: Kyaw Myint (J17a, 
příloha II) 

10.3.2008 

23. National Development 
Company Ltd. 

3/A Thathumar Rd, Cor of 
Waizayantar Road, Thingan­
gyun, Yangon 

10.3.2008 

24. A1 Construction And Trading 
Co. Ltd. 

41 Nawady St, Alfa Hotel Buil­
ding, Dagon, Yangon 
tel.: 00-95-1-241905/245323/ 
254812 
fax: 00 95 1 252806 
e-mail: aone@mptmail.net.mm 

generální ředitel: U Yan Win 10.3.2008 

25. Asia World Co. Ltd. 6062 Wardan Street, Bahosi 
Development, Lamadaw, 
Yangon And 61-62 Bahosi 
Development Housing, Wadan 
Street, Lanmadaw Township, 
Yangon 

Tun Myint Naing, také znám 
jako Steven Law (J4a, příloha 
II) 

10.3.2008 

26. dceřinné společnosti Asia 
World: 
Asia World Industries 
Asia Light Co. Ltd. 
Asia World Port 
Management Co. 
Ahlon Warves 

61-62 Bahosi Development 
Housing, Wadan Street, 
Lanmadaw Township, Yangon 

předseda/ředitel: Tun Myint 
Naing, také znám jako 
Steven Law (J4a, příloha II) 

29.4.2008 

27. Leo Express Bus 23/25 Upper Pansodan Street, 
Aung San Stadium (East Wing), 
Mingalar Taungnyunt 
Township, Yangon 

předseda/ředitel: Tun Myint 
Naing, také znám jako 
Steven Law (J4a, příloha II) 

26.4.2010 

28. Yuzana Co. Ltd. No 130 Yuzana Centre, Shwe­
gondaing Road, Bahan 
Township, Yangon 

předseda/ředitel: Htay Myint 
(J6a, příloha II) 

10.3.2008 

29. Yuzana Construction No 130 Yuzana Centre, Shwe­
gondaing Road, Bahan 
Township, Yangon 

předseda/ředitel: Htay Myint 
(J6a, příloha II) 

10.3.2008
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30. Yuzana Hotels (včetně Yuzana 
Hotel, Yangon; Yuzana Garden 
Hotel, Yangon; Yuzana Resort 
Hotel, Ngwe Saung) 

130, Shwegondine (Shwegon­
daing) Road 
Bahan Township 
Yangon 

předseda/ředitel: Htay Myint 
(J6a, příloha II) 

26.4.2010 

31. Myangonmyint Co. (podnik 
v držení bývalého odborového 
sdružení solidarity a rozvoje 
(USDA) 

10.3.2008 

32. Dagon International/Dagon 
Timber Ltd. 

262-264 Pyay Road 
Dagon Centre 
Sanchaung 
Yangon 

ředitelé: „Dagon“ Win Aung 
(J21a, příloha II) a Daw Moe 
Mya Mya (J21b, příloha II) 

29.4.2008 

33. Palm Beach Resort Ngwe Saung vlastněno společností Dagon 
International; ředitelé: 
“Dagon” Win Aung (J21a, 
příloha II); 
Daw Moe Mya Mya (J21b, 
příloha II) a Ei Hnin Pwint, 
také známa jako Christabelle 
Aung (J21c, příloha II) 

29.4.2008 

34. IGE Co. Ltd. No.27-B, Kaba Aye Pagoda 
Road, Bahan Township 
Yangon 
tel.: 95-1-558266 
fax: 95-1-555369 

a 

No.H-11, Naypyitaw, 
Naypuitaw 
tel.: 95-67-41-4211 

ředitelé: Nay Aung (D45e, 
příloha II) a Pyi (Pye) Aung 
(D45g, příloha II); 
generální ředitel: Win Kyaing 

29.4.2008 

35. Aung Yee Phyo Co. vlastněno rodinou Aung 
Thaunga (Ministerstvo 
průmyslu (1)) (D45a, příloha 
II) 

27.4.2009 

36. Queen Star Computer Company majitelka Nandar Aye (A2c, 
příloha II), dcera Maung 
Ayee 

27.4.2009 

37. Htay Co. majitel: genmjr. Hla Htay 
Win (G51a, příloha II) 

27.4.2009 

38. Mother Trading and Construc­
tion 

77/78,Wadan Street,Bahosi 
Ward, Lanmadaw, Yangon 
tel.: 95-1-21-0514 
e-mail: mother.trade@mptmail. 
net.mm 

ředitel: Aung Myat, také 
znám jako Aung Myint 
(J22a, příloha II) 

29.4.2008 

39. Kyaw Tha Company and Kyaw 
Tha Construction Group 

No. 98, 50th Street, 
Pazundaung Township, 
Yangon, 
tel.: 95-1-296733 
fax: 95-1-296914 
e-mail: kyawtha.wl@mptmail. 
net.mm 
internetové stránky: http://www. 
kyawtha.com 

ředitel: U Win Lwin (J23a, 
příloha II); 
generální ředitel: Maung Aye 

29.4.2008 

40. Ye Ta Khun (Yetagun) 
Construction Group 

Yuzana Plaza West, 
Tamwe Township 
Yangoon 

majitel: Aung Zaw Ye Myint 
(J19a, příloha II), syn gene­
rála Ye Myinta 

29.4.2008
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41. J’s Donuts 26-28 Lanmadaw Street 
Lanmadaw Tsp, Yangon 
Tel: 95-1-710242 
Junction 8 Shopping Centre 8th 
Mile Mayangon Tsp, Yangon 
tel.: 95-1-650771 
(2nd Floor.) Yuzana Plaza 
Banyar Dala Road 
Mingalar Taung Nyunt Tsp, 
Yangon 
tel.: 95-1-200747 
173-175 Pansodan Street 
Kyauktada Tsp, Yangon 
tel.: 95-1-287525 
381-383 Near Bogyoke Aung 
San Market Shwebontha Street 
Pabedan Tsp, Yangon 
tel.: 95-1-243178 

majitel: Kyaing San Shwe 
(A1i, příloha II), syn vyššího 
generála Than Shweho (A1a, 
příloha II) 

29.4.2008 

42. Min Min Soe Group of 
Companies (MMS) 

23-A, Inya Myaing Street, 
Bahan Tsp. 
tel.: 95-1-511098, 514262 
e-mail: mms@mptmail.net.mm 

podílník: Kyaw Myo Nyunt 
(J8c, příloha II), syn genmjr. 
Nyunt Tina, bývalého 
ministra zemědělství (v. v.) 
(J8a, příloha II) 

29.4.2008 

43. Myanmar Information and 
Communication Technology 
(také pod názvem Myanmar 
Infotech) 

MICT Park, Hlaing University 
Campus 

majitelé: Aung Soe Tha 
(D47e, Annex II), Nandar 
Aye (A2c, Annex II) 

29.4.2008 

44. Myanmar New Technology 
(MNT) 

majitel: Yin Win Thu 29.4.2008 

45. Forever Group No (14 02/03), Olympic Tower 
I, Corner of Boaungkyaw 
Street and Mahabandoola Street 
Kyauktada Township. 
Yangon. 
tel.: 95-1-204013, 
95-1-204107 
e-mail: forevergroup@mptmail. 
net.mm 

generální ředitel: Daw Khin 
Khin Lay; člen správní rady: 
Khin Maung Htay; 
výkonný ředitel: Kyaw Kyaw 

29.4.2008
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PŘÍLOHA IV 

Seznam osob uvedených v čl. 15 odst. 3 

VLÁDA 

Jméno a případná jiná jména Identifikační údaje 
(titul) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

1. Sai Mauk Kham viceprezident Republiky Myanmarský svaz M 

2. dr. Pe Thet Khin ministr zdravotnictví M 

3. dr. Mya Aye ministr školství M 

4. Tint Hsan ministr pro hotely a cestovní ruch, ministr sportu M 

5. Wunna Maung Lwin ministr zahraničních věcí M 

NÁMĚSTCI MINISTRŮ 

Jméno a případná jiná jména Identifikační údaje 
(titul) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

1. Ohn Than náměstek ministra zemědělství a zavlažování M 

2. dr. Myo Myint náměstek ministra zahraničních věcí M 

3. dr. Kan Zaw náměstek ministra národního plánování a hospodářského 
rozvoje 

M 

4. dr. Pwint Hsan náměstek ministra obchodu M 

5. Ba Shwe náměstek ministra školství M 

6. dr. (Daw) Myat Myat Ohn Khin náměstek ministra zdravotnictví M 

7. (Daw) Sandar Khin náměstek ministra kultury M 

8. dr. Ko Ko Oo náměstek ministra vědy a techniky M 

9. Khin Zaw náměstek ministra zemědělství a zavlažování M 

10. Soe Tint náměstek ministra stavebního průmyslu M 

11. Kyaw Lwin náměstek ministra stavebního průmyslu M 

12. Soe Aung náměstek ministra energetiky M 

13. Aung Tahn Oo náměstek ministra pro elektrickou energii (2) M
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Jméno a případná jiná jména Identifikační údaje 
(titul) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

14. dr. Win Myint náměstek ministra zdravotnictví M 

15. dr. Maung Maung Htay náměstek ministra pro náboženské záležitosti M 

16. Soe Win náměstek ministra informací M 

17. Myint Zaw náměstek ministra pro elektrickou energii (1) M 

18. Myo Aung náměstek ministra průmyslu M 

HLAVNÍ MINISTŘI STÁTŮ / SPRÁVNÍCH OBLASTÍ 

Jméno a případná jiná jména Identifikační údaje 
(titul) 

Pohlaví 
(M/Ž) 

1. La John Ngan Sai hlavní ministr Kačjinského státu (Kachin) M
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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 14. dubna 2011 

o prodloužení přechodného období pro nabývání zemědělské půdy v Litvě 

(Text s významem pro EHP) 

(2011/240/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na smlouvu o přistoupení České republiky, Estonska, 
Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska 
a Slovenska, 

s ohledem na akt o přistoupení České republiky, Estonska, 
Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska 
a Slovenska, a zejména na kapitolu 4 přílohy IX tohoto aktu, 

s ohledem na žádost podanou Litvou, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle aktu o přistoupení z roku 2003 může Litva za 
podmínek stanovených v uvedeném aktu po dobu 
sedmi let ode dne přistoupení, která skončí dne 
30. dubna 2011, ponechat v platnosti zákazy týkající 
se nabývání zemědělské půdy fyzickými a právnickými 
osobami z jiných členských států EU, které nemají v Litvě 
bydliště, sídlo, pobočku nebo zastoupení. Jde o dočasnou 
výjimku z volného pohybu kapitálu, jenž je zaručen 
články 63 až 66 Smlouvy o fungování Evropské unie. 
Toto přechodné období může být prodlouženo pouze 
jednou na maximálně tři roky. 

(2) Dne 4. února 2011 požádala Litva o prodloužení 
přechodného období pro nabývání zemědělské půdy 
o tři roky. 

(3) Hlavním důvodem pro zavedení přechodného období 
byla potřeba zachovat socioekonomické podmínky země­
dělských činností po zřízení jednotného trhu a přechodu 
ke společné zemědělské politice v Litvě. Cílem bylo 
především zohlednit obavy vzniklé v souvislosti 
s možným dopadem liberalizace nabývání zemědělské 
půdy na odvětví zemědělství v důsledku počátečních 
velkých rozdílů cen půdy a příjmů v porovnání 
s Rakouskem, Belgií, Dánskem, Finskem, Francií, 
Německem, Řeckem, Irskem, Itálií, Lucemburskem, Nizo­
zemskem, Portugalskem, Španělskem, Švédskem 
a Spojeným královstvím (dále jen EU-15). Přechodné 
období bylo rovněž navrženo, aby se usnadnila restituce 
a privatizace zemědělské půdy pro zemědělce. Ve své 

zprávě ze dne 16. července 2008 o přezkumu přechod­
ných opatření pro nabývání zemědělských nemovitostí, 
která byla stanovena smlouvou o přistoupení z roku 
2003 (dále jen „přezkum v polovině období v roce 
2008“), Komise zdůraznila význam dokončení výše 
zmíněné zemědělské reformy do konce plánovaného 
přechodného období ( 1 ). 

(4) Pozemková reforma v Litvě stále probíhá. Podle údajů 
poskytnutých litevskými orgány zůstává celkem 429 000 
ha státní půdy, u které se musí vyjasnit vlastnická práva. 
V této chvíli bylo privatizováno pouze 77 200 ha státní 
zemědělské půdy a u 351 000 ha zemědělské půdy, která 
tvoří 11,42 % celkové výměry zemědělské půdy v Litvě, 
stále zůstávají nevyřešená vlastnická práva. 

(5) Podle názoru litevských orgánů nejasná vlastnická práva 
spolu s nepříznivou strukturou zemědělských hospodář­
ství nevyhnutelně brání pozemkovým transakcím 
a konsolidaci zemědělské půdy. Rozdrobenost pozemků 
však vede k nižší konkurenceschopnosti a k tomu, že se 
zemědělské podniky méně zaměřují na trh. V této souvi­
slosti údaje za rok 2009, které zpřístupnily litevské 
orgány, ukazují, že v tomto roce zemědělské podniky 
hospodařící na výměře do 5 ha tvořily 52,5 % všech 
zemědělských podniků. 

(6) Výše zmíněná nižší konkurenceschopnost litevského 
odvětví zemědělství v porovnání s odvětvím zemědělství 
v EU-15 je znásobena obtížemi v přístupu k finančním 
prostředkům a vysokými úrokovými sazbami, které se 
používají na komerční úvěry pro nabytí zemědělské 
půdy (více než 10 % v roce 2009). 

(7) Kromě toho nedávná globální finanční a hospodářská 
krize měla rovněž negativní dopad na litevskou ekono­
miku a zvláště na prodejní ceny zemědělských produktů. 
Podle údajů litevského odboru statistiky vlády Litevské 
republiky celkový index prodejních cen zemědělských 
produktů v roce 2009 ve srovnání s rokem 2008 činil 
77,8. Pokles byl zvláště výrazný v odvětví pěstování 
rostlin, kde se celkový index prodejních cen těchto země­
dělských produktů v roce 2009 ve srovnání s rokem 
2008 rovnal 69,1.
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(8) S ohledem na výše uvedené faktory lze vysvětlit stále 
značný, i když v čase klesající rozdíl mezi příjmy ze 
zemědělství zemědělců v Litvě a zemědělců v EU-15. 
Podle úřadu Eurostat se v roce 2009 úroveň příjmů 
zemědělců v Litvě snížila o 13,6 %, zatímco průměrný 
příjem v EU-27 se snížil o 10,7 %. 

(9) Podobně jako u úrovně příjmů ze zemědělství stále 
přetrvává rozdíl v prodejních cenách zemědělské půdy 
mezi Litvou a ostatními členskými státy EU. Podle 
údajů úřadu Eurostat zůstávají ceny zemědělských 
pozemků v Litvě ve srovnání s ostatními členskými 
státy EU nízké. Úplné sblížení prodejních cen zemědělské 
půdy se ani neočekávalo, ani nebylo pokládáno za 
nezbytnou podmínku ukončení přechodného období. 
Nicméně rozdíly mezi cenami zemědělské půdy v Litvě 
a v EU-15 jsou natolik výrazné, že by mohly bránit 
dalšímu plynulému sbližování cen. 

(10) S ohledem na tyto souvislosti lze spolu s litevskými 
orgány předpokládat, že by zrušení omezení ode dne 
1. května 2011 vyvolalo tlak na ceny půdy v Litvě. Po 
skončení přechodného období proto existuje nebezpečí 
vážného narušení litevského trhu se zemědělskou půdou. 

(11) Z tohoto důvodu by se mělo prodloužení přechodného 
období o tři roky uvedené v kapitole 4 přílohy IX aktu 
o přistoupení povolit. 

(12) Aby se trh v plném rozsahu připravil na liberalizaci, je 
i za nepříznivých hospodářských podmínek nadále 
nanejvýš důležité podporovat zlepšování faktorů, mezi 
něž patří možnosti získání úvěrů a pojištění pro země­
dělce a dokončení zemědělské strukturální reformy 
během přechodného období, jak již bylo zdůrazněno 
v přezkumu v polovině období v roce 2008. 

(13) Protože otevřený jednotný trh byl vždy centrem evropské 
prosperity, zvýšený příliv zahraničního kapitálu by země­
dělskému trhu v Litvě rovněž přinesl potenciální 
prospěch. Jak bylo zdůrazněno v přezkumu v polovině 
období v roce 2008, mohly by zahraniční investice do 
odvětví zemědělství mít rovněž důležitý dlouhodobý vliv 
na poskytování kapitálu a know-how, na fungování trhů 
s půdou a zemědělskou produktivitu. Postupné uvolnění 
omezení zahraničního vlastnictví během přechodného 
období by také přispělo k přípravě trhu na úplnou 
liberalizaci. 

(14) Z důvodu právní jistoty a s cílem zabránit vzniku právní 
mezery ve vnitrostátním právním systému Litvy po skon­ 
čení současného přechodného období by toto rozhodnutí 
mělo vstoupit v platnost dnem zveřejnění v Úředním věst­
níku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Přechodné období pro nabývání zemědělské půdy v Litvě 
uvedené v kapitole 4 přílohy IX aktu o přistoupení z roku 
2003 se prodlužuje do dne 30. dubna 2014. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 14. dubna 2011. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 14. dubna 2011 

o prodloužení přechodného období pro nabývání zemědělské půdy na Slovensku 

(Text s významem pro EHP) 

(2011/241/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na smlouvu o přistoupení České republiky, Estonska, 
Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska 
a Slovenska, 

s ohledem na akt o přistoupení České republiky, Estonska, 
Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, Polska, Slovinska 
a Slovenska, a zejména na kapitolu 3 přílohy XIV tohoto aktu, 

s ohledem na žádost Slovenska, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle aktu o přistoupení z roku 2003 může Slovensko 
za podmínek stanovených v uvedeném aktu po dobu 
sedmi let ode dne přistoupení, která skončí dne 
30. dubna 2011, ponechat v platnosti zákazy týkající 
se nabývání zemědělské půdy fyzickými a právnickými 
osobami z jiných členských států EU, které nemají na 
Slovensku bydliště, sídlo, pobočku nebo zastoupení. Jde 
o dočasnou výjimku z volného pohybu kapitálu, jenž je 
zaručen články 63 až 66 Smlouvy o fungování Evropské 
unie. Toto přechodné období může být prodlouženo 
pouze jednou na maximálně tři roky. 

(2) Dne 20. ledna 2011 požádalo Slovensko o prodloužení 
přechodného období pro nabývání zemědělské půdy o tři 
roky. 

(3) Hlavním důvodem pro zavedení přechodného období 
byla potřeba zachovat socioekonomické podmínky země­
dělských činností po zřízení jednotného trhu a přechodu 
ke společné zemědělské politice na Slovensku. Cílem bylo 
především zohlednit obavy vzniklé v souvislosti 
s možným dopadem liberalizace nabývání zemědělské 
půdy na odvětví zemědělství v důsledku počátečních 
velkých rozdílů cen půdy a příjmů v porovnání 
s Rakouskem, Belgií, Dánskem, Finskem, Francií, 
Německem, Řeckem, Irskem, Itálií, Lucemburskem, Nizo­
zemskem, Portugalskem, Španělskem, Švédskem 
a Spojeným královstvím (dále jen EU-15). Přechodné 
období bylo rovněž navrženo, aby se usnadnila restituce 
a privatizace zemědělské půdy. Ve své zprávě ze dne 
16. července 2008 o přezkumu přechodných opatření 
pro nabývání zemědělských nemovitostí, která byla 
stanovena smlouvou o přistoupení z roku 2003 (dále 
jen „přezkum v polovině období“), Komise zdůraznila 

význam dokončení výše zmíněné zemědělské reformy do 
konce plánovaného přechodného období ( 1 ). 

(4) Podle údajů dostupných Eurostatu jsou ceny zemědělské 
půdy na Slovensku nižší než ceny zemědělské půdy v EU. 
Úplné sblížení prodejních cen zemědělské půdy se ani 
neočekávalo, ani nebylo pokládáno za nezbytnou 
podmínku ukončení přechodného období. Nicméně 
rozdíly mezi cenami zemědělské půdy na Slovensku 
a v EU-15 jsou natolik výrazné, že by mohly bránit 
dalšímu plynulému sbližování cen. Významné je rovněž 
riziko spekulací na nízkou hodnotu půdy. 

(5) Obdobně jako u cenové úrovně zemědělské půdy údaje 
Eurostatu ukazují, že rozdíl v HDP na obyvatele v paritě 
kupní síly na Slovensku a v EU-15 stále přetrvává. Stáva­
jící ceny zemědělské půdy jsou tudíž v poměru ke kupní 
síle na Slovensku vysoké. 

(6) Podle Eurostatu je pro strukturu vlastnictví půdy na 
Slovensku typické, že převládají malá rodinná hospodář­
ství o výměře menší než 2 hektary, které se většinou 
nezaměřují na trh. Proces konsolidace těchto malých 
hospodářství je velmi pomalý a průměrný podíl využí­
vané zemědělské plochy na hospodářství o výměře menší 
než dva hektary se v období mezi roky 2001–2007 
zvýšil z 0,5 ha na 0,6 ha. Ačkoliv pouze 4,56 % 
z celkového počtu pracovníků pracuje v zemědělství, 
téměř polovina obyvatelstva žije ve venkovských oblas­
tech. Podle slovenských orgánů mnoho zemědělské půdy 
v soukromém vlastnictví není obděláváno. 

(7) Konsolidaci zemědělské půdy také brání neukončená 
restituce vlastnických práv kvůli nevyplaceným pojistným 
plněním. Rovněž více než 360 000 ha soukromé země­
dělské půdy je dočasně, než budou určeni zákonní vlast­
níci, spravováno Slovenským pozemkovým fondem. 
Přibližně 130 000 ha státem vlastněné zemědělské 
půdy zůstává ve správě Slovenského pozemkového 
fondu. Tato půda společně s tou, okolo které panuje 
nejistá právní situace, představuje téměř jednu čtvrtinu 
celkové výměry zemědělské půdy ve Slovenské republice. 
Nejasná vlastnická práva nevyhnutelně brání pozem­
kovým transakcím a konsolidaci zemědělských nemovi­
tostí. Fragmentace půdy pak dále přispívá k nižší konku­
renceschopnosti a vede k tomu, že se zemědělské 
podniky méně zaměřují na trh.
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(8) S ohledem na tyto souvislosti lze spolu se slovenskými 
orgány předpokládat, že by zrušení omezení ode dne 
1. května 2011 vyvolalo tlak na ceny půdy na Slovensku. 
Po skončení přechodného období proto existuje nebez­
pečí vážného narušení slovenského trhu se zemědělskou 
půdou. 

(9) Z tohoto důvodu by se mělo prodloužení přechodného 
období o tři roky uvedené v kapitole 3 přílohy XIV aktu 
o přistoupení z roku 2003 povolit. 

(10) Aby se trh v plném rozsahu připravil na liberalizaci, je 
i za nepříznivých hospodářských podmínek nadále 
nanejvýš důležité podporovat zlepšování faktorů, mezi 
něž patří možnosti získání úvěrů a pojištění pro země­
dělce a dokončení zemědělské reformy během přechod­
ného období, jak již bylo zdůrazněno v přezkumu 
v polovině období. 

(11) Protože otevřený jednotný trh byl vždy centrem evropské 
prosperity, zvýšený příliv zahraničního kapitálu by země­
dělskému trhu na Slovensku rovněž přinesl potenciální 
prospěch. Jak bylo zdůrazněno v přezkumu v polovině 
období v roce 2008, mohly by zahraniční investice do 
odvětví zemědělství mít rovněž důležitý dlouhodobý vliv 
na poskytování kapitálu a know-how, na fungování trhů 
s půdou a zemědělskou produktivitu. Postupné uvolnění 
omezení zahraničního vlastnictví během přechodného 
období by také přispělo k přípravě trhu na úplnou libe­
ralizaci. 

(12) Z důvodu právní jistoty a s cílem zabránit vzniku právní 
mezery ve vnitrostátním právním systému Slovenska po 
skončení současného přechodného období by toto 
rozhodnutí mělo vstoupit v platnost dnem zveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Přechodné období pro nabývání zemědělské půdy na Slovensku 
uvedené v kapitole 3 přílohy XIV aktu o přistoupení z roku 
2003 se prodlužuje do dne 30. dubna 2014. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 14. dubna 2011. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 14. dubna 2011 

o členech poradní skupiny pro potravinový řetězec a zdraví zvířat a rostlin zřízené rozhodnutím 
2004/613/ES 

(2011/242/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Komise 2004/613/ES ze dne 6. srpna 
2004 na vytvoření poradní skupiny potravinového řetězce 
a zdraví zvířat a rostlin ( 1 ), a zejména na článek 3 uvedeného 
rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rozhodnutím 2004/613/ES byla s účinkem od 25. srpna 
2004 zřízena poradní skupina pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat a rostlin. Komise tuto skupinu konzultuje 
ohledně svého pracovního programu týkajícího se 
bezpečnosti potravin a krmiv, označení a obchodní 
úpravy potravin a krmiv, lidské výživy ve vztahu 
k právním předpisům v oblasti potravin, zdraví 
a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin 
a rovněž ohledně jakýchkoli opatření, která Komise 
musí v těchto oblastech přijmout nebo navrhnout. 

(2) Podle čl. 3 odst. 3 rozhodnutí 2004/613/ES Komise 
vybere reprezentativní evropské orgány, které nejlépe 
splňují kritéria uvedená v čl. 3 odst. 1 uvedeného 
rozhodnutí a které odpověděly na výzvu k vyjádření 
zájmu. 

(3) Komise původně vybrala 36 členů poradní skupiny. 
Seznam původních členů byl zveřejněn v Úředním 
věstníku Evropské unie v roce 2005 ( 2 ). 

(4) Komise se nyní rozhodla rozšířit členství v poradní 
skupině, zejména s cílem začlenit některé nezastoupené 
sektory. Na základě výzvy k vyjádření zájmu bylo 
vybráno devět dalších orgánů. 

(5) Všichni členové poradní skupiny mají stejné postavení. 

(6) Je vhodné potvrdit 36 stávajících členů poradní skupiny 
a navíc jmenovat devět nově vybraných členů, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Komise potvrzuje ve funkci členů poradní skupiny pro potravi­
nový řetězec a zdraví zvířat a rostlin evropské orgány uvedené 
na seznamu v části A přílohy a navíc jmenuje členy této 
poradní skupiny evropské orgány uvedené na seznamu v části 
B přílohy. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 14. dubna 2011. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

ČÁST A 

AIPCE-CEP Association des industries du poisson de l’Union européenne/Comité des organisations nationales 
des importateurs et exportateurs de poisson de l’Union européenne 

ANIMALS ANGELS Animal Welfare Association 

AVEC Association of Poultry Processors and Poultry Import and Export Trade in the European Union 
Countries 

BEUC ( 1 ) Bureau européen des unions de consommateurs 

CEFIC Conseil européen des fédérations de l’industrie chimique 

CELCAA Comité européen de liaison des commerces agroalimentaires 

CES/ETUC Confédération européenne des syndicats/European Trade Union Confederation 

CIAA Confédération des industries agroalimentaires de l’Union européenne 

CLITRAVI Centre de liaison des industries transformatrices de viandes de l’Union européenne 

COCERAL Comité du commerce des céréales, aliments du bétail, oléagineux, huile d’olive, huiles et graisses et 
agrofournitures de l’Union européenne 

COPA-Cogeca Comité des organisations professionnelles agricoles de l’Union européenne – Confédération 
générale des coopératives agricoles de l’Union européenne 

ECCA European Crop Care Association 

ECPA European Crop Protection Association 

ECSLA European Cold Storage and Logistics Association 

EDA European Dairy Association 

EFFAT European Federation of Food, Agriculture and Tourism Trade Unions 

EFPRA European Fat Processors and Renderers Association 

EMRA European Modern Restaurant Association 

ESA European Seed Association 

EUROCHAMBRES Association of European Chambers of Commerce and Industry 

EUROCOMMERCE European Representation of Retail, Wholesale and International Trade 

EUROCOOP European Community of Consumer Cooperatives 

EUROGROUP Eurogroup for Animal Welfare 

EUROPABIO European Association of Bioindustries 

FEDIAF Fédération européenne de l’industrie des aliments pour animaux familiers 

FEFAC Fédération européenne des fabricants d’aliments composés pour animaux 

FERCO Fédération européenne de la restauration collective concédée 

FESASS Fédération européenne pour la santé animale et la sécurité sanitaire 

FRESHFEL European Fresh Produce Association 

FVE Federation of Veterinarians of Europe 

HOTREC Confédération des associations nationales de l’hôtellerie, de la restauration, des cafés et établis- 
sements similaires de l’Union européenne et de l’Espace économique européen 

IFAH-EUROPE International Federation for Animal Health Europe 

IFOAM EU GROUP International Federation of Organic Agriculture Movements — European Union Regional Group 

UEAPME Union européenne de l’artisanat et des petites et moyennes entreprises 

UECBV Union européenne du commerce du bétail et de la viande 

UGAL Union des groupements de détaillants indépendants de l’Europe
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( 1 ) Tři křesla se přidělují organizaci BEUC s cílem napomoci zastoupení evropských spotřebitelů.



ČÁST B 

AESGP Association of the European Self-Medication Industry 

ECVC European Coordination Via Campesina 

EHPM European Federation of Associations of Health Product Manufacturers 

EUWEP European Union of Wholesale with Eggs, Egg Products and Poultry and Game 

FEFANA EU Association of Specialty Feed Ingredients and their Mixtures 

FoEE Friends of the Earth Europe 

PAN EUROPE Pesticide Action Network Europe 

PFP Primary Food Processors 

SLOW FOOD Slow Food Associazione Internazionale
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2011 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 100 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 770 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 400 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

300 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž 

smlouvy, právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS


